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 مقدمة
نتيجة للعلاقات باللغة العربية حيث  التي تأثرتمن أكثر اللغات كاحدة تعد اللغة التًكية 

 لقركف طويلة الأتراؾ كالعرب ية كالاجتماعية كابعغرافية التي بصعت بتُالتاريخية كالدينية كالسياس
كإف كاف العصر العثماني بدثابة العصر الذىبي لذلك  ،حتى اليوـمنذ اعتناؽ الأتراؾ الإسلاىـ 

حيث كاف العرب كالأتراؾ يعيشوف معا برت راية الدكلة العثمانية لأكثر من أربعة قركف،  الارتباط
كحرصهم الشديد على تعلم اللغة العربية بفا زاد من تأثتَ العربية في  الأتراؾ اىتماـ ضاافة إفُبالإ

 اللغة التًكية كظهر ذلك جليا في آلاؼ ابؼفردات التي اقتًضاتها اللغة التًكية من اللغة العربية.

العربية كمعرفة التغتَات التي طرأت  منالتًكية التي اقتًضاتها الكلمات  كلا شك أف دراسة
معرفة مواطن السهولة كالصعوبة عند تعليم أم من  فييساعد سليها صوتيا كصرفيا كدلاليا ع

اللغتتُ للناطقتُ باللغة الأخرل. بالإضاافة إفُ اكتشاؼ كتأكيد مواطن التلاقح كالتًابط اللغوم 
 كالثقافي كابغضارم بتُ الشعبتُ العربي كالتًكي.
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 "دراسة إحصائية تقابلية" الكلمات الدقترضة من اللغة العربية في اللغة التركية

 علي عبد الواحد عبد الحميد محمدإعداد/
 ماجستنً، قسم العلوم الإسلامية 

 إشراف د/ فكري جوني 
 ( صفحة230) 2017 –يونيو 

الصراع اللغوم الذم ينشأ نتيجة أك اؾ الاحتك أبرز مظاىر من يعد الاقتًاض اللغوم 
العوامل الدينية كابعغرافية كالسياسية كالاقتصادية فلا بذد لغة من اللغات ابغية إلا كقد عدد من 

بزضع الكلمات ابؼقتًىضاة للأنظمة الصوتية عادة ما أقرضات كاقتًضات من غتَىا من اللغات، ك 
 .كالصرفية كالنحوية للغة التي اقتًضاتها

ه الدراسة إفُ التعرؼ على الكلمات التي اقتًضاتها اللغة التًكية من العربية، كتهدؼ ىذ
بؼا في ذلك من أهمية كبتَة حيث تفيد   صوتيا كصرفيا كدلالياكرصد التغتَات التي طرأت عليها 

تعليم أم من اللغتتُ للناطقتُ باللغة الأخرل. كل من كاضاعي ابؼناىج كابؼعلمتُ كالباحثتُ في 
كقد  فُ اكتشاؼ كتأكيد التًابط الثقافي كابغضارم بتُ الشعبتُ العربي كالتًكي.بالإضاافة إ

 قسمت ىذه الدراسة إفُ بسهيد كثلاثة فصوؿ كخابسة:

أما التمهيد فقد استعرض فيو الباحث مشكلة الدراسة كأىدافها، كالدراسات السابقة، 
فً قضية الاقتًاض اللغوم، بالإضاافة إفُ منهج الدراسة كحدكدىا. كأما الفصل الأكؿ فقد عا

كحدد مفهومو كالعوامل ابؼؤدية إليو كأنواعو. بينما بتُ الفصل الثاني أىم الفركؽ بتُ اللغتتُ 
العربية كالتًكية، كقدـ الفصل الثالث برليلا مفصلا للكلمات التًكية ابؼقتًضاة من العربية، 

 ت التي بصعها الباحث. كختمت الدراسة بأىم نتائجها كتوصياتها كملحق بقائمة الكلما

كقد اعتمد الباحث في دراستو على كل من ابؼنهج الوصفي كالتقابلي كالإحصائي كبسثلت 
أىم نتائج الدراسة في استخلاص قائمة بالكلمات العربية في اللغة التًكية كرصد كافة التغتَات 

 التي طرأت عليها.
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التًكية. الاقتًاض، الكلمات العربية، اللغة الكلمات الدفتاحية:  

ÖZET 
TÜRKÇEDE KULLANILAN ARAPÇA KELİMELER 

 (ĠSTATĠSTĠKSEL VE KARġILAġTIRMALI)  

 

Ali Abdelwahed, Abdelhameed Mohammed 

 Yüksek Lisans, Temel Islam Bilimleri, Arap Dili Ve Belagati Anabilim Dali, 

Tez Danışmanı: Yrd. Doç. Dr. Fikri GÜNEY 

Temmuz, 2017, 230 sayfa 

 

Dilsel ödünç alma, dilsel çatıĢma ve tartıĢmaların en önde gelenlerinden 

sayılır. Bu ödünç alma birçok iktisadî, siyasî, coğrafî ve dinî etkenlerden 

kaynaklanır. YaĢayan dillerin diğer dillerden ödünç almayanı yoktur. Genellikle 

ödünç aldığı dilin kelime ve cümle yapısıyla beraber ses ve diziliĢ kurallarına da 

uyar.  

Bu çalıĢma Türkçe’nin Arapça’dan ödünç aldığı kelimeleri tanımayı 

hedeflemekte. Aynı zamanda delalet, yapı ve ses bakımından meydana gelen 

değiĢiklikleri de gözlemlemeyi hedeflemektir. Bu çalıĢma her iki dilden birini 

konuĢan ile ikinci bir dili öğrenmeye çalıĢanlarla öğretmenlere yöntem açısından 

büyük bir faydası olacaktır. Her iki (Arap ve Türk) halkı arasında uygarlık ve 

kültürel bağları keĢfetmeye yardım edecektir.  

ÇalıĢmamız giriĢ ve üç bölümden oluĢmaktadır. GiriĢ kısmı, araĢtırmanın 

problemleri, hedefleri ve bu konuda daha önce yapılmıĢ çalıĢmaları içermekte ve 

araĢtırmanın metodu ve sınırlarını içermektedir.  

Birinci bölümde dilsel ödünç alma konusu iĢlenmiĢtir. Dilsel ödünç 

almanın anlamının sınırları ve sebepleri irdelenmiĢtir.  

Ġkinci bölümde Arapça ve Türkçe dilleri arasındaki en önemli farklılıklar 

iĢlenmeye çalıĢılmıĢtır.  

Üçüncü bölümde ise Arapçadan Türkçeye geçmiĢ kelimeler ayrıntıları ile 

incelenmiĢtir. Sonuç kısmında elde edilen veriler ve araĢtırmacının önemli sonuç 

ve tavsiyeleri verilerek araĢtırmanın sonunda bir liste halinde sunulmuĢtur.  
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AraĢtırmada istatistiksel karĢılaĢtırmalar ve niteleyici metotlar birlikte 

kullanılmıĢtır. Bu kelimelerin tamamındaki değiĢiklikleri gözlemleyerek 

vermiĢtir.  

Anahtar Kelimeler: Ödünç Almak, Arapça Kelimeler, Türkçe Kelimeler 

ABSTRACT 

Borrowed words from Arabic in Turkish language  

"Comparative statistical study" 

Ali Abdelwahed, Abdelhameed Mohammed 

M.s, Islamic studies, Arabic language and rhetoric 

Under supervision: Dr, Fikri Güney 

July, 2017, 230 page 

Language borrowing is one of the most prominent manifestations of 

friction or linguistic conflict that arises as a result of a number of religious, 

geographical, political and economic factors, You cannot find a language of a 

nation unless it has lent and borrowed from other languages, and borrowing 

words are usually subject to the sound, morphological and grammatical 

systems of the language that has been borrowed from it. 

The aim of this study is to identify the words borrowed by the Turkish 

language from Arabic, and to monitor the changes that occurred in them 

orally, morphologically and metaphorically, as it is of great importance as 

both curriculum developers, teachers and researchers benefit in teaching 

either of the two languages to other language speakers. In addition to the 

discovery, and confirmation of cultural and civilizational interdependence 

between the Arab and Turkish peoples, this study contains on three chapters 

and a conclusion: 

In the preface, the researcher reviewed the problem of the study and its 

objectives, previous studies, in addition the methodology and its limits of 

study. The first chapter dealt with the issue of linguistic borrowing, and 

defined its concept and the factors leading to it and its types. The second 

chapter presents the most important differences between the Arabic and 

Turkish languages, and the third chapter presents a detailed analysis of the 

Turkish words borrowed from Arabic. The study concludes with the most 

important conclusions and recommendations and an appendix contains on a 

list of words collected by the researcher. 

The researcher relied on descriptive, comparative and statistical 

approaches. The most important results of the study were the extraction of a 
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list of Arabic words in the Turkish language and monitoring of its all 

changes. 

Key words:  language borrowing, Arabic words, Turkish language.  
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 تدهيد
للغة قيمة جوىرية كبتَة في حياة كل أمة من الأمم فهي التي برمل أفكارىم كتعبر عن 

نسجاـ بينهم، كاللغة العربية شأهاا في أغراضاهم كيتواصلوف بها فيما بينهم كيظهر التقارب كالا
ذلك شأف بصيع اللغات إلا أهاا بستاز عن بقية اللغات بخاصية اختصها الله تعافُ بها حتُ 
اختارىا سبحانو كتعافُ لتكوف لغة كتابو الكرنً الذم نزلو على نبيو ابػاتم محمد صلى الله عليه وسلم، فقاؿ 

(، كقاؿ تعافُ:}نػىزىؿى بوًً ٱلرُّكحي 3 عىرىبيًٌا لاعىلاكيمۡ تػىعۡقًليوفى  )الزخرؼ: تعافُ:}إًنَّا جىعىلۡنىَٰوي قػيرۡءىَٰنَّن 
( كتعهد 195 - 193ٱلۡأىمًتُي عىلىىَٰ قػىلۡبًكى لتًىكيوفى مًنى ٱلۡمينذًريًنى بلًًسىافو عىرىبيٌ مُّبًتُ  ) الشعراء: 

ني نػىزا { :الله سبحانو بحفظ كتابو، قاؿ الله تعافُ
ۡ ( 9)ابغجر:  }لۡنىا ٱلذكًٌۡرى كىإًنَّا لىويۥ بغىىَٰفًظيوفى إًنَّا بكى

فكاف ذلك سببا في حفظ اللغة العربية كخلودىا، فانتشرت العربية بانتشار الإسلاـ، كفَ تعد 
بؿصورة في شبو ابعزيرة العربية فحسب، بل صارت لغة عابؼية بذمع برت رايتها أبفنا كأنسابان 

ف بالإسلاـ، كقد بلغت العربية من الاتساع مدل فَ تبلغو أم لغة كأعراقنا كدماء شتى بفن يدينو 
  (1) من لغات الدنيا.

ككاف ارتباط اللغة العربية بالإسلاـ الدافع الأكبر كراء الإقباؿ الشديد من ابؼسلمتُ غتَ 
الناطقتُ بالعربية على تعلمها كتعليمها كالعناية بها فكل مسلم يستخدمها في صلاتو كأذكاره  

وـ بل صار فهم العربية شرطا لفهم الإسلاـ فهما صحيحا كاملا فهي أداة فهم العلوـ كل ي
الإسلامية من فقو كتفستَ كحديث كتوحيد كغتَىا من علوـ الشريعة، كلقد حبب الإسلاـ 
العربية في نفوس غتَ العرب من ابؼسلمتُ، فظهر عدد لا يحصى من العلماء من غتَ العرب 

لغة العرب كعلومها ابؼختلفة كالنحو كالصرؼ كالبلاغة من أمثاؿ سيبويو الذين بلغوا القمة في 
 كابن جتٍ، كالفتَكزآبادم كابعرجاني كالزبـشرم كغتَىم. 

كنتيجةن لتعلق ابؼسلمتُ بلغة دينهم ابغنيف كإقبابؽم على دراستها مع اختلاؼ لغاتهم 
مشارؽ الأرض كمغاربها،  كتباينها فقد صارت اللغة العربية حلقة الوصل بتُ ابؼسلمتُ في

كأصبحت لغة الثقافة الإسلامية فأصبحت اللغة الأيكفُ لتدكين التًاث الإسلامي، كاحتلت 

                                                           
لبناء سهامات اللغة والأدب في ا، االلغة العربية وعاء الحضارة الإسلامية: دراسة لغوية( 2007القيسي، عبد ا﵀سن؛ )(1)

 .46ص ، قسم اللغة العربية كآدابها كلية معارؼ الوحي كالعلوـ الإنسانية ابعامعة الإسلامية، ماليزيا.3، ج:الحضاري للأمة الاسلامية
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مكانة مرموقة في نفوس ابؼسلمتُ حتى إف بعض الشعوب استبدلت العربية بلغتها، بعد دخوبؽم 
حت الإسلاـ كما حدث في مصر، كصارت لغة العلم عند شعوب أخرل كالفرس؛ حيث أصب

، كما كانت اللغة الثانية عند الاتراؾ حتى (2)العربية لغتهم الأدبية كالعلمية بعد دخوبؽم الإسلاـ
إهام كانوا يعتمدكف عليها أكثر من اعتمادىم على اللغة التًكية في كثتَ من الأحياف، لدرجة أف 

اللغة الربظية  السلطاف سليم تاسع سلاطتُ الدكلة العثمانية كاف يفكر في جعل اللغة العربية
باللغة العربية في بؾاؿ الفقو كالتفستَ  العلماء الأتراؾككانت أكثر مؤلفات  (3)للدكلة العثمانية

بفا يدؿ على مكانة اللغة العربية في  (4)كعلوـ القرآف كابغديث كالنحو كالصرؼ كغتَ ذلك
 نفوس ابؼسلمتُ.

تُ الناطقتُ بالعربية كإخواهام من أدل ذلك الارتباط الديتٍ كالثقافي الذم بصع بتُ ابؼسلم
الناطقتُ بلغات أخرل بالإضاافة إفُ عدد آخر من الركابط ابعغرافية كالسياسية كالاقتصادية 
كالعسكرية إفُ زيادة فرص التأثتَ كالتأثر بتُ اللغة العربية كلغات ابؼسلمتُ الأخرل نتيجة 

لتأثتَ على لغات الشعوب ابؼسلمة الاحتكاؾ اللغوم، فكاف النصيب الأكبر للغة العربية في ا
الأخرل؛ نتيجة لعامل القداسة الذم اكتسبتو لكوهاا لغة الوحي، بالإضاافة إفُ كثرة ألفاظها، 
كدقة معانيها، كغتَىا من خصائص العربية، كقد بسثلت مظاىر ىذا التأثتَ في عدة أشكاؿ 

 أبرزىا:

استعملت الأبجدية العربية في كتابة فكثتَ من الشعوب الإسلامية اقتًاض الأبجدية العربية:  -
كاللغة التًكية كابؼلايوية، كبعضها لا يزاؿ يستعملها في الكتابة ربظيا لغاتهم ا﵀لية لقركف طويلة  

إفُ يومنا ىذا، كما في اللغة الفارسية كالأكردية، كيلاحظ أف ىذه الشعوب أضاافت بعض 
صوات التي لا مثيل بؽا في العربية  التعديلات على الأبجدية العربية لتتناسب مع بعض الأ

                                                           
ة، ، ابؼؤبسر الدكفِ الرابع للغة العربية، المجلس الدكفِ للغة العربياللغة الفارسية باللغة العربية( علاقة 2015القيم، عبد النبي؛ )(2)
 .193صدبي.
، ابؼؤبسر الدكفِ الرابع للغة العربية، المجلس مكانة اللغة العربية في عصر العثمانينٌ وما بعد الجمهورية(، 2015يازيجي، حستُ؛ )(3)

 .193صالدكفِ للغة العربية، دبي.
، 37جامعة أتاتورؾ، العدد: ، بؾلة كلية الإبؽياتالتبادل الثقافي بنٌ العرب والأتراك(، 2012عبد اللطيف، عيد فتحي؛ )(4)

.  .132ص أرضاركـ
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كزيادة نقاط على بعض ابغركؼ، أك إجراء تعديل في طريقة كتابة ابغرؼ إلا أف ذلك فَ 
 .  (5)يخرجها عن أصلها العربي

ا من ابؼفردات التي لا نظتَ  - اقتًاض ابؼفردات العربية: حيث اقتًضات الشعوب ابؼسلمة عديدن
بالإسلاـ كأحكامو كعباداتو بالإضاافة إفُ اقتًاض ألفاظ أخرل بؽا في لغاتهم كالألفاظ ابؼتعلقة 

عامة رغم كجود بديل بؽا في لغاتهم، كإنما اقتًضاوىا لمجرد الإعجاب بها أك لأسباب أخرل كما 
 سنبتُ في ىذه الدراسة إف شاء الله.

ب معا كتعد اللغة التًكية من أكثر اللغات تأثرنا باللغة العربية حيث ارتبط الأتراؾ كالعر 
بدجموعة من الركابط التي بصعتهم لعهود طويلة فرابطة الإسلاـ بذمع بينهم منذ اعتناؽ الأتراؾ 
الإسلاىـ في القرف التاسع ابؼيلادم بالإضاافة إفُ الارتباط ابعغرافي كالسياسي كالاجتماعي كالثقافي 

أربعة قركف، إضاافة  حيث كاف العرب كالأتراؾ يعيشوف معا برت راية الدكلة العثمانية لأكثر من
إفُ ذلك اىتمامهم كحرصهم الشديد على تعلم اللغة العربية كخاصة في عهد كل من السلاجقة 

بفا زاد من تأثتَ العربية في اللغة التًكية كظهر ذلك جليا في آلاؼ ابؼفردات التي  (6)كالعثمانيتُ
 اقتًضاتها اللغة التًكية من اللغة العربية.

فردات التي اقتًضاتها اللغة التًكية من اللغة العربية على مر السنتُ كعلى الرغم من كثرة ابؼ
، إلا أف ىناؾ قلة في الدراسات التي تناكلت ىذه  كظل قسم كبتَ منها مستخدما حتى اليوـ
القضية عرضاا كبرليلا رغم أهمية ىذا ابؼوضاوع على أكثر من بؿور، أهمها الكشف عن مدل 

في الذم بتُ الشعبتُ العربي كالتًكي بفا يفتح الباب لاستثمار ىذه التلاحم كالتًابط اللغوم كالثقا
النتائج في تقوية تلك الصلات من جديد، إضاافة إفُ إمكانية الاستفادة من ىذه الثركة اللغوية 
ابؽائلة ابؼشتًكة بتُ اللغتتُ العربية كالتًكية في تصميم برامج تعليم اللغة العربية للأتراؾ كاللغة التًكية 

ر عملية التعلم؛ حيث تؤكد الدراسات التقابلية أف كجود لل عرب بوصفها أساسا مشتًكا يييسًٌ

                                                           
سهامات اللغة والأدب في البناء ، االتأثر بالحرف العربي عند الدسلمنٌ بنٌ اليوم والأمس(، 2007كاما، نونج لكسنا؛ )(5)

 مية، ماليزيا.، قسم اللغة العربية كآدابها كلية معارؼ الوحي كالعلوـ الإنسانية ابعامعة الإسلا3، ج:الحضاري للأمة الاسلامية
 .173ص

ابؼؤبسر الدكفِ الرابع للغة العربية، المجلس الدكفِ للغة العربية، دبي.  لداذا يتعلم الأتراك اللغة العربية؟(، 2015إبك، محمد سليم؛ )(6)
 193.ص
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تشابو بتُ لغتتُ يدثل عامل سهولة للناطقتُ بإحدل اللغتتُ عند تعلم اللغة الأخرل، كأف 
، كأف أكثر الكلمات التي انتقلت من اللغة العربية إفُ اللغة (7)الاختلاؼ بينهما يدثل عامل صعوبة

التًكية لا تزاؿ تستخدـ في اللغة التًكية بنفس معناىا في العربية إفُ يومنا ىذا بفا يجعلها أحد 
 عوامل السهولة في تعلم اللغة.

كمعرفة التغتَات التي طرأت عليها صوتيا العربية  منابؼقتًضاة التًكية إذف فدراسة الكلمات 
عند تعليم أم من اللغتتُ  الصعوبةأك صرفيا أك دلاليا يساعد على معرفة مواطن السهولة ك 

بالإضاافة إفُ اكتشاؼ كتأكيد مواطن التلاقح كالتًابط اللغوم كالثقافي  .للناطقتُ باللغة الأخرل
 كابغضارم بتُ الشعبتُ العربي كالتًكي.

 

 مشكلة الدراسة:
في عدـ كجود دراسة علمية شاملة تبتُ أسباب اقتًاض  الدراسةبفا سبق تتحدد مشكلة 

التًكية للمفردات العربية كبرصي تلك الكلمات مع تقدنً برليل كبياف للتغتَات التي  اللغة
 طرأت عليها صوتيا كصرفيا كدلاليا.

 الأسئلة التالية: دراسةوينبثق عن مشكلة ال

 نتائجه(؟ –أنواعه  –ما الاقتراض اللغوي )أسبابه  -1
 كية؟ما أهم مظاهر التشابه والاختلاف بنٌ اللغتنٌ العربية والتر  -2
 ما الدفردات التي اقترضتها اللغة التركية من اللغة العربية؟ -3
 ما التغنًات التي طرأت على الدفردات التي اقترضتها اللغة التركية من اللغة العربية؟ -4

 

                                                           
، عمادة شؤكف ، تربصة بؿمود إبظاعيل صيتٍ كإسحاؽ محمد الأمتُالتقابل اللغوي وتحليل الأخطاء(، 1979لادك، ركبرت؛ )(7) 

 .5ص ابؼكتبات جامعة ابؼلك سعود، الرياض.
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 أهداف الدراسة:
تهدؼ ىذه الدراسة إفُ التعرؼ على ابؼفردات التي اقتًضاتها اللغة التًكية من اللغة العربية 

 التي طرأت عليها بدا يلي:كالتغتَات 

 برديد مفهوـ الاقتًاض اللغوم كأسبابو كأنواعو كالنتائج التي ترتبت عليو. -
التعرؼ على خصائص اللغتتُ العربية كالتًكية كمواطن التشابو كالاختلاؼ بينهما على  -

مستول الأصوات كالكلمات لأهميتها في تفستَ التغتَات التي حدثت للمفردات العربية 
 انتقلت إفُ اللغة التًكية.عندما 

 كضاع قائمة بالكلمات التي اقتًضاتها اللغة التًكية من اللغة العربية مرتبة أبجديا. -
 رصد التغتَات التي أصابت الكلمات العربية ابؼوجودة في اللغة التًكية. -

 

 الدراسات السابقة:
للغة التًكية من تناكلت بعض الدراسات كالقوائم السابقة موضاوع الكلمات التي اقتًضاتها ا

اللغة العربية إلا أهاا كانت تقتصر في الغالب على أحد جوانب ابؼوضاوع، أك تسرد عددا من 
الكلمات دكف برليل ما حدث بؽا، أك بياف خصائصها كما إفُ ذلك نتيجة تباين أىدافها، كمن 

 أىم تلك الدراسات:

ة تركية مقتًضاة من العربية مرتبة بصع فيها قرابة ألفي كلم (8)ـ(1975قائمة )أبضد توفيق مدني  -
ىجائيا، كقد أشار إفُ أف غايتو من ىذا العمل أف يكوف أساسا لعمل بصاعي يستخرج 

 ابؼداد العربي الكبتَ في اللغة التًكية. 
كقد أشار في مقدمة دراستو أف ابؽدؼ منها إفادة ابؼهتمتُ  (9)ـ(1989قائمة )بـيمر صافٌ  -

غة العربية خاصة، كذكر في مقدمتو عددا من خصائص اللغة بالدراسات اللغوية عامة كالل

                                                           
 .170 -127، ص:36بؾلة بؾمع اللغة العربية ج: الوجود العربي في اللغة التركية،(، 1975ابؼدني، أبضد توفيق؛ )(8) 
 ، دمشق. 1، بؾلة بؾمع اللغة العربية بدمشق، العدد:الألفاظ العربية في اللغة التركية(، 1989صافٌ، بـيمر؛ )(9) 



6 
 

  476التًكية تلاىا بقائمة من ابؼفردات ابؼقتًضاة من اللغة العربية في اللغة التًكية بصع فيها 
 كلمة فقط كفَ بروً أم برليلات لتلك الكلمات.

ت دلالتها كقد اقتصر في دراستو على الكلمات التي تغتَ  (10) (ـ1997إشلاردراسة )أمر الله  -
في اللغة التًكية عن دلالتها الأصلية في اللغة العربية، كقسمها إفُ قسمتُ تناكؿ في الأكؿ 
الكلمات بينما خصص الثاني للعبارات كالتًاكيب التي صارت كلمة كاحدة عند انتقابؽا إفُ 

في اللغة  اللغة التًكية، كقد كرد في دراستو كثتَ من الكلمات التي ذكر أف دلالتها قد تغتَت
التًكية رغم أف الدلالات ابعديدة التي ذكرىا ىي من دلالات تلك الكلمات في اللغة العربية 

 أيضا.
كقد جاءت في صورة قائمة للكلمات فقط، كتعد ىذه  (11) ـ(1999قائمة )رابعة شلبي  -

 القائمة أكبرى قائمة حتى الآف، حيث أكردت فيها الباحثة ما يزيد عن أحد عشر ألف كلمة،
رغم أهاا تضم عددا ىائلا من الألفاظ التي فَ تعد تستخدـ في اللغة التًكية ابغديثة، كالألفاظ 

 العامية، كألفاظ ليس بؽا أصل عربي.
كفق كقد جاءت دراستو في صورة معجم مرتب  (12)(2005دراسة )سهيل صاباف حقي  -

تًكية ابؼعاصرة كقد بصع ركز فيو على الكلمات ابؼوجودة في اللغة ال التًتيب ابؽجائي العربي
مادتو التي بلغت بكو ألفي كلمة من قاموس اللغة التًكية الكبتَ بؼؤلفو محمد دكغاف مقتصرا 
على الكلمات التي يرل أهاا لا تزاؿ مستعملة حتى الآف، ذلك كفق اجتهاده الشخصي، 

وب العافَ إفُ توثيق العلاقات الثنائية بتُ شع -كما ذكر-كيهدؼ الباحث من ىذه الدراسة 
 الإسلامي.

                                                           
 (10).ĠġLER Emrullah; (1997), Türkçede Anlam Kaymasına Uğrayan Arapça Kelime ve Kelime 

Grupları, Türk Dünyası AraĢtırmaları Vakfı, Ġstanbul.  

  

 (11) ÇELEBĠ Rabiha; (1999), Türkçe'ye Giren Arapça Kelimeler Sözlüğü, Dukuz EylÜL 

Üniversitesi, Ġlahiyat Fakültesi, Ġzmir.   
٤ٍَٜ ٕبثبٕ ؽو٢ ٓؼغْ الاأُلبظ اُؼوث٤خ ك٢ اُِـخ اُزو٤ًخ عبٓؼخ الإٓبّ محمد ثٖ ٍؼٞك الإٍلا٤ٓخ اُو٣بٗ (12) 

1426ٙ- 2005ٛ ّ1. 
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كفق التًتيب كلمة تقريبا مرتبة  747التي ضامت بكو  (13)(2007قائمة )نظاـ الدين أكغلو  -
كشملت عددا من ابؼفردات غتَ العربية في الأصل كإف كانت تستعمل في ابؽجائي التًكي، 

 اللغة العربية ابغديثة.
قتًضاة من اللغة العربية، كقد كىي معجم للكلمات التًكية ابؼ (14)(2008دراسة ) بضزة إرمش  -

رتبها ىجائيا مع ذكر ابؼعتٌ التفصيلي للمفردة في اللغة التًكية بالإضاافة إفُ جذر الكلمة 
 العربي كأرفق معها فهرسا كفق التًتيب العربي استنادنا إفُ جذكر الكلمات العربية.

ذكر فيو أكزاف  كقد قسم الباحث دراستو إفُ قسمتُ؛ قسمو  (15)(2011دراسة ) بضزة إرمش   -
الكلمات العربية، كقد قسمها مبتدئا بأكزاف ابؼصادر العربية، ثم اسم الفاعل، كالصفة ابؼشبهة، 
كاسم التفضيل، كاسم التصغتَ، كابظي الزماف، كابؼكاف كاسم الآلة، على التًتيب، ثم ذكر 

قسم الثاني ذكر فيو جذكر الكلمات ابؼؤنثة، كابؼثنااة، كابعموع التي اقتًضاتها اللغة التًكية، كال
تلك الكلمات ابؼقتًضاة من اللغة العربية كتعد ىذه الدراسة كاحدة من أىم الدراسات في ىذا 

 الباب. 
كلمة تركية عربية الأصل   448كىي قائمة ضامت بكو  (16)(2012قائمة )أنور بؿمود زنَّتي  -

ن أجل بناء علاقات بصعها الباحث تأكيدا لدكر الإسلاـ في إيجاد تواصل بتُ ابغضارات م
 كتفاعلات حضارية تقرب بتُ الأطراؼ ابؼختلفة.

بسثل ىذه الدراسة قائمة لنحو بطسة آلاؼ كلمة  (17)(2016دراسة )عبد الباسط ياككز  -
بصعها الباحث بهدؼ تسهيل تعليم اللغة التًكية للاجئتُ، كتسهيل التواصل بتُ العرب 

ات حوؿ اللغة التًكية كقواعدىا، كبؾموعات من كالأتراؾ، كقدـ لقائمتو بدجموعة من ابؼعلوم

                                                           
 (13) NIZAMEDDIN Ibrahimoğlu; (ـــــــــ), Arapça ve Türkçe Arasindaki Müşterek Bazi 

Kelimeler Sözlüğü, http://www.nizamettin.net/tr/arapca_ogreniyorum/musterek_kelime.htm EriĢim 

Tarihi: 02.07.2016.  

 (14) AKALIN ġükrü Halûk, (ve baĢk.); (2011), Büyük Türkçe SözlüK,Türk Dil Kurumu 

Yayınları, 11. Baskı, Ankara. 

 (15) ERMIġ Hamza; (2012), Türkçeleşmiş Arapça Kalimelerin Tasnifi Ve Kök Analalizi, 

CanrtaĢ Yayınları, Ġstanbul.  

  
تاريخ  .gl/KeRK7uhttps://goo، شبكة الآلوكة، مفردات تركية ذات أصل عربي(، 2012زنَّتي، أنور بؿمود؛ ) )16(

 .15/3/2016الاستًجاع: 
 (17) YAVUZ Abdülbasit; (2012), Türkçedeki Arabça Kalımeler, Antalya.  

 

http://www.nizamettin.net/tr/arapca_ogreniyorum/musterek_kelime.htm
https://goo.gl/KeRK7u
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الكلمات التًكية كابؼهن كالصفات كالأعداد كالألواف كأياـ الأسبوع كالأشهر، ثم قائمة 
بالأبظاء كالأفعاؿ الأكثر استعمالا في اللغة التًكية، كقد جاءت قائمة الكلمات العربية في 

جائي التًكي مع ذكر مقابلها العربي، كذكر اللغة التًكية التي بصعها مرتبة كفق التًتيب ابؽ
 معاني الكلمات في اللغة التًكية باختصار.

 

 تعقيب على الدراسات السابقة:
اتفقت بصيع الدراسات كالقوائم السابقة على استهداؼ الكلمات التي اقتًضاتها اللغة 

ها كابؽدؼ منها كطبيعة التًكية من اللغة العربية، إلا أهاا تباينت في مقدار الكلمات التي تناكلت
الدراسة. فنجد أف كل من دراسة بـيمر كأكغلو كزنَّتي قد جاءت في صورة قوائم بؾردة ضامت 

ابؼهتمتُ بالدراسات اللغوية عامةن بضع مئات من الكلمات للتأكيد على أمور معينة مثل إفادة 
اد تواصل بتُ كما أشارت دراسة بـيمر صافٌ لدكر الإسلاـ في إيجكاللغة العربية خاصةن  

 ابغضارات كما في قائمة أنور بؿمود زنَّتي، دكف تقدنً أم برليلات حوؿ تلك الكلمات.

في حتُ أف ىناؾ دراسات أخرل توسعت في رصد تلك ابؼفردات مثل دراسة صاباف 
كإرمش كشلبي كياككز، فنجد أف دراسة رابعة شلبي قد بالغت في رصد تلك الكلمات، حتى 

أحد عشر ألف كلمة، كعزتها إفُ أصوؿ عربية رغم أف فيها عددا كبتَا من أهاا بصعت أكثر من 
الكلمات الفارسية كالعامية كالمجهولة الأصل التي فَ نعثر بؽا على كجود في ابؼعاجم العربية، 
كغالبها كلمات عثمانية فَ تعد تستعمل الآف. أما دراسة صاباف فقد جاءت موضاوعيةن كركزت 

ة في ابغياة اليومية الآف دكف غتَىا، في حتُ أف دراسة بضزة إرمش قد على الكلمات ابؼستعمل
ركزت على ذكر دلالة الكلمات في اللغة التًكية دكف العربية، كاكتفت بالإشارة إفُ جذكر 
الكلمات في العربية، كبقد الشيء نفسو في دراسة عبد الباسط ياككز، كلكن مع ذكر ابؼقابل 

 ني الكلمات في اللغة التًكية فقط باختصار.العربي لكل كلمة مع سرد معا

كقد اتفقت بصيع الدراسات السابقة على ترتيب الكلمات ترتيبا ىجائيا كتصنيفها 
باستثناء دراسة بضزة إرمش التي رتبت كصنفت الكلمات العربية في اللغة التًكية ترتيبا صرفيا 

 كفق الأبواب كالأكزاف الصرفية ككفق جزكرىا العربية.
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تعرض أمٌّ من الدراسات السابقة للتحليل باستثناء دراسة أمر الله إشلار؛ حيث كفَ ت
تناكلت قضية تغتَ دلالة الكلمات العربية عند انتقابؽا إفُ اللغة التًكية، إلا أهاا فَ تشر إفُ أنواع 

 تلك التغتَات كالأسباب التي أدت بها إفُ ذلك.

 ةالفرق بنٌ الدراسة الحالية والدراسات السابق
نستنتج بفا سبق أف ىناؾ ندرةن في الدراسات حوؿ قضية الاقتًاض من اللغة العربية في 
اللغة التًكية، خاصة في ابعانب التحليلي بؽذه القضية، كىذا ما يديز الدراسة ابغالية عن غتَىا 
من الدراسات السابقة؛ فهي فَ تكتفً بإحصاء الكلمات العربية ابؼقتًضاة في اللغة التًكية 

ردىا كحسب كما فعلت معظم الدراسات السابقة، بل سعت إفُ إجراء برليلات شاملة كس
حوؿ ىذه القضية ابتداء من تعريف الاقتًاض كبياف الأسباب التي تؤدم إليو كالنتائج ابؼتًتبة 
عليو كالوقوؼ على خصائص تلك الكلمات كبؾالات كركدىا كأنواع الكلمات التي اقتًضاتها 

اللغة العربية بالإضاافة إفُ برديد التغتَات التي أصابت الكلمات بعد انتقابؽا اللغة التًكية من 
من اللغة العربية إفُ اللغة التًكية مع بياف أسباب تلك التغتَات كأنواعها مع ذكر أمثلة لكل ما 
سبق كل ذلك إفُ جانب كضاع قائمة لتلك الكلمات مرتبة أبجديا اعتمادا على ابؼعجم 

 الربظية في تركيا.( TDK)الذم أصدرتو مؤسسة اللغة التًكية  (ZLÜKSÖ TÜRKÇE)التًكي
 

 منهج الدراسة:
 موضاوع  كىي:لبؼناسبتها ل ىذه الدراسةاعتمد الباحث على ثلاثة مناىج علمية في إجراء 

: فبو ييطالع على الدراسات السابقة كالأدبيات ابؼتعلقة بالاقتًاض اللغوم الدنهج الوصفي -1
 أسبابو كخصائصو كأنواعو كنتائجو كفوائده.لتحديد مفهومو ك 

: حيث أجرل الباحث مقابلة بتُ اللغتتُ العربية كالتًكية على مستول الدنهج التقابلي -2
الأصوات كالكلمات لاستكشاؼ أكجو التشابو كالاختلاؼ بتُ اللغتتُ كنتائج ذلك 

 على ابؼفردات التي انتقلت من العربية إفُ اللغة التًكية.
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: لإحصاء كبصع ابؼفردات التي اقتًضاتها اللغة التًكية من اللغة العربية حصائيالإ الدنهج -3
 .كترتيبها ألفبائيا ليسهل التعامل معها

 

 حدود الدراسة:
على ابؼفردات التي اقتًضاتها اللغة التًكية من اللغة الغة التًكية  ةابغالي دراسةال تاقتصر 

(TÜRKÇE SÖZLÜK)التي كردت في ابؼعجم التًكي
الذم أصدرتو مؤسسة اللغة التًكية  (18) 

(TDK)  كىي ابؼؤسسة الربظية ابؼعنية بشؤكف اللغة التًكية في تركيا ككقع الاختيار على ىذا
ابؼعجم لكونو ابؼعتمد ربظيا في تركيا إضاافة إفُ خلوه من ابؼفردات العثمانية القديدة التي فَ تعد 

.  مستخدمة اليوـ

 اجراءات الدراسة:
 أسئلة الدراسة ابغالية أجرل الباحث بعض الإجراءات نستعرضاها في التافِ: للإجابة على 

" راجع نتائجه(؟ –أنواعه  –ما الاقتراض اللغوي )أسبابه للإجابة عن السؤاؿ الأكؿ: " -
الباحث الدراسات السابقة التي تناكلت قضية الاقتًاض اللغوم كمن ثمىا حدد مفهومو 

 و كمعرفة أنواعو بالإضاافة إفُ أهمية دراستو.كالأسباب العوامل التي تؤدم إلي
 

ما أهم مظاهر التشابه والاختلاف بنٌ اللغتنٌ العربية كللإجابة عن السؤاؿ الثاني: " -
" راجع الباحث الدراسات السابقة حوؿ التقابل اللغوم بتُ اللغة العربية كاللغة والتركية؟

للغتتُ العربية كالتًكية على ابؼستول التًكية من أجل برديد أكجو الاتفاؽ كالاختلاؼ بتُ ا
الصوتي كالصرفي من أجل معرفة الفركؽ اللغوية التي قد تؤثر في أصوات الكلمات العربية التي 

 انتقلت إفُ اللغة التًكية كبنيتها.
 

                                                           
 (18) AKALIN ġükrü Halûk, (ve baĢk.), (2011), Büyük Türkçe Sözlük,Türk Dil Kurumu Yayınları, 

11. Baskı, Ankara. 
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"  ما الدفردات التي اقترضتها اللغة التركية من اللغة العربية؟كللإجابة عن السؤاؿ الثالث: " -
 حث الآتي:كاف على البا

 مراجعة ابؼعاجم كالدراسات التًكية التي أشارت إفُ الأصوؿ اللغوية للكلمات التًكية.  -
ليكوف ابؼرجع الرئيسي في بصع  (Büyük Türkçe Sözlük)اختيار ابؼعجم التًكي الكبتَ  -

 ابؼفردات.
 بذنب ذكر الأعلاـ كأبظاء الأشخاص كالأماكن. -
تزالت في اللغة التًكية ابغديثة كالابتعاد عن الألفاظ  بؿاكلة التًكيز على ابؼفردات التي لا -

 العثمانية التي اندثرت.
 التأكد من عربية ابؼفردات التي عىثر عليها عن طريق مراجعة ابؼعاجم العربية. -
 بصع ابؼفردات التي عثر عليها في قائمة مرتبة أبجديا كفق التًتيب التًكي. -
 مات عربية في اللغة التًكية.بياف المجالات التي شاع فيها اقتًاض كل -
 برديد أنواع الكلمات التي اقتًضاتها اللغة التًكية من اللغة العربية. -

  
ما التغنًات التي طرأت على الدفردات التي اقترضتها اللغة كللإجابة عن السؤاؿ الرابع: " -

 " كاف على الباحث الآتي:التركية من اللغة العربية؟
 ق بصعها.برليل قائمة ابؼفردات التي سب -
 استنتاج خصائص ابؼفردات التي اقتًضاتها اللغة التًكية من اللغة العربية. -
بياف التغتَات الصوتية كالصرفية التي طرأت على ابؼفردات العربية في اللغة التًكية سواء  -

 بالاستبداؿ أك ابغذؼ أك الزيادة أك القلب.
 كية.برديد عوامل تغتَ دلالة ابؼفردات العربية في اللغة التً  -
بياف التغتَات الدلالية التي طرأت على ابؼفردات العربية في اللغة التًكية كدرجات ىذا  -

 التغتَ.
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الباحث الدراسة بقائمة بصع فيها الكلمات التي اقتًضاتها اللغة التًكية من  أتبعكقد 
الذم أصدرتو  (TÜRKÇE SÖZLÜK) اللغة العربية استنادا إفُ  ابؼعجم التًكي

 . TDK) (التًكيةمؤسسة اللغة 
 

 أهمية الدراسة:
لا شك أف النجاح في الوقوؼ على الكلمات ابؼقتًضاة من اللغة العربية في اللغة التًكية  

 سيكوف لو بالغ الأهمية على كل من الناحيتتُ النظرية كالتطبيقية:

 :فنظرياً 

فردات ابؼقتًضاة يقدـ إضاافة جديدة للمعرفة خاصة للمكتبة العربية كالتًكية عن طريق قائمة ابؼ -
 من اللغة العربية في اللغة التًكية كالتحليلات القائمة عليها.

يدهد لدراسات أخرل قد تسعى افُ تصميم مناىج لتعليم اللغة العربية للناطقتُ باللغة التًكية  -
 في ضاوء الكلمات ابؼقتًضاة من اللغة العربية في اللغة التًكية.

ن اللغتتُ العربية كالتًكية بقائمة كبرليل للمفردات التًكية يزكد القائمتُ على تعليم كتعلم كل م -
 ابؼقتًضاة من اللغة العربية.

يقدـ أداة لاستكشاؼ مدل التًابط الوثيق لغويا كثقافيا بتُ الشعبتُ العربي كالتًكي نتيجة  -
 ارتباطهما ابعغرافي كالتاريخي كالديتٍ.

 :  وتطبيقيًا

 كلا من:  دراسةال هفيد ىذتيدكن أف  

في توظيف الكلمات ابؼقتًضاة من اللغة العربية في اللغة التًكية في بناء مناىج  اضعي الدناهجو  -
 تعليم أبناء كل لغة من اللغتتُ في بفن يرغبوف في تعلم اللغة الأخرل.

من معلمي أحد اللغتتُ للناطقتُ باللغة الأخرل في التعرؼ على مواطن السهولة  الدعلمنٌ -
 ب للمفردات التًكية ابؼقتًضاة من اللغة العربية.كالصعوبة في تعلم الطلا
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لأحد اللغتتُ من الناطقتُ باللغة الأخرل في التعرؼ على ابؼفردات التًكية ابؼقتًضاة  الدتعلمنٌ -
 من اللغة العربية بفا يشكل عامل سهولة بؽم في تعلمهم.
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 الفصل الأكؿ
 

 اللغة كالاقتًاض 
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 :مفهوم اللغة .1.1
 ،من أىم خصائص الإنساف التى ميزه الله تعافُ بها عن سائر ابغيوانَّتىي  اللغة

كبصل  اللغة ابؼنطوقة كابؼكتوبة التي تتكوف من حركؼ ككلماتىي  كابؼقصود باللغة ىنا
أجل برقيق مصابغو  منكيستخدمها كل إنساف في التواصل مع أمثالو من البشر، ، كعبارات

ما ينتجو من علوـ كفنوف كآداب، بها المجتمع سجل كما أهاا ىي الأداة التي ي،  توكسد احتياجا
أصوات "ابن جتٍ بأهاا  عرفهاكاللغة بهذا ابؼفهوـ قد  .الذل يصل إليو متبعنا للمستول ابغضار 

ثلاثة جوانب فهذا التعريف ابؼوجز الدقيق يشتمل على  (19)"يعبر بها كل قوـ عن أغراضاهم
 ة اللغة الصوتية، ككظيفتها الاجتماعية في التعبتَ كنقل الفكر، كابعانبمهمة كىي: طبيع

كمعتٌ ذلك أف كل إنساف يولد فى بؾتمع ما يجد نفسو الثالث كوهاا تستخدـ في المجتمع 
مضطرنا إفُ استخداـ لغتو حتى يستطيع برقيق مصابغو، كالتعامل مع أىلو كأصحابو كمن يحتاج 

 لمجتمع. إفُ التعامل معهم فى ىذا ا

 :وظائف اللغة .1.2

 اللغة نظام للتفكنً: .1.2.1
أكد كثتَ من الباحثتُ قديدا كحديثا على العلاقة بتُ اللغة كالتفكتَ فاللغة ىي الرحم 
الذم يولًٌد الأفكار كابؼعاني فالإنساف يفكر كالأفكار كابؼعاني تستدعي الألفاظ التي تناسبها 

بذربة عقلية شعورية يتم التعبتَ عنها من خلاؿ بواسطة الاختيار كالتأليف فاللغة كما قيل ىي" 
 .(20)بذربة لفظية مناسبة"

 اللغة أداة للتعبنً: .1.2.2
عندما يتكلم الإنساف فإنو يستعمل اللغة باستخداـ الألفاظ كابعمل التي تعبر عما يجوؿ 
في فكره كمن لا يدتلك ىذه الأدة اللغة، أك ليس لديو القدرة على توظيفها بالطريقة ابؼناسبة 

                                                           
 برقيق: محمد علي النجار، دار الكتب ابؼصرية، القاىرة.  الخصائص،(، 1935ابن جتٍ، أبو الفتح عثماف؛ ) (19)
، دار الدرجع في مناهج تعليم اللغة العربية للناطقنٌ بلغات أخرى( 2010مدكور، علي، كرشدم طعيمة، كإيداف كىريدم؛ ) (20)

 .46ص الفكر العربي، القاىرة.
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عن التعبتَ كالبوح عماا يريد أك ربدا ستصل رسالتو بدلالة غتَ التي أراد التعبتَ  اسيكوف عاجزن 
 عنها.

 اللغة أداة للاتصال: .1.2.3
كحل  يستخدـ الإنساف اللغة للاتصاؿ بالأفراد كابعماعات الأخرل لقضاء حاجاتو

ة كالاقتصادية مشكلاتو، كيستخدمها فيما "يتصل بتنظيم نواحي أنشطتو الإدارية كالسياسي
 (21).كالاجتماعية كتوجيو ىذا النشاط الوجهة التي يراىا"

 التراث:الثقافة و لحفظ  اللغة أداة .1.2.4
بفا لا شك فيو أف اللغة ترتبط بالثقافة ارتباطنا بضيميًّا، كىي بذلك آلية إنتاج الثقافة، كلا 

ا بؽا ككعاءن دكف  يدكن أف نتصور ثقافة ما كمن  ،ها كيتفاعل معهايحتويها كينقل لغة تكوف سندن
أمثلة ذلك ما حفظتو اللغة العربية كنقلتو إلينا عن أنماط حياة العرب قبل الإسلاـ كثقافتهم عن 

 طريق الأشعار كابؼعلقات.

كمن جيل إفُ آخر، كىي الأداة التي  ةن كبذلك "تلعب اللغة دكر نَّقل للتًاث الإنساني عام
سنا كنشاطاتنا، فبها يتم تدكين كامل تراث البشرية، سىجالىت منذ أبعد العصور أفكارنَّ كأحاسي

 (22)كىي بهذا حلقة الوصل ابؼتينة التي تربط ابؼاضاي بابغاضار كابؼستقبل". 

 اللغة أداة للتذوق: .1.2.5
فاللغة أيضا ىي الأداة التي نتذكؽ بها لطعاـ اتذكؽ الإنساف أف اللساف ىو أداة  فكما

فالإنساف الذم لا يحسن لغة ما لا يدكنو الإحساس  الأعماؿ الأدبياة ابؼختلفة من شعر كنثر.
التذكؽ الأدبي يعتمد على حيث إف  كتذكقهابجماؿ النصوص الأدبية اللتي كتبت بهذه اللغة 

 لا يتحقق إلا بدعرفة اللغة.لا شك كىذا ب فهم عناصر العمل الأدبي كالإحساس بجماؿ أسلوبو

                                                           
 .47، صالدرجع في مناهج تعليم اللغة العربية للناطقنٌ بلغات أخرى (2010)مدكور، علي، كرشدم طعيمة، كإيداف كىريدم؛ (21) 

تاريخ  http://www.alnoor.se/article.asp?id=58391، مركز النور للدراسات، وظائف اللغة(، 2009شطب، محمد؛ ))22(
 .15/7/2016 :الاستًجاع

 

http://www.alnoor.se/article.asp?id=58391
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 :اللغة والفكرالعلاقة بنٌ  .1.3
دل الفرد يرتبط بنموه العقلي بفا يؤكد كجود علاقة كثيقة بتُ النشاط إف النمو اللغوم ل

تعبر عن ابؼعاني الكامنة في النفس،  االلغوم كالنشاط الذىتٍ للإنساف، فالألفاظ ليست إلا رموزن 
"فالكلاـ كىي ضاركرية للتقدـ العقلي؛ لأهٌاا ىي التي تثبت كل خطوة يخطوىا الذىن البشرم، 

ىذه الأصوات توجو افُ أيذف السامع  وات من ابعسم الإنساني بل إفليس بؾرد إصدار أص
كالسامع تقوـ في ذىنو عمليات عقلية متعددة حتى تتحوؿ الأصوات إفُ دلالات، كابؼتكلم 

تقوـ  إف كاف ينتظر إجابة مثلان  -نفسو قبل أف يشرع في الكلاـ، كفي أثناء الكلاـ كبعده أحيانَّن 
العقلية أك النفسية، ففهم الكلمات كبعض ما يتعلق بها من  في نفسو سلسلة من العمليات

 .(23)حيث تكوينها كبظاعها مرتبط بسلسلة من العمليات العقلية"

، التى بردد الفكر كتعبر عنوىي  غة، كما أف اللاللغةدكف  كر لا ينشأ كلا يتطورالفف
؟ إف الناس يتفاكتوف إفُ الآخرين، أك استقبالو منهم. فما الذل ينتج من ذلك كتستطيع نقلو

 عنا بؼا يدتلكونو من حصيلة لغوية.فى كمية أفكارىم، كنوعها، كأهميتها تب

قد شغلت ىذه القضية فكبؽذا  ،بتُ اللغة كالفكر علاقة تلاحم كترابط -إذف- فالعلاقة
الباحثتُ على اختلاؼ فنوهام كعلومهم، إذ فَ تقتصر دراسة العلاقة بتُ اللغة كالفكر على 

 ،كالفلسفة ،م النفسمتدت لتشمل العلوـ الاجتماعية كفي مقدمتها علابل  ،ابغياتية العلوـ
 كعلم الاجتماع.

 

 :عناصر اللغة .1.4
 تتكوف أم لغة من ثلاثة مكونَّت أساسية: 

 .الأبظاء فهى التى تعبر عن الأشخاص أك الأشياء أك الأحداث أك ابؼعانى كالأفكار
 دث فى ابؼاضاى أك فى ابغاضار أك فى ابؼستقبلالكلمات التى بردد زمن ابغىي  الأفعاؿ

                                                           
جدلية اللغة والفكر دراسة في مفهوم الكلام عند الآمدي في ضوء الدراسات اللغوية الدعاصرة، (، ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػامد كاظم؛ )عباس، ح(23)
 159 ص. ، بغداد97:ة كلية الآداب جامعة بغداد العددبؾل
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 .الأدكات التى تربط بتُ ىذه كتلك
كما أشرنَّ من قبل إفُ العلاقة بتُ اللغة كالفكر كأف اللغة ىي الناقلة للأفكار فأم عنصر ك 

الواقع أف عناصر الفكر توجد أساسنا ك  من عناصر اللغة إذف ىو ابؼسئوؿ عن نقل ىذه الأفكار؟
على الفور  يعندما أنطق كلمة )حرية( أك )ديدقراطية( أك )سعادة( فإنتٌ أستدعفى الأبظاء، ف

ابؼفهوـ أك ابؼضموف أك ا﵀تول أك معتٌ ىذه الكلمات. كبالطبع لا يدكنتٌ على الإطلاؽ الإشارة 
برمل في طياتها فيها فكرة أك جزءنا كلمة )اسم( فكل  . تلك الكلماتدكف  أك التصريح بهاإليها 

كىكذا كلما زاد الإنساف من ثركتو اللغوية اتسعت خزائن أفكاره كالعكس بالعكس.  .من فكرة
فإف الإنساف الذل لا يدتلك سول عدد قليل من الكلمات يكوف فقتَا فى فكره كلا يستطيع أف 

لٍ يىسٍتىوًم الاذًينى يػىعٍلىميوفى كى ) اللغة كالتفكتَغتٍ أك يتحاكر بندية مع إنساف آخر  ميجار  الاذًينى قيلٍ ىى
 (24)(.لاى يػىعٍلىميوفى 

 :صراع اللغات .1.5
يحدث بتُ اللغات ما يحدث بتُ أفراد الكائنات ابغية كبصاعاتها من احتكاؾ كصراع 

كبزتلف نتائج ىذا الصراع باختلاؼ الأحواؿ؛  ،كالسيطرة ةكراء الغلبكسعي كتنازع على البقاء 
لى الآخر، مستخدمنا في ذلك كسائل فتارةن ترجح كفة أحد ابؼتنازعتُ فيسارع إفُ القضاء ع

كتارةن ترجح كفة أحدهما   ،القسوة كالعنف، كيتعقب فلولو فلا يكاد يبقى على أثر من آثاره
شوكتو  (25)خضدكذلك، كلكنو يدهل الآخر، كينتقص بالتدريج من قوتو كنفوذه، كيعمل على 

،  كأحيانَّن تتكافأ قواهما أك تكاد، ،شيئنا فشيئنا حتى يتم لو النصر فتظل ابغرب بينهما سجالان
 (26).كيظل كل منهما في أثنائها بؿتفظنا بشخصيتو كبفيزاتو

 :عوامل نشوب الصراع اللغوي .1.6
ىناؾ عدد من العوامل التي تتسبب في نشوب الصراع اللغوم نوضاحها بشيء من 

 التفصيل كما يلي:
                                                           

 9سورة الزمر : آية  (24)
 كخضد شوكتو أم كسرىا.(25) 

 .229ص ، هاضة مصر، القاىرة.9، طعلم اللغة(، 2004كافي، علي عبد الواحد؛ )(26) 
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 :نزوح عناصر أجنبية إلى البلد .1.6.1
عنصر أجنبي  أف ينزح إفُ البلد ... رب أك ىجرةفتح أك استعمار أك حإثر قد يحدث على 

اللغتاف في صراعو ينتهي إفُ إحدل نتيجتتُ؛ فأحيانَّن تنتصر فتشتبك ينطق بلغة غتَ لغة أىلو؛ 
أصيلهم كدخيلهم،  ،لغة منهما على الأخرل؛ فتصبح لغة بصيع السكاف قديدهم كحديثهم

 (27).معنا جنبنا بعنبكأحيانَّن لا تقول كاحدة منهما على الأخرل؛ فتعيشاف 

 :الحالات التي يحدث فيها تغلب إحدى اللغتنٌ - أ
كبردث النتيجة الأكفُ، كىي أف تتغلب إحدل اللغتتُ على الأخرل فتصبح لغة بصيع 

 :السكاف أصيلهم كدخيلهم، في حالتتُ
د منحط الثقافة، كيزيد عدد أفرا ،قليل ابغضارة ،أف يكوف كلا الشعبتُ همجيًّاالحالة الأولى: 

أحدهما عن عدد أفراد الآخر زيادة كبتَة؛ ففي ىذه ابغالة تتغلب لغة أكثرهما عددنا سواء 
 .أكانت لغة الغالب أـ ابؼغلوب، لغة الأصيل أـ الدخيل

أف يكوف الشعب الغالب أرقى من الشعب ابؼغلوب في حضارتو كثقافتو  الحالة الثانية:
ي ىذه ابغالة يكتب النصر للغتو فتصبح لغة كآداب لغتو، كأشد منو بأسنا كأكسع نفوذنا؛ فف

بصيع السكاف، كإف قلٌ عدد أفراده عن أفراد الشعب ابؼغلوب، على شريطة أف تدكـ غلبتو 
كقوتو مدة كافية، كأف تقيم بصفة دائمة جالية يعتد بها من أفراده في بلاده الشعب ابؼغلوب، 

بة لغوية كاحدة أك من شعبتتُ كأف بستزج بأفراد ىذا الشعب، كأف تكوف اللغتاف من شع
 (28).متقاربتتُ

كغتٌٍّ عن البياف أف انتصارنا لا يتم إلٌا بعد أمد طويل كجهاد عنيف، لا يخرج ابؼنتصر من 
معاركو على ابغالة نفسها التي كاف عليها من قبل؛ فاللغة التي يتم بؽا الغلب لا بزرج سليمة 

لأخرل يجعلها تتأثر بها في كثتَ من مظاىرىا بل إف طوؿ احتكاكها باللغة ا ،من ىذا الصراع
 (29).كبخاصة في مفرداتها

                                                           
 230ابؼرجع السابق، ص  (27)

 .232ص، ، هاضة مصر، القاىرة9، طعلم اللغة ،(2004)كافي، علي عبد الواحد؛ (28) 
 233ابؼرجع السابق، ص(29) 
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كالألفاظ الدخيلة التي تقتبسها اللغة الغالبة من اللغة ابؼغلوبة ينابؽا كذلك كثتَ من التحريف 
 في أصواتها كدلالاتها كطريقة نطقها؛ فتبعد في بصيع ىذه النواحي عن صورتها القديدة

لة كما انتقل إليهم من ألفاظ دخيلة طبقنا لأسلوبهم الصوتي كبـارج كينطقوف بألفاظهم الأصي
حركفهم، حتى إهام ليستبدلوف في الكلمات الدخيلة بابغركؼ التي لا يوجد بؽا نظتَ لديهم 

 .(30)حركفنا قريبة منها من حركؼ لغتهم
 :الحالات التي لا تقوى فيها إحدى اللغتنٌ على التغلب - ب

ذلك ف ،ا معنا جنبنا بعنبيعلى الأخرل كبقمن التغلب للغتتُ إحدل اإذا فَ تتمكن كأما 
 كأمثلة ذلك كثتَة: .فيما عدا ابغالتتُ ابؼشار إليهما في الفقرة السابقة دثيح

على التغلب على لغة أية أمة من الأمم التي كانت خاضاعة  فَ تقوى مثلا فاللغة التًكية 
على الرغم من بقاء ىذه الأمم مدة طويلة برت للإمبراطورية العثمانية بأكربا كآسيا كأفريقيا، 

على حتُ أف  ،سلطاف تركيا، كذلك لاختلاؼ فصائل اللغات؛ فالتًكية من الفصيلة الطورانية
 -ابغامية أك ابؽندية  -لغات معظم الأمم التي كانت خاضاعة لتًكيا من الفصيلة السامية 

كلكن عدـ تغلب إحدل  (31)شعوب.الأكركبية، إضاافة إفُ قلة عدد جاليتهم في بلاد ىذه ال
اللغتتُ لا يحوؿ دكف تأثر كل منهما بالأخرل؛ فالصراع بتُ التًكية كلغات الأمم التي كانت 
خاضاعة للإمبراطورية العثمانية، كإف فَ ينتو إفُ تغلب لغوم، قد ترؾ في التًكية آثارنا قوية من ىذه 

اللغات آثارنا ظاىرة من التًكية، ففي  كبخاصة من اللغة العربية، كترؾ كذلك في ىذه ،اللغات
العربية مثلا قد بلغ ىذا التأثر مبلغنا كبتَنا في بعض بؽجاتها مثل اللهجة ابؼصرية كبؽجة العراؽ في 

كأصلها  شاكوش بدعتٌ ابؼطرقة : كلمةمثلن التًكية كثتَنا من ابؼفردات م اأخذ حيثالعصر ابغاضار 
ككلمة )دكلاب( ( kürekكأصلها في التًكية )عتٌ المجرفة ككلمة )كوريك( بد (çekiĢفي التًكية )

كبعض الأصوات التي لا نظتَ بؽا في العربية؛   (32)(dolapكأصلها في التًكية )بدعتٌ خزانة ابؼلابس 
كطائفة من القواعد الصرفية كقواعد في  (C) كالصوت الذم ينطق بو بتُ الشتُ كابعيم ابؼعطشة

 ."سائق العربة"، إفٍ( بدعتٌ arabacıعربجي ) مثلالنسب كالنعت كالإضاافة في 

                                                           
 236ابؼرجع السابق، ص(30) 
 .237ص، رة، هاضة مصر، القاى9، طعلم اللغة (،2004كافي، علي عبد الواحد؛ )(31) 
.2، طالكلمات التركية في اللغة العربية واللهجة السورية(، 2006عبد الدانً، محمد؛ )(32)   . 31،32، 29ص، الناشر غتَ معلوـ
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 :تجاور شعبنٌ لستلفي اللغة .1.6.1.1
يتيح بذاكر شعبتُ بـتلفي اللغة فرصنا كثتَة لاحتكاؾ لغتيهما، فتشتبكاف في صراع ينتهي  

إفُ كاحدة من النتيجتتُ نفسيهما اللتتُ ينتهي إليهما الصراع في العامل الأكؿ؛ فأحيانَّن تنتصر 
على الأخرل كبرتل مناطقها، فتصبح لغة مشتًكة بتُ الشعبتُ، كأحيانَّن لا إحدل اللغتتُ 

 .تقول كاحدة منهما على الأخرل فتعيشاف معنا جنبنا بعنب
 

 اشتباك شعبنٌ أو شعوب لستلفة اللغات في حرب طويلة الأمد: .1.6.1.2
كذلك أف طوؿ الاحتكاؾ بتُ الشعوب ابؼتحاربة ينقل إفُ لغة كل شعب منها آثارنا من 

 ات الشعوب الأخرل.لغ

 :توثق العلاقات التجارية بنٌ شعبنٌ لستلفي اللغة .1.6.1.3
كذلك أف منتجات كل شعب برمل معها أبظاءىا الأصلية، فلا تلبث أف تنتشر بتُ أفراد 
الشعب الآخر كبستزج بدتن لغتو، ككثرة الاحتكاؾ التجارم بتُ أفراد الشعبتُ ينقل إفُ لغة كل 

 .لمنهما آثارنا من اللغة الأخر 

 :وثق العلاقات الثقافية بنٌ شعبنٌ لستلفي اللغةت .1.6.1.4
كىذه  ،فإف ذلك ينقل إفُ لغة كل منهما، كبخاصة إفُ لغة الكتابة، آثارنا كثتَة من الأخرل

 .الآثار لا تقف عند حد ابؼفردات، بل تتجاكزىا أحيانَّن إفُ الأساليب

أشد كثتَنا من علاقتها بالصراع غتَ أف علاقة ىذه العوامل كما إليها بتطور اللغة كارتقائها 
دكف  كتبادبؽا ابؼفردات كالأساليب، ،بتُ اللغات؛ فهي تتيح الفرص لاقتباس بعضها من بعض

، أك برمل إحداهما على بؿاكلة التغلب على الأخرل  .أف بردث بينها صراعنا جدياًّ
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 التطور اللغوي .1.7
ا إفُ أربع طوائف كما ذكر يرجع أهمه ،تتأثر اللغة في تطورىا كارتقائها بعوامل كثتَة

 : (33)الدكتور علي عبد الواحد كافي ربضو الله

  انتقال اللغة من السلف إلى الخلف: .1.7.1
ف في كثتَ من ابؼظاىر، لى ف في كل أمة بزتلف عن لغة السا لى لاحظ علماء اللغة أف لغة ابػى 

غة؛ يتًجع إفُ كبخاصة مظاىر الصوت. كمعظم نواحي ىذا الاختلاؼ كأكبرىا أثرنا في تطور الل
 أمور عامة يشتًؾ فيها بصيع أفراد المجتمع مثل:

 التطور الطبيعي لأعضاء النطق في الفصيلة الإنسانية. -
أك  ،كلا يفطن بؽا الكبار لدقتها كخفائها ،الأخطاء التي تنتشر بتُ الصغار في طبقة ما -

 كلا يػيعٍنػىوٍفى بالقضاء عليها. ،يهملوف إصلاحها
في جيل ما لبعض ابؼفردات في غتَ ما كضاعت لو عن طريق كثرة استخداـ الكبار  -

فتنتقل ىذه ابؼفردات إفُ ابعيل اللاحق  ،لدكاع اجتماعية خاصة ،التوسع أك المجاز
 بدعانيها المجازية كحدىا.

النظم كالتقاليد ابػاصة التي يستَ عليها المجتمع في جيلو ما في تلقتُ الأطفاؿ اللغة في  -
 .ا في ابؼدارس؛ كغتَ ذلككتعليمهم إياى ،الأسرة

قفوا تطور لغة، أك يجعلوىا بذمد على كضاع و كمن ىذا يظهر كذلك أنو ليس في قدرة الأفراد أف يي 
كضابط قواعدىا كأصواتها،  ،كبرديد ألفاظها كمدلولاتها ،فمهما أجادكا في كضاع معجماتها ،خاصوٌ 

ستَ في السبيل التي تريدىا على فإهاا لا تلبث أف برطم ىذه الأغلاؿ، كتفلت من ىذه القيود، كت
 الستَ فيها سنن التطور كالارتقاء الطبيعيتُ.

 

 :عوامل اجتماعية ونفسية وجغرافية .1.7.2
تتأثر كل لغة من بحضارة الأمة التي تتحدثها، كنظمها كتقاليدىا، كعقائدىا كابذاىاتها 

جتماعية العامة، كما إفُ كدرجة ثقافتها، كنظرتها إفُ ابغياة، كأحواؿ بيئتها ابعغرافية كشئوهاا الا
                                                           

 249ص علم اللغة،  (،2004علي عبد الواحد؛ )، كافي(33) 
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فاللغات ىي  ،فكل تطور يحدث في نَّحية من ىذه النواحي يتًدد صداه في أداة التعبتَ ،ذلك
فبالوقوؼ على ابؼراحل التي اجتازتها لغة ما، كفي ضاوء  ،أصدؽ سجل لتاريخ الشعوب

مظاىر خصائصها في كل مرحلة منها، يدكن استخلاص الأدكار التي مر بها أىلها في بـتلف 
كتهذبت  ،حياتهم. فكلما اتسعت حضارة الأمة، ككثرت حاجاتها كمرافق حياتها، كرقي تفكتَىا

ابذاىاتها النفسية، هاضت لغتها، كبظت أساليبها، كتعددت فيها فنوف القوؿ، كدخلت فيها 
مفردات أخرل عن طريق الوضاع كالاشتقاؽ كالاقتباس للتعبتَ عن ابؼسميات كالأفكار ابعديدة. 

للغة العربية أصدؽ شاىد على ما نقوؿ؛ فقد كاف لانتقاؿ العرب من همجية ابعاىلية إفُ كا
إفُ  ،حضارة الإسلاـ، كمن النطاؽ العربي الضيق الذم امتازت بو حضارتهم في عصر بتٍ أمية

الأفق العابؼي الواسع الذم برولوا إليو في عصر بتٍ العباس، كاف بؽذين الانتقالتُ أجلا أثر في 
. كانتقاؿ الأمة ها ضة لغتهم كرقيٌ أساليبها كاتساعها بؼختلف فنوف الأدب كشتى مسائل العلوـ

من البداكة إفُ ابغضارة يهذب لغتها، كيسمو بأساليبها، كيوسع نطاقها، كيزيل ما عسى أف 
 سبها مركنة في التعبتَ كالدلالة.يكوف بها من خشونة، كيك

وافق كانسجاـ، يحدث مثلو بتُ لغتها كمظاىر كما يحدث بتُ حضارة الأمة كلغتها من ت
كمن أجل ذلك  ،بيئتها ابعغرافية؛ فجميع خصائص الإقليم الطبيعية تنطبع في لغة سكاهاا

نشأت فركؽ كبتَة في بـتلف مظاىر اللغة بتُ سكاف ابؼناطق ابعبلية كسكاف الصحراء كسكاف 
، كمن كذلك نشأت فركؽ غتَ يستَة كبتُ سكاف ابؼناطق الشمالية كالوسطى كابعنوبية ،الأكدية

بل بتُ بؽجات اللغة الواحدة. كمن أجل ذلك أيضنا غزرت في   ،بتُ الفصيلة اللغوية الواحدة
دلالاتها، كانبثت في شتى فنوف  كدقتكل لغة ابؼفردات التي تدكر حوؿ مظاىر بيئتها ابعغرافية، 

ا من كمن أجل ذلك أيضنا كاف قسط كبتَ من مادة ابػياؿ ك  ،القوؿ التشبيو في كل لغة مستمدًّ
 (34)مظاىر البيئة كما اختصت بو طبيعة البلاد.

كمظاىر النشاط الاقتصادم تطبع اللغة كذلك بطابعو خاصوٌ في مفرداتها كمعانيها 
كمن ثمىا اختلفت مظاىر اللغة في الأمم كابؼناطق تبعنا لاختلافها في نوع  ،كأساليبها كتراكيبها
تصاد، كشئوف ابغياة ابؼادية، كابؼهنة السائدة "الزراعة، الصناعة، كالتجارة الإنتاج، كنظم الاق

                                                           
 258، ص علم اللغة (،2004كافي، علي عبد الواحد؛ )(34) 
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كقد تؤثر ىذه ابؼظاىر في أصوات اللغة نفسها، فقد يؤدم نوع  ،الصيد، رعي الأغناـ..إفٍ"
العمل الذم يزاكلو سكاف منطقة ما إفُ تشكيل أعضاء نطقهم في صورة خاصة تتأثر بها بـارج 

اظ كمناىج التطور الصوتي. كاللغة مرآة ينعكس فيها كذلك ما يستَ عليو ابغركؼ كنبرات الألف
كتقاليدىا، كما بزضع لو من مبادئ  ،فعقائد الأمة ،الناطقوف بها في شئوهام الاجتماعية العامة

أك  ،في نواحي السياسة كالتشريع كالقضاء كالأخلاؽ كالتًبية كحياة الأسرة، كميلها إفُ ابغرب
 ،م، كما تعتنقو من نظم بصدد ابؼوسيقى كالنحت كالرسم كالتصوير كالعمارةجنوحها إفُ السل

كسائر أنواع الفنوف ابعميلة.. كل ذلك كما إليو يصبغ اللغة بصبغة خاصة في بصيع مظاىرىا؛ 
 في الأصوات كابؼفردات كالدلالة كالقواعد كالأساليب.

 

 :عوامل أدبية مقصودة .1.7.3
من  ،للغة، كما تبذلو معاىد التعليم كالمجامع اللغويةتتمثل فيما تنتجو قرائح الناطقتُ با

 ة اللغة كالارتقاء بها.بضاي أجل

العوامل أثر بالغ في حياة اللغة كتطورىا، يتمثل ذلك في بصيع ما يبذلو الأفراد  تلككل
كابؽيئات من جهود مقصودة في سبيل حفظ اللغة، كتعليمها، كتوسيع نطاقها، كتكملة 

ن نواحي ابؼفردات كالقواعد كالأساليب، كتدكين آثارىا، كاستخدامها في نقصها، كتهذيبها م
 التًبصة كالتأليف الأدبي كالعلمي.

 كبؽذه العوامل مظاىر كثتَة من أهمها: 

 الرسم )الكتابة(: .1.7.3.1
للرسم في حياة اللغة كهاضتها آثار بذلٌ عن ابغصر؛ فبفضلو تضبط اللغة، كتدكف آثارىا، 

 ،ن الإنساني، كتنتشر ابؼعارؼ، كتنتقل ابغقائق في الزماف كابؼكافكيسجل ما يصل إليو الذى
كبفضلو كذلك أمكننا الوقوؼ  ،كدعامة بقائها ،كلغات الكتابة ،كىو قواـ اللغات الفصحى

على كثتَ من اللغات ابؼيتة؛ كابؼصرية القديدة كالإغريقية كاللاتينية فلولا ما كصل إلينا من الآثار 
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كلضاعت منا مراحل كثتَة من مراحل التطور  ،ت ما عرفنا عنها شيئناابؼكتوبة بهذه اللغا
 (35)اللغوم.

 حركة التجديد في اللغة: .1.7.3.2
تبدك حركة التجديد ابؼقصود في مظاىر كثتَة من أكبرىا أثرنا في التطور اللغوم الأمور 

 الآتية:

داتها تأثر الأدباء كالكتاب بأساليب اللغات الأجنبية، كاقتباسهم أك تربصتهم بؼفر  -
فلا يخفى ما بؽذا   ،مصطلحاتها، كانتفاعهم بأفكار أىلها كإنتاجهم الأدبي كالعلمي

 (36)كلو من أثر بليغ في هاضة لغة الكتابة كتهذيبها كاتساع نطاقها كزيادة ثركتها.
فكثتَنا ما يلجئوف إفُ ذلك  ،إحياء الأدباء كالعلماء لبعض ابؼفردات القديدة ابؼهجورة -

لا يجدكف في ابؼفردات ابؼستعملة ما يعبر عنها تعبتَنا دقيقنا، أك لمجرد  للتعبتَ عن معافو 
الرغبة في استخداـ كلمات غريبة، أك في التًفع عن ابؼفردات التي لاكتها الألسنة  

ا، كيزكؿ ما فيها من  ،كثتَنا كبكثرة الاستعماؿ، تبعث ىذه ابؼفردات خلقنا جديدن
كلا يخفى ما لذلك من أثر في هاضة لغة الكتابة  ،غرابة، كتندمج في ابؼتداكؿ ابؼألوؼ

 .(37)كاتساع متنها كزيادة قدرتها على التعبتَ
فكثتَا ما يلجئوف إفُ ذلك للتعبتَ عن أمور  ،خلق الأدباء كالعلماء لألفاظو جديدة -

لا يجدكف في مفردات اللغة ابؼستعملة  ،مستحدثة في ابغياة الاجتماعية أك الفكرية
كقد لا يضطرىم إفُ ذلك إلٌا بؾرد  ،الداثرة ما يعبر عنها تعبتَنا دقيقناكلا في مفرداتها 
 ،أك بؾانبة الألفاظ ابؼتداكلة ابؼألوفة، أك إبراز ابؼعتٌ في صورة رائعة ،الرغبة في الابتداع

 (38)كتثبتيو في الأذىاف، كتذليل سبل انتشاره بالإغراب في تسميتو.
 

                                                           
 268، ص علم اللغة (،2004كافي، علي عبد الواحد؛ )(35) 
  279ابؼرجع السابق،  ص (36) 
 281،  ص علم اللغة (،2004كافي، علي عبد الواحد؛ )  (37)
 281ابؼرجع السابق،  ص   (38)
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 الدؤلفات اللغوية:  .1.7.3.3
ترمي إفُ حفظ اللغة، كضابطها، كسلامتها، كبزليدىا، كالوقوؼ على كىي البحوث التي 

خواصها كتاريخها كآثارىا، كما إفُ ذلك؛ فتشمل ابؼعجمات كدكائر ابؼعارؼ ككتب القواعد 
كدلالة كلماتها  ،بدختلف أنواعها، كأدب اللغة كتاريخو، كدراسة أصوات اللغة كبـارج حركفها

 ها من بـتلف نواحيها.كالأدكار التي سارت في ،كحياتها

 

 تعليم اللغة: .1.7.3.4
تقوـ معاىد التعليم في بـتلف الأمم بأىم نَّحية من ىذه الوظيفة، كإليها يرجع أكبر قسط 

كما يتاح بؽا من هاوض؛ فهي التي تعلم الصغار  ،من الفضل في حياة اللغة، كبزليدىا كسلامتها
يـ ألسنتهم، كتصلح فاسد نطقهم، كتأخذىم بآداب اللغة كأساليبها،  الكتابة كالقراءة، كتقوًٌ

كتوقفهم على قواعدىا، كتلقنهم آثارىا، كتبعث في نفوسهم حبها كإجلابؽا، كتدرس بؽم بها 
 (39)بـتلف ابؼواد فتزيدىا تثبيتنا في أذىاهام، كتقدرىم على استخدامها في بـتلف مناحي التعبتَ.

 

 تأثر اللغة بلغة أو لغات أخرى.  .1.7.3.5
د ابغديث عن الصراع اللغوم أف أمٌ احتكاؾ يحدث بتُ لغتتُ أك فكما ذكرنَّ من قبل عن

أياًّ كاف سبب ىذا الاحتكاؾ، كمهما كانت درجتو، ككيفما كانت نتائجو -بتُ بؽجتتُ 
يؤدم لا بؿالة إفُ تأثر كل منهما بالأخرل. كبؼا كاف من ابؼتعذر أف تظل لغة بدأمن  -الأختَة

من لغات العافَ عرضاة للتطور ابؼطرد عن ىذا  من الاحتكاؾ بلغة أخرل، كانت كل لغة
كيعد اقتًاض ابؼفردات من أبرز ملامح تأثر اللغة باللغات التي برتك بها بفا يساعد في  الطريق.

 بعد قليل. سأبتُتنمية كتطوير حصيلتها اللغوية كزيادة مداركها الفكرية كما 

                                                           
 284، ص علم اللغة (،2004كافي، علي عبد الواحد؛ ) (39)



27 
 

 مفهوم الاقتراض .1.8
رض كأىم ما يديزىم عن غتَىم من ابؼخلوقات منذ أف خلق الله البشر كانتشارىم على الأ

فكل  (40)فالإنساف اجتماعي بطبعو لا يدكنو أف يعيش منفردا أك كحيدا ىو تفاعلهم الاجتماعي
إنساف يديل بطبعو إفُ إقامة علاقات بينو كبتُ الآخرين سواء أكانت تلك العلاقات إيجابية أـ 

اللغة كتتعدد أشكاؿ ىذا التفعاؿ كأنماطو  سلبية كالتفاعل في تلك العلاقات يكوف باستخداـ
كىذا التفاعل الاجتماعي لا يقتصر على الأفراد  ما بتُ التعاكف كالتعايش كابؼنافسة كالصراع

داخل المجتمع الواحد فحسب بل ينشأ أيضا بتُ أفراد المجتمع كالمجتمعات الأخرل لأسباب 
تماعية أك الاقتصادية أك السياسية أك عدة تعتمد في أغلبها على ابغاجات مثلا ابغاجات الاج

 العسكرية كما إفُ ذلك.

ذلك تفاعل كاحتكاؾ بتُ بؾتمعتُ يتحدثاف لغات بـتلفة فإف  كعندما يحدث ىذا
إفُ احتكاؾ لغوم كمهما كانت درجة ىذا الاحتكاؾ لا شك بالاحتكاؾ الاجتماعي يؤدم 

د علماء اللغة إفُ أنو أنوٌ "من ابؼتعذر كلذلك يؤك ،فإنو يؤدم إفُ تأثر لغات المجتمعتُ ببعضهما
كما أهام يعدكف ىذا التأثر الناتج عن   (41)أف تظل لغة ما بدأمن من الاحتكاؾ بلغة أخرل"

 (42).الاحتكاؾ اللغوم من أىم عوامل تطور اللغات كنموىا كما أشرنَّ من قبل

أمرا مثاليا لا  كما يؤكد فندريس على أف تطور اللغة في معزؿ عن كلٌ تأثتَ خارجي، يعد
الأثر الذم يقع على لغة ما من  يكاد يتحقق في أية لغة، بل على العكس من ذلك، فإف

احتكاؾ اللغات ضاركرة  لغات بؾاكرة بؽا، كثتَا ما يلعب دكرا ىاما في التطور اللغوم، ذلك لأف
 (43)تاريخية، كاحتكاكها يؤدم حتما إفُ تداخلها

                                                           
، مكتبة 1، طلجوانب الأخلاقية والسلوكيةمعالم الشخصية الإسلامية الدعاصرة: ا(، 2009ابغميداف، عصاـ بن عبد ا﵀سن؛ ) (40)

  282 ص  العبيكاف، الرياض.
 .258، ص ، مكتبة ابػابقي للطباعة كالنشر كالتوزيع، القاىرة3، طفصول في فقه اللغة(، 1987عبد التواب، رمضاف؛ )(41) 
 .33 لغات صسبق الإشارة إفُ ذلك عند ابغديث عن تأثر اللغة بلغة أك لغات أخرل في عوامل تطور ال (42)
 .34، ص، تربصة عبد ابغميد الدكاخلي كمحمد القصاص، مكتبة الأبقلو ابؼصرية، القاىرةاللغة(، 1950فندريس، ج؛ ) (43)
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؛ ففي (44)ها ىذا التأثر ىي الناحية ابؼتعلقة بابؼفرداتكأىم النواحي اللغوية التي يظهر في
كأما  ،ىذه الناحية خصوصا تنشط حركة التبادؿ بتُ اللغات، كيكثر اقتباسها بعضها من بعض

القواعد كالأساليب الصوتية فلا تنتقل في الغالب من لغة إفُ أخرل إلٌا بعد صراع طويل بتُ 
التي نقل كاندماجها في اللغة  نقل إليهاالتي زكاؿ اللغة  اللغتتُ، كيكوف انتقابؽا إشارة إفُ قرب

 .منها

كيطلق على حركة تبادؿ ابؼفردات بتُ اللغات كاقتباس بعضها من بعض مصطلح 
كقد عرفو معجم  ،(45)الاقتًاض كىو مصطلح يشتَ إفُ استعارة اللغة كلمات من لغة أخرل

غة أخرل أك من بؽجة ما إفُ بؽجة ابؼصطلحات العملية أنو إدخاؿ عناصر من لغة ما إفُ ل
بأنو  (Haugen) ىوجن وكيعرف (46) .اصيغأخرل سواء كانت تلك العناصر كلمات أك أصواتا أك 

بؿاكلة نسخ صورة بفاثلة لنمط لغوم لإحدل اللغات تعلم سابقا في لغة الأخرل، أك ىو 
فرٌؽ محمد علي ابػوفِ العملية التي تأخد فيها إحدل اللغات بعض العناصر اللغوية أخرل. كقد 

الأكؿ ىو تدخل لغة ما في لغة أخرل عند إف  :بتُ التدخل اللغوم كالاقتًاض اللغوم إذ قاؿ
من لغة  كأما الثاني فهو استعماؿ ابؼتكلم بلغة ما كلمةن  ،الفرد الذم يعرؼ كلتىا اللغتتُ

ليس اقتًاضاا بدعناه الدقيق  كيشتَ الدكتور إبراىيم أنيس إفُ أف "اقتًاض الألفاظ (47).أخرل
كذلك لأف اللغة ابؼستعتَة لابررـ اللغة ابؼستعار منها تلك الألفاظ ابؼستعارة بل ينتفع بها كلا 

 (48) اللغتتُ كليست اللغة ابؼستعتَة مطالبة برد ما اقتًضاتو من ألفاظ اللغات الأخرل."

الاقتًاض ظاىرة لغوية طبيعية عرفت بتُ الشعوب منذ أقدـ العصور كىو  كيعد ىذا
إحدل كسائل نمو الثركة اللغوية إذ لا تكاد بزلو لغة من اللغات من ذلك بفعل التأثتَ كالتأثر 

لأف أم لغة  ،فاظ أك تراكيب أك أصوات لغة أخرللأمن فتأخذ اللغة ابؼتأثرة  (49)بتُ الناطقتُ
فة كأدب كحضارة لا يدكنها أف تستمر فتًة طويلة من حياتها مكتفية بثركتها بستلك تاريخا كثقا

                                                           
 28ص ، عكاظ للنشر كالتوزيع، الرياض.1، طاللغة والمجتمع(، 1983كافي، علي عبد الواحد؛ )(44) 
 .56ص ، مكتبة لبناف بتَكت.2، طات العربية في اللغة والأدبمعجم الدصطلح(، 1984كىبة، بؾدم، ككامل ابؼهندس؛ ) (45)

 75ص .، مكتبة لبناف، بتَكتعربي –إنكليزي  معجم الدصطلحات اللغوية(، 1997بعلبكي، رمزم منتَ؛ )(46) 
 95ص ، دار الفلاح للنشر كالتوزيع، عماف. الحياة مع لغتنٌ: الثنائية اللغوية(، 2002ابػوفِ، محمد علي؛ ) (47)

 117ص، مكتبة الأبقلو ابؼصرية، القاىرة.6، طمن أسرار اللغة(، 1978أنيس، إبراىيم؛ )(48) 
 519ص .27، بؾلة كلية العلوـ الإسلامية، جامعة بغداد، العدد:الاقتراض في العربية(، 2011جبار، مركج غتٍ؛ )(49)

file:///E:/Ù�Ø¸Ø§Ø¦Ù�%20Ø§Ù�Ù�Ù�Ù�Ø©/Semester%204/Ilmu%20Lughoh%20Ijtima'i/Ø§Ù�Ø¥Ù�ØªØ±Ø§Ø¶%20Ø§Ù�Ù�ØºÙ�Ù�%20Ù�Ø¸Ø§Ù�Ø±Ø©%20Ø§Ù�ØªØ¹Ø±Ù�Ø¨.docx%23_ftn12


29 
 

فنجد أف العربية مثلا  اللفظية ابػاصة بها دكف أف يكوف بؽا مدد خارجي من اللغات الأخرل
كاللاتينية، كمن الأمثلة التي  قد اقتًضات من عديد من اللغات مثل الفارسية كاليونَّنية كابؽندية

حسن ظاظا على ذلك كلمة )صراط( في العربية حيث يقوؿ أف أصلها من   ذكرىا الدكتور
اللاتينية كىي بدعتٌ الطريق الواسع الكبتَ ابؼستقيم ابؼعبد، كقد أمدت الكلمة  Strata) كلمة )

( كالإيطالية Strasse( كالأبؼانية )Streatاللاتينية لغات أخرل ففي الإبقليزية )
(Steadaٍإف...)(50) كمن .داتها من العربية كالفارسيةلتًكية اقتًضات كما كبتَا من مفر كأف اللغة ا

بنفس الصوت  (نماز( في التًكية بدعتٌ صلاة كأصلها في الفارسية )Namazأمثلة ذلك كلمة )
كفي بعض الأحياف قد تقتًض الكلمة أكثر  ،( بدعتٌ )صباح( في العربيةSabahكابؼعتٌ ككلمة )

في العربية  (سلاـ)كما يذكر الدكتور إبراىيم أنيس كلمة ثلا  من مرة من أكثر من لغة فهناؾ م
قد انتقلت إفُ الإبقليزية عن طريق غتَ مباشر فكلمة )سلاـ( ىذه قد اقتبسها أىل ابؼلايو 

 .(51)(So Long( ثم اقتًضاها الابقليز من ابؼلايو كأصبحت على ألسنتهم )Salangكنطقوا بها )

ابغية إلا كقد أقرضات كاقتًضات من غتَىا من اللغات فلا يدكننا أف بقد لغة من اللغات 
  الأخرل.

س من السهل دائما يكلا تطلق كلمة اقتًاض في اللغة غالبا إلا على الاقتًاض ابؼعجمي كل
 .(52)بسييز الكلمة الدخيلة من الأصلية

كاقتًاض الألفاظ "عمل يقوـ بو الأفراد كما تقوـ بو ابعماعات كفي العصور ابغديثة قد 
 (53)ـ بو ابؽيئات العلمية كالمجامع اللغوية كأمثابؽا"تقو 

"كتعتمد نسبة الألفاظ ابؼقتًضاة في لغة من اللغات على مدل الاحتكاؾ كالتفاعل 
فكلما قويت العلاقات التي تربط  (54)كالاتصاؿ الثقافي كابغضارم بتُ اللغتتُ الآخذة كابؼعطية"

                                                           
  101صلم، بتَكت. ، دار الق2، طاللسان والإنسان مدخل إلى معرفة اللغة(، 1990ظاظا، حسن؛ ) (50)

 .123مرجع سابق، ص، من أسرار اللغة، (1978أنيس، إبراىيم؛ )(51) 
كلية ،عبد القادر الفاسي الفهرماللسانيات الدقارنة واللغات في الدغرب، ، حول الاقتراض(، 1996السغركشتٍ، إدريس؛ )(52) 

 128صالآداب كالعلوـ الإنسانية، الرباط.
 .117صمرجع سابق، أسرار اللغة، ، من (1978أنيس، إبراىيم؛ )(53)

 .104ص . 52:بؾلة كلية الآداب، جامعة القاىرة، العددالألفاظ العربية الدقترضة في العبرية، (، 1991إدريس، محمد جلاء؛ )(54) 
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 ،طت بينهما حركة التبادؿ اللغومأحدهما بالآخر، ككثرت فرص احتكاكهما، زادت كنش
كلذلك فإف ىذه ابغركة تبلغ أقصى شدتها حينما يسكن الشعباف معا في منطقة كاحدة أك 

كالاحتياجات الاقتصادية كالثقافية كالعسكرية كما إفُ ذلك ىي التي  (55)منطقتتُ متجاكرتتُ.
لإبداع فالاقتًاض كما ابغضارات إفُ الاقتًاض لتعويض ما فَ يتأت بؽا من االشعوب ك  تيلجئ

حيث أفٌ ابؼفردات  (56)يحدده فيتور يبيزاني ىو شكل تعبتَم تأخذه بؾموعة لسانية عن أخرل
التي تقتبسها لغة ما عن غتَىا من اللغات يتصل معظمها بأمور قد اختص بها أىل ىذه 

عظم ما انتقل مكلذلك بقد أف  أك كثرة استخدامها. ،أك امتازكا بإنتاجها ،اللغات أك برزكا فيها
إفُ العربية من ابؼفردات الفارسية كاليونَّنية يتصل بنواحو مادية أك فكرية امتاز بها الفرس 

كمن أمثلة ذلك أيضا أف ابؼنتجات الزراعية كالصناعية تنتقل  .كأخذىا عنهم العرب ،كاليونَّف
تصدر منها في أك  ،في لغة ابؼناطق التي ظهرت فيها لأكؿ مرة أك اشتهرت بإنتاجهابظائها بأ

ابؼوصلي الغالب، فتنتشر عن ىذا الطريق في لغات البلاد الأخرل فنجد في العربية مثلا كلمة 
كىو نسيج خاص ينسب إفُ مدينة ابؼوصل في العراؽ كقد انتقل إفُ عدة لغات مثل الإبقليزية 

(Muslin( ككذلك السكر انتقلت فأصبحت )Sugar( كالقطن )Cotton كمن ذلك أيضا )
لفاظ كابؼصطلحات العلمية كتلك ابؼتصلة بالعلوـ الكيميائية كالراضاية مثل الكحل الأ
(Alcohol( كابعبر )Algebra .كغتَىا ) 

كليست كل الألفاظ قابلة للاقتًاض، بل منها ما يدكن أف يسمى بالألفاظ العصية على 
من اليستَ كلا من  الاقتًاض كىي "التي تعد من العناصر القديدة الأصلية ابؼميزة للغة، كليس

ابؼرغوب فيو التخلص منها أك استجلاب منافس بؽا، كألفاظ الأعداد في كل لغة ككالضمائر 
 (57)كألفاظ الإشارة كابؼوصوؿ"

ليدخل اللغة بل تفرضاو ابغاجة كيدعمو  امسبقن  اأك حيكمن  االلفظ ابؼقتًض لا ينتظر تقنينن ك 
فإفٌ اللفظ ابؼقتًض يندرج في اللغة  ال شاغرن الاستعماؿ كيستجيب لنظرية ا﵀لات. فاذا كاف ا﵀

                                                           
 .27سبقت الإشارة إفُ ذلك في ابغديث عن عوامل الصراع اللغوم ص (55) 
 .128ص رجع سابق.، محول الاقتراض(، 1996السغركشتٍ، إدريس؛ ) (56)
  150،151ص ، مكتبة الأبقلو ابؼصرية، القاىرة.5، طدلالة الألفاظ(، 1984أنيس، إبراىيم؛ ) (57)
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دكف عراقيل كبتَة، كىذا شأف ابؼصطلح العلمي بدرجة أكفُ، لأفٌ ابؼفهوـ ابعديد أك الاختًاع 
 (58)ابعديد أك الدكاء ابعديد يجد موضاعو في اللغة ابؼستقبلة بيسر.

كط بزصٌ العوامل بالاستعماؿ، فإف الاستعماؿ لا يقبلو إلا بشر  اككوف الاقتًاض مرتبط
التنظيمية للغة، أم بزضع لاجراءات النظاـ النحوم الذم يجعل ابؼتكلٌمتُ يحافظوف علي توازف 

تبقي  االلغة بقبوؿ التغتَات بشركط. فاذا كاف ىضم اللغة ابؼستقبلة للفظ ابؼقتًض ضاعيفن 
 اللغة لفظن ، كالعكس بالعكس، أم اذا اقتًضات اأجنبيةالكلمة رغم اندراجها في دكرة اللغة 

كاندرج في صلبها كىضمو جهازىا بعد دخوؿ التغتَات التنظيمية عليو ينصهر في اللغة، كمن ثم 
كفَ تعد الكلمة مغتًبة كيصعب التعرؼ عليها كتصبح معرفة ىذه  اينقطع عن كونو مقتًضان 

 (59).خضوعها للاستعمالات التًكيبية كللاشتقاؽكبؼدل الالفاظ الدخيلة تابعة للزمن، 

، اقتػىرىضاتهاللأساليب الصوتية في اللغة التي بزضع ابؼقتًىضاة الكلمات أغلب  بقد أف ذاكبؽ
بفا يبعده في أغلب الأحياف ، النطق بهافي أصواتها كطريقة كالتغيتَ كثتَ من التحريف  فيصيبها

قد صبغ  ،عن صورتها القديدة؛ فالكلمات التي أخذتها العربية مثلان عن الفارسية أك اليونَّنية
كمن ثمىا نرل أف الكلمة الواحدة قد  ،معظمها بصبغة اللساف العربي حتى بعد كثتَنا عن أصلو

فتتشكل في كل لغة منها بالشكل الذم يتفق مع أساليبها  ،تنتقل من لغة إفُ عدة لغات
 الصوتية كمنهاج نطقها، حتى لتبدك في كل لغة منها غريبة عن نظائرىا في اللغات الأخرل.

أك من  ،يناؿ معتٌ الكلمة نفسو تغيتَنا أك برريف عند انتقابؽا من لغة إفُ لغة ككثتَنا ما
كيقصر على بعض ما يدؿ عليو، كقد يعمم  ،بؽجة إفُ أخرل؛ فقد يخصص معناىا العاـ

مدلوبؽا ابػاص، كقد تستعمل في غتَ ما كضاعت لو لعلاقة ما بتُ ابؼعنيتُ، كقد بزتلط إفُ 
فتصبح من فحش الكلاـ كىجره، كقد تسمو إفُ منزلة راقية درجة كضايعة في الاستعماؿ؛ 
 (60)فتعتبر من نبيل القوؿ كمصطفاه.

                                                           
ا، 2010عياد، محمد ابؽادم؛ ) )58(  uC1Phttps://goo.gl/Fi(، جدلية التأثتَ كالتأثرٌ في الألسنة البشرية العربية كالفارسية نموذجن

 .20/7/2016 تاريخ الاستًجاع:
  .مرجع سابق ،شرية العربية كالفارسية نموذجنا(، جدلية التأثتَ كالتأثرٌ في الألسنة الب2010عياد، محمد ابؽادم؛ )(59) 
 253ص علم اللغة، (،2004علي عبد الواحد؛ )، كافي (60)

https://goo.gl/FiuC1P
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كيؤكد الدكتور إبراىيم أنيس انو من العستَ الكشف عن ابؼسئوؿ الأكؿ عن الاقتًاض فلا 
 (61)نكاد ندرم إلا في النادر من ابغالات من ىو أكؿ شخص استعار لفظا معينا.

 :الاقتراض الدصطلحات الدالة على .1.9
ىناؾ عديد من ابؼصطلحات التي انتشرت في كتابات ابؼتخصصتُ التي تدؿ على 

 (63)كبعضهم يسميو الاستعارة اللغوية (62)الباحثتُ أطلق عليو الانتقاؿ اللغوم ضفبع الاقتًاض
كمنهم من بظاه اقتباسا إلا أف الاقتباس يستعمل لغتَ ىذا ابؼعتٌ حيث أنو يشتَ إفُ تضمتُ 

ا من القرآف أك ابغديث لا على أنو منو كقوؿ ابغريرم: "فلم يكن ا كاف أـ نثرا شيئن شعرن الكلاـ 
كمن ابؼصطلحات الدالة عليو أيضا التي  (64)إلا كلمح البصر أك ىو أقرب حتى أنشد فأغرب"

يعراب كقد كضاعوا لو شرطتُ
 :(65)اختصت بالاقتًاض في اللغة العربية مصطلح ابؼ

الأعجمي ابؼنقوؿ إفُ اللغة العربية قد جرل عليو إبداؿ في ابغركؼ  أكبؽما: أف يكوف اللفظ -
 كتغيتَ في البناء حتى صار كالعربي.

كالشرط الثاني: أف يكوف اللفظ قد نقل إفُ العربية في عصر الاستشهاد ذلك بأف يرد في  -
ل القرآف الكرنً أك ابغديث النبوم الشريف اك كلاـ العرب الذين يحتج بكلامهم كلذلك نر 

يعراب: كقد تكلمت أف أصحاب ابؼعاجم كثتَن 
 .العرببو ا ما يقولوف بعد ذكر ابؼ

أما ما نقل إفُ العربية بعد انقضاء عصر الاستشهاد فيسمى مولدا قاؿ ابػفاجي ما عربٌو 
 (66)ما يقع مثلو في كتب ابغكمة كالطب. اككثتَن  اابؼتأخٌركف يعد مولٌدن 

كىو  ،الدخيلاللغة العربية بظوه  ةو ابؼغاير لطبيعأما إذا بقي اللفظ الأعجمي على حال
لا يدتٌ بصلة في أم من جوانبو إفُ اللغة العربية، لأنو دخل كما ىو في الذم  ابؽجتُ كالغريب،

                                                           
 118ص مرجع سابق، من أسرار اللغة، (،1978أنيس، إبراىيم؛ )(61) 
.2ط، الكلمات التركية في اللغة العربية واللهجة السورية(، 2006عبد الدانً، محمد؛ )(62)   8ص، الناشر غتَ معلوـ
 117ص مرجع سابق، من أسرار اللغة، (،1978أنيس، إبراىيم؛ )(63) 
 .312صلعلمية، بتَكت.دار الكتب ا، 1، طالإيضاح في علوم البلاغة الدعاني والبيان والبديع(، 2003القزكيتٍ، ابػطيب؛ )(64) 
 ، برقيق ؼ. عبد الرحيم، دار القلم، دمشق.الدعرّب من الكلام الأعجمي على حروف العرب( 1990ابعواليقي، أبو منصور؛ ) (65)
 .14ص 

 .14ص  ابؼرجع السابق،(66) 
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كشكلو كإطاره الأجنبي، كما أنو اعتمد كما ىو دكف تغيتَ كتبديل كإضاافة كحذؼ  كسحنتوزيوٌ 
  (67)اللغويتُ العرب.من قبل بؾامع اللغة العربية، كموافقة 

كىناؾ مصطلح آخر يطلق على الكلمات الأجنبية في اللغة العربية كىو الأعجمي كيطلق 
على الكلمة ابؼنقولة إفُ العربية من غتَىا من اللغات الأجنبية سواء خضعت للتغيتَ لتلائم 

 (68) .العربية أـ لا

في كتابات ابؼتخصصتُ  كجدير بالذكر أف مصطلح "الاقتًاض اللغوم" ىو الأكثر شيوعا
في علوـ اللغات كبؽا السبب آثرنَّ استخداـ ىذا ابؼصطلح على غتَه من ابؼصطلحات في ىذه 

 الدراسة.

 الأسباب والعوامل الدؤدية إلى الاقتراض اللغوي: .1.10
ذكرنَّ من قبل أف الاقتًاض أحد الظواىر اللغوية التي تتعرض بؽا أم لغة من اللغات عند 

بشيء من التفصيل الأسباب كالعوامل التي تؤدم إفُ حدكث الاقتًاض  احتكاكها بلغة أخرل
 اللغوم:

 :الجوار .1.10.1

ذكرنَّ من قبل أف بذاكر شعبتُ من الشعوب كسكنهما في منطقة كاحدة يؤدم إفُ 
كانَّ من فصيلة كاحدة كالعربية كالعبرية أك من أاحتكاؾ لا بؿالة منو بتُ لغتيهما سواء 

العربية كالتًكية كذكرنَّ أيضا أف الاقتًاض اللغوم ىو أبرز الآثار التي فصيلتتُ لغويتتُ بـتلفتتُ ك
كىذا أمر طبيعي نتيجة الاختلاط كتبادؿ ابؼصافٌ أك حتى النزاعات  (69)تنتج عن ىذا الاحتكاؾ

تجاكر التًكية كالفارسية، كإف فَ يؤد إفُ تغلب إحداهما على الأخرل، قد التي بردث بينهما ف
رنا كاضاحة من الفارسية كبخاصة في ابؼفردات، كترؾ في الفارسية بعض آثار من ترؾ في التًكية آثا

                                                           
رؼ للعلوـ الدينية، ، بؾلة رسالة النجف، جامعة النجف الأشالدخيل في اللغة العربية، (2006)نور الدين، حسن جعفر؛ (67) 
 .20/7/2016تاريخ الاستًجاع:  dakhil.htm#_ednref2-najaf.org/resalah/6/11-http://www.al 6العدد:
 ة كىبة، القاىرة.، مكتب5، طالعربية خصائصها وسماتها، (2004) ىلاؿ، عبد الغفار حامد؛(68) 

  ٓ376. 

 .27انظر تأثر اللغة بلغة أك لغات أخرل ص (69)

http://www.al-najaf.org/resalah/6/11-dakhil.htm#_ednref2
http://www.al-najaf.org/resalah/6/11-dakhil.htm#_ednref2


34 
 

كنفس الأمر حدث بتُ العربية كغتَىا من اللغات المجاكرة بؽا مثل الفارسية كابؽندية  .التًكية
كاليونَّنية كالتًكية كابغبشية كالعبرية كغتَىا من اللغات التي كانت بؾاكرة للعربية. فمن الفارسية 

لا اقتًضات العربية كلمات مثل "الدكلاب" ك"الكعك" كمن ابؽندية: "الفلف" ك"الشطرنج" مث
 (70)كمن اليونَّنية: "القنطار" ك"التًياؽ"

 :الذجرة .1.10.2

من أىم العوامل التي تساعد على انتقاؿ الألفاظ كاقتًاضاها من لغة إفُ أخرل أف يهاجر 
تكوف أعداد ابؼهاجرين كثتَة كيستقركف  نَّطقوف بلغة ما إفُ بلد تنطق بلغة غتَ لغتهم بشرط أف

في تلك البلد فتًة من الزمن كبذلك يحدث احتكاؾ لغوم بتُ لغة الوافدين كلغة أىل البلد 
الأصليتُ كنتائج ىذا الاحتكاؾ تنحصر في احتمالتُ أكبؽما أف تتغلب إحدل اللغتتُ على 

شاف جنبا إفُ جنب كفي كلتا الأخرل بالشركط التي ذكرنَّ من قبل كالاحتماؿ الآخر أف تتعاي
ابغالتتُ سيحدث بينهما تبادؿ للمفردات أك ما نسميو اقتًاضاا لغويا كمثاؿ ذلك ما حصل 

فتداخلت لغاتهم مع العربية كانتقل  (71)عندما ىاجرت قبائل يدنية منذ القدـ إفُ بلاد العرب
 الاندماج في الوسط إليها كثتَ من ألفاظها فبمركر الزمن يجد ابؼهاجركف أنفسهم مضطرين إفُ

الذم ىاجركا إليو كأقاموا فيو بسبب ابؼصافٌ ابؼشتًكة بينهم كمن ىنا تبادلوا ما احتاجوا إليو في 
 .لغة البيئة ابعديدة

 :الدين .1.10.3

للدين أثر عظيم في نفوس معتنقيو كفَ يؤثر دين من الأدياف في حياة أتباعو كما أثر 
اتهم فحسب بل أثر على لغتهم أيضا فلما شرؼ الإسلاـ كفَ يقتصر ىذا الأثر على شؤكف حي

الله تعافُ العربية كعظامها ككرامها كأكحى بها إفُ ختَ خلقو كجعلها لسافى أمينو على كحيو 
نػىزىؿى بوًً ٱلرُّكحي }:ولو كق (72) إًنَّا جىعىلۡنىَٰوي قػيرۡءىَٰنَّن عىرىبيًٌا لاعىلاكيمۡ تػىعۡقًليوفى }كخلفائو في أرضاو لقولو تعافُ:

: كقولو ،(73)( ٣٩١)بلًًسىافو عىرىبيٌ مُّبًتُ  (٣٩١)عىلىىَٰ قػىلۡبًكى لتًىكيوفى مًنى ٱلۡمينذًريًنى  (٣٩١) لۡأىمًتُي ٱ

                                                           
 . 316 ،315ص، دار االعلم للملايتُ، بتَكت. 3، طدراسات في فقه اللغة، (2009)صافٌ، صبحي؛ (70) 
 . 154ص.، هاضة مصر، القاىرة3طفقه اللغة،  ،(2004) كافي، علي عبد الواحد؛ (71)

 .3اُيفوف:  ٍٞهح(72) 
 .195ـ  194ـ 193اُْؼواء :  هحٍٞ(73)
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رى ذًم عًوىج لاعىلاهيمۡ يػىتػاقيوفى }
بفا أكسب العربية قدسية في نفوس  (74) ٨٢قػيرۡءىانَّن عىرىبيًًّا غىيػۡ

ليمها كقراءة القرآف على الأقل بطس مرات يوميا ابؼسلمتُ عربا كعجما فأقبلوا على تعلمها كتع
في كل صلاة كأسس الإسلاـ عن طريق القرآف كسنة النبي صلى الله عليه وسلم مفاىيم جديد فَ تكن في لغات 
ابؼسلمتُ مثل الصلاة كالزكاة كابغج فانتشرت ابؼصطلحات الإسلامية على السنة ابؼسلمتُ 

م الدين إفُ اقتًاض العديد من هكمغاربها كدفع الناطقتُ بلغات أخرل في مشارؽ الأرض
ابؼفردات الإسلامية كترسخت في لغاتهم كذلك كاضاح جلي في لغات كل الشعوب ابؼسلمة مثل 

 اللغة التًكية كاللغة الفارسية كاللغة ابؼلايوية كاللغة الأردية كغتَىا من لغات الشعوب ابؼسلمة.

 واسعة:السيطرة السياسية أو العسكرية على مناطق  .1.10.4
عندما تفرض دكلة من الدكؿ ىيمنتها السياسية أك العسكرية كنفوذىا على مناطق كاسعة 
من الأرض تسكنها شعوب بـتلفة اللغات بؼدة زمنية طويلة كما حدث في الدكؿ الإسلامية 
ابؼتعاقبة منذ عصر ابػلفاء الراشدين حتى عصر الدكلة العثمانية فإف ذلك يؤدم إفُ احتكاؾ 

لغة الدكلة الربظية كلغة الشعوب ابؼنطوية برت لوائها كالاقتًاض اللغوم كتبادؿ  حتمي بتُ
ابؼواطنتُ يحتاجوف لاستخداـ حيث إف  ابؼفردات ىو أكؿ بشار ىذا الاحتكاؾ بؼا تفرضاو ابغاجة

طة بالدكلة، بالإضاافة إفُ عامل آخر كىو عامل لغة الدكلة الربظية في قضاء مصابغهم ابؼرتب
الشعوب ابؼغلوبة تهاب كبرتـً لغة الفابرتُ أك ابؼسيطرين على زماـ الأمور في بلادىم ف (75)ابؽيبة

 كتتأثر بها.

 أسباب ثقافية وأدبية: .1.10.5
لكل شعب ثقافتو كآدابو التي يتميز بها عن غتَه، كينعكس ذلك على لغة ىذا الشعب، 

عوب كمفاىيمها فاللغة في أم بؾتمع ىي مرآة ثقافتو كلساف آدابو كمنهما تظهر عادات الش
عندما بزتلط ثقافة شعب من الشعوب بثقافة أخرل كإطلاعهم على كتقاليدىا كقوانينها. ك 

بلغة الثقافة ابعديدة كآدابها خاصة عندما يكوف  الأعماؿ الأدبية بؽذا الشعب فإف لغتهم تتأثر
 الشعب الذم اختلطوا بو صاحب تراث ثقافي كأدبي عريق فعند دخوؿ الفرس في الإسلاـ

                                                           
 .28اُيٓو:  ٍٞهح(74) 

 .119ص، جامعة بغداد،  بيت ابغكمة، بغداد. علم اللغة)ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ(، الضامن، حاتم صافٌ؛ (75) 
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كبلغتو العربية، كنتج عن بالأدب العربي  وتأثر الأدب الفارسي في عمومكاحتكاكهم بالعرب 
صى من ألفاظ عربية في الشعر الفارسي؛ بل نتجاكز ذلك لنقوؿ إف ذلك ت سرب ما لا يحي

كما أف ىذا الأدبى التًكي الذم نشأ   (76)الرجحاف كاف للألفاظ العربية في لغة الأدب الفارسي
 ا، كالشعر الفارسي خصوصن اوؿ إنما تأثار كاستمدا كيانو من الأدب الفارسي عمومن في الأنَّضا

لأصل اقتًضاتها كانتقل تأثتَ العربية إليو عبر الأدب الفارسي حتى أف كثتَ من ابؼفردات العربية ا
 . ككذلك "كثر الدخيل اليونَّني في العربية بؼا نقل العرب إفُ لغتهم فلسفةالتًكية من الفارسية
 فالتأثر الثقافي كالأدبي لو دكر كبتَ كأثر بالغ في الاقتًاض اللغوم. (77) اليونَّف كعلومهم."

 :الحروب .1.10.6

ب كنزاعات مسلحة طويلة الأمد يزيد ك دخوؿ شعبتُ بـتلفي اللغة في حر لا شك في أف 
ف طوؿ الاحتكاؾ بتُ ىذين الشعبتُ ينقل لأمن فرص الاقتًاض اللغوم بتُ لغتيهما كذلك 

كختَ مثاؿ على ذلك الفتوحات غة كل شعب منهما آثارنا من لغة الشعب الآخر، إفُ ل
حيث استمرت ابؼعارؾ  .منذ عصر ابػلفاء الراشدين حتى سقوط الدكلة العثمانيةالإسلامية 

كابغركب بتُ الفابرتُ كغتَ ابؼسلمتُ في بعض ابعبهات لعقود طويلة فالفتوحات الإسلامية في 
ستمرت من القرف الثالث عشر ابؼيلادم حتى القرف السادس عشر ابؼيلادم شبو القارة ابؽندية ا

وافقة لًسنة ىػ 92من سنة كالفتح الإسلامي للأندلس 
ي
وافقة لًسنة ىػ 107سنة  حتىـ 711ابؼ

ي
ابؼ

وافقة ىػ 897حتى سقطت في سنة  عاـ تقريبنا 800امتد لنًحو  ـ726
ي
، قىضاىا (78)ـ1492ابؼ

يسلًميوفى 
 كابؼمالًك ابؼسيحياة ىناؾ.الإماراتً ع مى صًراع في ابؼ

  :الحاجة اقتصادية تجارية .1.10.7
 .شعبتُ ينقل إفُ لغة كل منهما آثارنا من اللغة الأخرلإف الاحتكاؾ التجارم بتُ أفراد 

ذلك أف منتجات كل شعب برمل معها أبظاءىا الأصلية، فلا تلبث أف تنتشر بتُ أفراد 
بغركة التجارة الواسعة التي بسيز بها ابؼسلموف في مناطق  ككاف الشعب الآخر كبستزج بدتن لغتو

عديدة من أكركبا كآسيا كأفريقيا دكر كبتَ في تسهيل كصوؿ اللغة العربية إفُ سكاف مناطق فَ 
                                                           

 .4ص.36، العدد: 9. بؾلة الأدب الإسلامي، المجلد:أثر الشعر العربي في الأدب التركي، (2003)ابؼصرم، حستُ بؾيب؛ (76) 
  .177ص.، الناشر غتَ معركؼ، الإسكندرية2، طاللغة والمجتمع رأي ومنهج، (1963)السعراف، بؿمود؛ (77) 
 . 689صالقاىرة.، مؤسسة اقرأ، 1ط، قصة الأندلس من الفتح إلى السقوط، (2010)السرجاني، راغب؛ (78) 
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يصلها الفتح الإسلامي لكن سكاهاا دخلوا في دين الإسلاـ. من ابؽند إفُ إسبانيا مركرنا 
من  اكثتَ من سكاف ىذه ابؼناطق كغتَىا اقتبسوا عديدن   ،(79)بكردستاف كتركيا كإيراف كغتَىا

 (Tarriff)نجد كلمة . فالكلمات العربية لتصبح جزءنا لا يتجزأ من لغتهم حتى يومنا ىذا
الفرنسية مشتقة من   (Cheque)ابعمركية" العربية. ككلمة  ةالأسبانية مشتقة من كلمة "التعريف

بية التي كردت في الكثتَ من كثائق الوكالات في كلمة "الصك" العربية. ككلمة "بـزف" العر 
ككلمة في اللغات الأكركبية. (Magazine)العصر العثماني في مصر، اشتقت منها كلمة 

(Sugar.َمن كلمة سكر العربية كغتَ ذلك كثت ) 

 تعلم اللغات الأجنبية: .1.10.8
 كل عصر من العصور يحتاج إفُ تعلم بعض اللغات الأجنبية لتحقيق بعض الأغراض

ينتشر  البلدافكلكن في بعض الأحياف ك  (80)كالأىداؼ التي لايدكن أف تأتيها إلا بلغة أجنبية
كفي بعض سمى بددارس اللغات فيما يغتَ لغات الناطقتُ الأصلية أجنبية التدريس بلغات 

كما ىو ابغاؿ  بذبر بعض ابؼدارس طلابها على استعماؿ اللغة الأجنبية طواؿ الوقت الأحياف
من البلاد العربية حيث لا يقتصر الأمر في تلك ابؼدارس على تعليم اللغة الأجنبية في كثتَ 

كل العلوـ كابؼعارؼ بتلك اللغة بفا يزرع في الطلاب حب تلك اللغة   سفحسب بل تدري
أف لا شك ابؼغايرة للغتهم الأـ فيبدأ الصراع اللغوم بتُ اللغة ابؼتعلمة كلغة الطالب الأصلية ك 

تي ستنتج عن ىذا الصراع ىو تنشئة جيل يألف ابؼفردات كالتًاكيب الأجنبية أكؿ الثمار ال
كيكثر من استعمابؽا بل في كثتَ من الأحياف يؤثر استعمابؽا على لغتو الأصلية كتبدأ في 
الانتشار في أطياؼ بـتلفة من الشعب حتى تتًسخ بينهم كتصتَ من الألفاظ ابؼقتًضاة كلا 

رس في العصر ابغديث بل حدث نفس الأمر في العصور ابؼاضاية يقتصر ىذا الأمر على ابؼدا
ففي عصر الدكلة العثمانية حتُ كانت العربية لغة التعليم كالفارسية لغة الأدب كانتشر تعليم  

                                                           
تاريخ   https://goo.gl/zjkDNV، غالبية لغات العالمكلمات ومصطلحات عربية في(، 2015السيد، علاء الدين ؛ ) )79(

 .19/3/2016الاستًجاع: 
، مؤبسر علم اللغة الثالث: التعليم باللغات الأجنبية في العافَ العربي، كلية دار الصراع اللغوي، (2006)الدبياف، إبراىيم بن علي؛ (80) 

، جامعة القا  .7صىرة. العلوـ

https://goo.gl/zjkDNV
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فنتج عن ذلك آلاؼ من الكلمات العربية كعلمائها كل منهما بتُ أبناء الدكلة العثمانية 
.كالفارسية في اللغة التًكية حتى الي  وـ

 معطيات الحضارات: .1.10.9
إفُ يومنا ىذا قامت حضارات عديدة أبدعت في كل نواحي ابغياة في منذ فجر التاريخ 

الطب كالعمارة كالأدب الفنوف كالأخلاؽ كالإدارة كغتَىا من ميادين ابغضارة كنشأت 
مسميات جديدة من رحم تلك ابغضارات فَ تكن معهودة من قبل لدل الأمم الأخرل التي 

ابؼسلموف في أبدع بدكرىا اف تنقلها إفُ لغاتها إما بالتًبصة أك الاقتًاض اللغوم فلما حاكلت 
كتعتٍ ابعبر كما  (Algebra)ظل ابغضارة الإسلامية في بؾاؿ الرياضايات انتقلت مفردات مثل 

 نسبة إفُ العافَ ابؼسلم ابػوارزمي مؤسس ىذا العلم ( كتعتٍ ابػوارزـAlgorithmك) ىو كاضاح
د أساس إيجاد عديد من ابؼختًعات ابغديثة مثل ابغاسوب كغتَه. كانتقاؿ ابؼفردات يعالذم 

في العصر ابغديث حيث اقتًضات عديد من اللغات  يباقتًاضاها من لغة ابغضارة كاضاح جل
أبظاء ابؼختًعات ابغديثة فنجد كثتَا من ابؼفردات الإبقليزية انتشرت بتُ عامة الناس بدلا من 

/ ك)راديو (Ġnternet) كفي التًكية ( بدعتٌ الشبكة الدكليةInternet /ل )إنتًنتمقابلها العربي مث
Radio كفي التًكية ( بدعتٌ ابؼذياع (Radyo،) تيليفوف(ك /Telephone ) بدعتٌ ابؽاتف كفي
 (.Otobüs) بدعتٌ ابغافلة كفي التًكية (Autobus /ك)أكتوبيس(، Telefonالتًكية)

 الصحافة والإعلام: .1.10.10
كالإعلاـ في العصر ابغديث دكر بارز في ظاىرة التبادؿ اللغوم حيث تنتشر في للصحافة 

كسائل الإعلاـ عديد من ابؼفردات الأجنبية عن لغة ابؼتابعتُ كبتكرارىا عليهم في كسائل 
 سرعاف ما تنتشر بتُ عامة الناس  الإعلاـ ابؼختلفة من صحف كبؿطات إذاعية كقنوات فضائية

 -2001سبتمبر  11عقب أحداث - عديدةكجدت كلمات عربية  مثلاففي اللغة الأبؼانية 
طريقها إفُ اللغة الأبؼانية خاصة عبر الصحف ككسائل الإعلاـ، على غرار "ابعهاد"، 

معاف سلبية، كغالبا ما يربطها الناس مع تغيتَ في دلالتها الأصلية إفُ "ابعهاديوف"، "السلفية"، 
صحفيتُ يستخدموف الكلمات كثتَ من الىناؾ  إف حيث  لإرىاب.الدكؿ الأكركبية بافي 
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العربية لعديد من الظواىر السلبية لإعطاء القارئ الانطباع بأف ذلك من صلب الثقافة العربية، 
 .(81)كىو ما يعطي ىذه الكلمات صورة سلبية لكوهاا مرتبطة بالعنف

 :الترجمة .1.10.11

أك مسميات من لغاتهم  مفرداتلا شك أف ابؼتًبصتُ يجدكف صعوبة بالغة عند بحثهم عن 
اسب الكم ابؽائل من الظواىر ابؼرتبطة بالثقافة التي يتًبصوف منها، التي تتوزع بتُ شتى العلوـ نلت

كل اللغات لغاتهم بكثتَ من ابؼصطلحات كالتعبتَات  كابؼعارؼ. كقد قد رفد ابؼتًبصوف في
اللفظي، كالتوليد  ابعديدة عن طرؽ الاقتًاض، كالاشتقاؽ كالنحت، التحوير، أك التوليد

الدلافِ. فابؼعجم العربي اليوـ مثلا يتضمن آلاؼ ابؼصلحات كابؼفاىيم التي دخلتو عن طريق 
أك من الدخيل، أك ممٌ أقراه بؾمع اللغة  ابؼعراب من جزءناالتًبصة، كقد سجالها )ابؼعجم الوسيط( 

ريب ابؼصطلحات الأجنبية، العربية بالقاىرة. كعلى الرغم من بعض السلبيات التي التصقت بتع
فيظل للتًبصة فضل تعزيز اللغة العربية العلمية التي باتت برتوم على بصيع ابؼصطلحات العلمية 

كقواـ ىذه ابؼفردات ىو التواضاع كالاصطلاح كلذلك كثتَا ما بزتلف معانيها . (82)ابؼعركفة
ف نطقها كطريقة ربظها اختلافا يستَا أك كبتَا عن معاني الأصوؿ التي استمدت منها. كما أ

 يختلف باختلاؼ الأمم كاللغات التي اقتًضاتها.

 :اللغات الأخرىلأمم و الإعجاب با .1.10.12
كمن الأسباب التي تدفع الناس إفُ اقتًاض الكلمات من لغة أخرل غتَ لغتهم الأصلية 
إعجابهم بأمة من الأمم الأخرل فيميلوف إفُ تقليدىم في معظم شؤكهام الاجتماعية كأساليب 

ياتهم فيسموف الأشياء بدسمياتها عندىم كيستخدموف الكثتَ من أساليبهم في ابغديث ح
خاصة في عهد  اليونَّنية بالعلوـكتعبتَاتهم اللغوية ابؼختلفة. كمن أمثلة ذلك إعجاب العرب 

ىاركف الرشيد كبداية حركة تربصة الكتب اليونَّنية إفُ العربية ككانت اللغة العربية في ىذا الوقت 
تقر إفُ ابؼصطلحات الفنية التي اصطنعها العلماء اليونَّف فكانت ابؼصطلحات اليونَّنية "تف

                                                           
تاريخ الاستًجاع:  https://goo.gl/6LBoqc كيف وجدت الكلمات العربية طريقها للألدانية؟، (2013)شبكة ابعزيرة؛  )81(

19/3/2016. 
  عدف،، جامعة دور الترجمة في تطوير اللغة العربية وآدابها في العصر الحديث، (2014)عمشوش، مسعود؛  (82)

https://goo.gl/nZPGcN  :10/2/2017تاريخ الاستًجاع. 

https://goo.gl/6LBoqc
http://aden-univ.net/NewsDetails.aspx?NewsId=3497
https://goo.gl/nZPGcN
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بفا مهد لدخوؿ بعض الكلمات اليونَّنية إفُ العربية  (83)تكتب أحيانَّ كما ىي بحركؼ عربية"
كمثل كلمة أثتَ  (84)( كتنطق )فًيليوسيوفٍيا(Φιλοσοφίαمثل كلمة فلسفة ذات الأصل اليونَّني )

(αίθήρ)(85) .أيضا كغتَىا من الكلمات 

 الرغبة في الافتخار وحب الظهور: .1.10.13
كبعض الكلمات التي تنتشر على ألسنة الناس كيكوف أصلها أجنبي في بعض الأحياف لا 

كذلك حتُ يلجأ بعض  (86)يكوف بؽا أم مبرر سول الرغبة في الافتخار كحب الظهور
ر لإظهار علمو باللغات الأجنبية الأشخاص إفُ الإكثار من استخداـ كلمة أجنبية أك أكث

كيتفاخر بذلك أماـ أقرانو فسرعاف ما تنتشر تلك الكلمات على الألسنة كتتًسخ في أذىاف 
الناس كتصتَ من الألفاظ ابؼقتًضاة كأكثر تلك الكلمات يكوف من لغات الأمم الأكثر حضارة 

 كأعلى شأنَّ في زمن اقتًاضاها.

 الدعاية والإعلان: .1.10.14
عض أصحاب الشركات كابؼصانع إفُ اقتباس كلمة أجنبية كيطلقوهاا على فكثتَا ما يلجأ ب

كيكتبوهاا على  (87)أحد منتجاتهم أك بضائعهم رغبة منهم في الدعاية كالإعلاف عن ىذا ابؼنتج
فتات كالإعلانَّت في كل مكاف في بؿاكلة لإضافاء الصبغة الأجنبية عليها، ظنًّا منهم بأف لاال

كيرجع  (88)بعقدة ابػواجة أك بسبب ما يسمى رقي ابؼنتج أك الشركةىذا يجعل العميل يشعر ب
الدكتور كماؿ بشر ذلك إفُ عامل نفسي ينزع إفُ سلوؾ قدنً من تفضيل الأجنبي، بتصور 
تفوقو كامتيازه في سلوكو كإنتاجو كسلعو كأدكاتو، كمن ثم يلجأ رجاؿ الأعماؿ كالتجار كأضارابهم 

جنبية على شركاتهم كبؿلاتهم، فتجد اللافتة برمل ابظنا أجنبينا من الناس إفُ إطلاؽ الأبظاء الأ
                                                           

 صرية، القاىرة.، تربصة: كىيب كامل، مكتبة النهضة ابؼعلوم اليونان وسبل انتقالذا إلى العرب(، 1962اكلتَل، لاسي؛ )(83) 
 . 220ص

، بصعية التًبصة العربية كحوار الثقافات، في الكلمات اليونانية الدعربة(، 2006سليماف، إبراىيم؛ )(84)
http://www.atida.org/forums/showthread.php?t=763  :19/3/2016تاريخ الاستًجاع. 

 كالعافَ" لأرسطو انظر: ابؼرجع السابق.دخلت كلمة "أثتَ" اليونَّنية الأصل العربية مع تربصة "كتاب السماء  (85)
 .122ص ،مرجع سابق من أسرار اللغة، (،1978أنيس، إبراىيم؛ )(86) 

 نفس ابؼرجع السابق. (87)
ص  ، نَّدم ابؼدينة ابؼنورة الأدبي.ئية في اللغة العربيةأثر وسائل الإعلام الدقروءة والدسموعة والدر ، (1997)قميحة، جابر؛ (88) 
145. 

http://www.atida.org/forums/showthread.php?t=763
http://www.atida.org/forums/showthread.php?t=763
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كاعتقادا منهم أف بصهور الناس يقبلوف عادة على كل اسم غريب في مظهره أك مسماه كلأف 
كمن أمثلة ذلك أف إحدل الشركات ابؼتخصصة في تعبئة  (89)الأبظاء الأجنبية أكثر لفتا للانتباه

ابؼياه  اتها في كل من تركيا كبريطانيا قد أطلقت على منتجاتها منابؼياه النقية التي تبيع منتج
كىذا بلا شك كبعد فتًة من  كىي كلمة عربية الأصل كما ىو ظاىر (90)(Sakaابؼعبأة اسم )

داد الكلمات ابؼقتًضاة من الزمن كانتشار ذلك على ألسنة الناس قد يدخل تلك الكلمة في ع
سي( في اللهجة ابؼصرية حيث أصبحت تدؿ على ، كما حدث مثلا في كلمة )شبالعربية

 شرائح البطاطس ابؼقلية كبداية استخدامها حتُ أطلقتها إحدل الشركات على أحد منتجاتها
تعتٍ شرائح التي  ( الإبقليزيةchipsلاقى ركاجا بتُ ابؼصريتُ كأصل الكلمة من )الذم 

 العربية فحسب.كغتَ ذلك كثتَ جدا في كل اللغات كليس في  .البطاطس ابؼقلية

 أنواع الاقتراض .1.11
 كىي كالتافِ:ضاوئها التي نقسم في  الوجهةبحسب  يدكن تقسيم الاقتًاض إفُ عدة أنواع

 من حيث الداعي. الاقتًاض -
 من حيث من يقوـ بو. الاقتًاض -
 من حيث الطريقة التي اقتًض بها. الاقتًاض -
 من حيث ابؼستويات. الاقتًاض -
 من حيث ابؼصدر. الاقتًاض -
 الذم يقتًض. من حيث ابؼقدار اضالاقتً  -
 من حيث التغتَات التي تطرأ على اللفظ ابؼقتًض. الاقتًاض -

  

 الاقتراض من حيث الداعي ينقسم إلى صنفنٌ: .1.11.1
  (91)صنف دعت إليه الحاجة أو الضرورة الدلحة .1.11.1.1

                                                           
 178ص ، دار غريب، القاىرة.خاطرات مؤتلفات في اللغة والثقافة، (1995)بشر ،كماؿ؛  (89)

 http://www.sakasu.com.tr/tr موقع الشركة الربظي )90(

 120ص  مرجع سابق من أسرار اللغة، ،(1978)أنيس، إبراىيم؛ (91) 

http://www.sakasu.com.tr/tr
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من الأشجار أك الإزىار أك ابغيواف  ك ذلك حتُ يتميز بؾتمع من المجتمعات بنوع معتُ
رد بؾتمع ما بإنتاج نوع معتُ من ابؼأكولات أك ابؼشركبات فعندما يقع بؾتمع آخر أك حتُ ينف

على تلك النباتات أك ابؼأكولات كغتَىا بفا كجد في بؾتمع آخر كليس لو مقابل في المجتمع 
 فيحتاج إفُ اقتًاض الكلمات الدالة عليو مثل: ابؼقتًض

 لاتينية.( التي اقتبستها اللغات الأكربية من الwineكلمة )
 ( أخذت اللغات الأكربية من اللغة الصينية حتُ شاع شرب الشام في أكربا Teaكلمة )
 ( أخذت من اللغة العربية. coffée) (caféكلمة )
 ( من ابؼكسيكية. Chocolateكلمة )
 ( من الفارسية. Jasmineكلمة )
 ( من لغات كسط إفريقيا. champanzéكلمة )

و الضركرة كثتَ من الألفاظ الثقافية التي تقتبسها أمة أقل من الاقتًاض الذم تدعو إلي
ثقافة من أمة أخرل، ك كاف ىذا في العصور القديدة، كما لا نزاؿ نشهده بتُ الأمم ابغديثة. 
 فقد اقتبست اللغات الأكربية بعض ابؼصطلحات العلمية من اللغة العربية، مثل: الكحوؿ )

(Alkhool ( كالقلوم(Alkali ( كابعبر(Algebra  ك استعارت الإبقليزية من الإيطالية بعض
 (.Soprano) (Allegro) (piano)ابؼصطلحات ابؼوسيقية، مثل: 

ا من أبظاء الأزىار كالطيور كابػمور كالأدكات ابؼنزلية كغتَ كما أف العربية اقتًضات كثتَن 
نت تتاخم ابغدكد ذلك من كلمات تتطلبها مظاىر ابغضارة كابؼدنية عند الأمم العريقة التي كا

، ككاف ذلك الاقتًاض بغاجة العرب إفُ تلك (92)العربية مثل ابغضارة الفارسية كاليونَّنية
 الألفاظ كانعداـ مثيلاتها عندىم.

 
 :صنف آخر ليس له مبرر سوى الرغبة في الافتخار وحب الظهور .1.11.1.2
ا أك الذم يكوف نتيجة إعجاب أمة بأخرل ك ابؼيل إفُ تقليدىا في معظم مظاىرى 

الاجتماعية، فأمثلتو كثتَة في كل اللغات قديدها ك حديثها مثل: ما بلغو إعجاب الفرس ك 
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التًؾ بلغة العرب فاقتبسوا من كلماتها الكثتَ الذم لا يعد، كذلك لأف ىاتتُ الأمتتُ ظلتا 
برت تأثتَ الثقافة العربية عدة قركف. ك قد حدث العكس كذلك حتُ أعجب العرب بلغة 

ونَّف خاصة ما يتصل بالناحية ابؼادية، فقد أخذت العربية من الفرس: الكوز، الفرس ك الي
 الإبريق، الطست، ابػواف، الطبق، السكرجة، الديباج، السندس، الزبقبيل.

كيشتَ الدكتور إبراىيم أنيس إفُ أف الكلمات ابؼقتًضاة اقتًاضاا لا مبرر لو سول الرغبة 
ما تعيش جنبا إفُ جنب مع اللفظ الأصيل  في الافتخار كحب الظهور أك الإعجاب عادة

 (93)حينا من الدىر بعده قد يندثر ذلك اللفظ الأصيل.

 من يقوم به فينقسم إلى:من حيث الاقتراض  .1.11.2

 :اقتراض تقوم به الأفراد   .1.11.2.1
ففي أغلب الأحياف تكوف بداية اقتًاض كلمة ما عمل فردم لشخص ما استعمل تلك 

عجابو بها كسرعاف ما تنتشر بتُ عامة الناس كيتقبلوهاا الكلمة الأجنبية بغاجتو إليها أك إ
فتَسخ استخدامها بتُ الناس كبزتلف سرة انتشار الكلمة ابؼقتًضاة تلك بتُ الناس بحسب 

فاقتًاض الأديب أك الشاعر أك الصحفي مكانة الشخص كمنزلتو بتُ الناس كقوة تأثتَه فيهم 
شخص العادم لأف استعمالو للكلمة كمن على غرارىم أسرع انتشارا بتُ الناس من ال

ابؼقتًضاة ينتشر في بؿيط كاسع بتُ قرائو كمتابعيو بخلاؼ الشخص العادم الذم يستعمل 
 الكلمة في نطاؽ ضايق.

 :اقتراض تقوم به الجماعات   .1.11.2.2
ابؽيئات العلمية مثل المجامع اللغوية حيث تعمل بؾموعة من ابؼتخصصتُ كما في 

كلمة أجنبية في استعمابؽم أك إدراج  بالتفاؽ على  كأمثابؽابؼتًبصتُ أكالنقابات ابؼهنية كبصعيات ا
في بؾاؿ بزصصهم كما يفعل الأطباء مثلا عندما يتفقوا على استخداـ اسم دكاء أجنبي 

 فينتشر أكلا بتُ الأطباء ثم ما يلبث أف ينتشر بتُ عامة الناس أيضا.
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سول قبوؿ  ليس لو شرط ختَالأكبفا يديز اقتًاض ابعماعات عن اقتًاض الأفراد أف 
الناس كشيوع الاستعماؿ بينهم بينما اقتًاض ابعماعات ففي غالب الأمر يقوـ على أسس 
كبركمو قيود لقبولو فمجمع اللغة العربية في القاىرة على سبيل ابؼثاؿ أباح الاقتًاض بشرطتُ 

 أكبؽما أف يكوف للضركرة كالثاني أف يكوف مسايرا بػصائص اللغة العربية.

  الاقتراض من حيث الطريقة التي اقترض بها ينقسم إلى: .1.11.3

 اقتراض مباشر:   .1.11.3.1
حيث تقتًض لغة ما كلمة ما مباشرة من لغة أخرل دكف كسيط بينهما كما اقتًضات 

 (Esas)ك من أفكار (Efkar) :اللغة التًكية العديد من الكلمات من اللغة العربية مباشرة مثل
( من ظافَ. كىذا النوع من (Zalimكمن جهاد  (Cihat)ك( من جسارة (Cesaret كمن أساس 

 الاقتًاض كثتَ في كل اللغات.

 اقتراض غنً مباشر:   .1.11.3.2
ذلك لكوف الكلمة  حيث تقتًض لغة ما كلمة ما بطريقة غتَ مباشرة من لغة أخرل

 فمنبل سبق أف اقتًضاتها ىذه اللغة من لغة ثالثة،  ،فيهاأصيلة ابؼقتًضاة ىذه ليست 

عبر اللغة التًكية كلمة  مباشر غتَ طريق العربية عن دخلت التي سية الأصلالفار  الكلمات
إلا أهاا انتشرت في  (انقضى -مضى –تستعمل في الفارسية بدعتٌ )ذىب التي  (94) )رفت(

تعامل معاملة الكلمات العربية صارت ك العربية بدعتٌ ) الفصل من العمل( كبلفظة )رفد( 
كمن أمثلة ذلك في  ،مرفود( –يرفد  -مثل )رفد  خرلأكلمات   الأصلية فاشتق منها

 من الإبقليز اقتًضاها ثم (Salang) ابؼلايو كنطقوا أىافِ اقتًضاها كلمة )سلاـ( إذ الإبقليزية

So long)) ألسنتهم على كأصبحت ابؼلايو
(95) 

 من فيصبح الأصلية كما نلاحظ، الكلمة صورة في غموض إفُ يؤدم الاقتًاض ىذا مثل ك

 .تعرؼ عليهاال العستَ

                                                           
 .97ص، دار الشركؽ، القاىرة.1، طالأتراك في مصر وتراثهم الثقافي (،2011)إحساف أكغلي، أكمل الدين؛ (94) 
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 :من حيث الدستويات فينقسم إلىالاقتراض  .1.11.4

  :الكلمات على مستوى اقتراض   .1.11.4.1
اقتًاض الكلمات من لغة أجنبية يتم كما أشرنَّ من قبل عندما يشعر فرد أك بصاعة 
بابغاجة إفُ تلك الكلمات أك لرغبتهم في تقليد الناطقتُ بتلك اللغة الأجنبية كمن الصعب 

إذا قامت  اض كلمة أجنبية إفُ لغتو الأصلية كإف كاف ذلك يستَ اكتشاؼ أكؿ شخص اقتً 
 بهذا الاقتًاض. بصاعة بفثلة في ىيئة علمية كالمجامع اللغوية

كعادة ما يحاكؿ الناطقتُ بلغة اقتًاض كلمة أجنبية في لغتهم فإهام يشكلوف تلك الكلمة 
ظها سواء من نَّحية أك قريبة الشبو بألفابدنطق لغتهم الأصلية حتى تصبح على نسجها 

الأصوات أك من نَّحية الصيغ بفا يساعد على انتشار اللفظ ابؼقتًض بعد تعديلو بتُ أفراد 
المجتمع لسهولة النطق بو كاستعمالو كلذلك فأغلب الكلمات ابؼقتًضاة تأخذ شكلا مألوفا في 

قى اللفظ اللغة التي اقتًضاتها كيشتَ الدكتور إبراىيم أنيس إفُ أنو في بعض الأحياف "يب
غالب الأحياف إلا حتُ  ابؼستعار على حالو دكف تغيتَ في أصواتو أك صياغتو كلا يتم ىذا في

يثق ابؼستعتَ بقدرتو على نطق اللغة الأجنبية كحتُ يرغب في إظهار مهاراتو بتُ أفراد بيئتو 
ارة أك التبديل فكلما قوم ابؼرء في معرفة اللغة الأجنبية ماؿ إفُ عدـ التغيتَ في ألفاظها ابؼستع

كيشتَ أيضا إفُ أف ابؽيئات عادة براكؿ الاحتفاظ بدظهر الكلمات الأجنبية  من مظهرىا.
 (96) ."اعلمين  احتُ تتخذ مصطلحن 

 :الأساليبعلى مستوى اقتراض    .1.11.4.2
بثقافة  يحدث عندما يعجب أفراد بؾتمعالذم  كىو نوع من أنواع الاقتًاض اللغوم

يستعملوف أنماط كأساليب في التعبتَ غتَ التي يستعملها أفراد  بؾتمع آخر مغاير عنهم في اللغة
المجتمع الأكؿ فيقتًض ىؤلاء الأفراد بعضا من أساليب اللغة الأجنبية كطرؽ تعبتَىا عن 
ابؼعاني ابؼختلفة فهم لا يقتًضاوف الكلمات بل يقتًضاوف ابؼعاني القوالب كيصيغوهاا بكلمات 
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بشرط ألا تكوف بـالفة في ك  ،أف أفادكه بتلك الكلمات يسبق لأىل اللسافاللغة بطريقة فَ 
 (97) تراكيبها لقواعد اللغة.

كأغلب ىذا النوع من الاقتًاض يتم عن طريق التًبصة فمن أمثلة الصيغ ابؼقتًضاة في 
 العربية ما يلي:

( ك"أكثر more exact( ك"أكثر دقة" )more apparentتعبتَ مثل "أكثر كضاوحا" )
من "أكضاح" ك "أدؽٌ" ك "أكسع" على التوافِ، كذلك  بدلان  (more extensiveاتساعا" )

 (98)بتأثتَ من الصيغة الإبقليزية.

كمن ذلك أيضا اقتًاض الأساليب كالتعبتَات التي تقوـ على علاقة بؾازية مثل تعبتَ 
 .التي مصدرىا اللغة الفرنسية (99)" "سادت الفوضاى" ك"قتل الوقت

ة الإسناد التي تبعث في بعض الكلمات شحنات من كىناؾ نوع آخر يقوـ على علاق
  كمن أمثلة ذلك (100)الدلالة ابعديدة ضامن ما يسمٌيو فانساف مونتام "بؿاكاة الأساليب"

كلمة "سقف" في اللغة العربية فمعناىا غطاء ابؼنزؿ غتَ أنو ضامن الآف معتٌ آخر كىو ابغد 
زية. ككذلك قوبؽم "ابػطوط ابعوية" الأعلى كػ"سقف الأجور" كىذا ابؼعتٌ مأخوذ من الإبقلي

فػ"ابػطوط" ىنا بدعتٌ الشركة التي تستَ رحلات جوية، كىي تربصة للتعبتَ الإبقليزم 
"Airlines.(101) " كلا تعتٍ كلمة "ابػطوط" ىذا ابؼعتٌ في اللغة العربية 

                                                           
 .332ص، القاىرة. 1، بؾلة بؾمع اللغة العربية ابؼلكي، ابعزء:تعريب الأساليب، (1934)ابؼغربي، عبد القادر؛ (97) 
، 4سانية، المجلد:، بؾلة جامعة الشارقة للعلوـ الشرعية كالإنتأثنً الترجمة على اللغة العربية (،2007)عصفور، محمد حسن محمد؛ (98) 
 .205ص 2،2007 العدد:
 .33ص.6/2. بؾلة تبتُ العدد:أثر الترجمة في تطور اللغة العربية، (2013)إبراىيم، علي بقيب؛ (99) 

 نفس ابؼرجع السابق.(100) 
 .228ص  ، دار القلم، دمشق.1، طمعجم الدخيل في العربية الحديثة، (2011)عبد الرحيم، ؼ؛ (101) 
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غة كقد بذد الأساليب كالتعبتَات ابؼقتًضاة قبولا بتُ الناس رغم كجود بدائل بؽا في الل
رغم أف  "Loudspeakerالأصلية فمثلا عبارة "مكبر الصوت" مقتًضاة من التعبتَ الإبقليزم "

 (102)ىناؾ إمكانية لتًبصة ىذا ابؼعتٌ بكلمة كاحدة ىي "بؾهار".

 :الأصواتعلى مستوى اقتراض    .1.11.5
ىذا النوع من الاقتًاض يشتَ إفُ اقتًاض لغة من اللغات صوت ليس موجودا في 

 كىذا يحدث في نطاؽ بؿدكد للغاية بخلاؼ اقتًاض الكلمات كالأساليب أصواتها الأصلية
لا تنتقل في الغالب من لغة إفُ أخرل إلٌا بعد صراع  الأصوات ككذلك القواعدحيث إف 

طويل بتُ اللغتتُ، كيكوف انتقابؽا إشارة إفُ قرب زكاؿ اللغة التي نقل إليها كاندماجها في 
 اللغة التي نقل منها.

كقد من الإبقليزية ( v( كصوت )pة اقتًاض الاصوات في اللغة العربية صوت )كمن أمثل
كالداعي إفُ ذلك ابغاجة إفُ كتابة استحدثت ابؼطابع بؽذين الصوتتُ هما "پ، ك ڤ" 

الكلمات مثل أبظاء الأعلاـ كتابة معبرة عن صوتها الأصلي لعدـ كجودهما في الأصوات 
ف بذرل أالأصل داـ ىذين الصوتتُ بؿدكد للغاية إذ العربية كبذدر الإشارة إفُ أف استخ

 تغيتَات على الكلمة للتناسب مع الأصوات العربية.
 

 فينقسم إلى: الدصدر الاقتراض من حيث .1.11.6

 داخلي: اقتراض   .1.11.6.1
ىذا النوع من الاقتًاض يشتَ على تلك الكلمات التي تقتًضاها اللغة داخليا كأف يكوف 

ص أك حرفة أك طبقة اجتماعية خاصة إفُ الاستعماؿ من أحد بؽجاتها أك من لغة أىل بزص
 اللغوم العاـ كىذا الاقتًاض الداخلي من الصعوبة ملاحظتو كالتعرؼ عليو كيحدث باستمرار

 كمكونَّتو.بتُ كل طبقات المجتمع اللغوم 

                                                           
 .147ص ، تربصة: كماؿ محمد بشر، مكتبة الشباب، القاىرة. دور الكلمة في اللغة)ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ(،  أكبؼاف، ستيفن؛(102) 
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 :اقتراض خارجي    .1.11.6.2
بؿور كىذا النوع ىو نعتٍ بو اقتًاض الكلمات من خارج حدكد اللغة أم من لغة أجنبية 

 .ه الدراسةحديثنا في ىذ

 الدقدار الذي يقترض فينقسم إلى:الاقتراض من حيث  .1.11.7

 اقتراض كامل:   .1.11.7.1
حيث تقتًض اللغة كلمة من لغة أجنبية كتبقي عليها كما ىي دكف أم تعديل أك تغيتَ 

 كتاب( على التًتيب.   -دفتً  -( كأصلها )بصلة Cümle-Defter - Kitap) مثل أك تربصة 

 دل:اقتراض مع   .1.11.7.2
بذرم عليها بعض التعديلات الصوتية ك تقتًض اللغة كلمة من لغة أجنبية يحدث عندما 

قتًًضاة كتتماشى مع نظامها العاـ مثل
ي
استبداؿ صوت  أك الصرفية حتى تندمج في اللغة ابؼ

ككذلك حذؼ أحد حركؼ الكلمة   ،(AhĢap)أخشاب ( كما في كلمة ػ)خ( بصوت )ى
(، كمن ذلك أيضا تغيتَات القلب ابؼكاني كما في برغل asıKكحذؼ الراء في كلمة قًصر )

(ulgurB.) 

 :مهجناقتراض    .1.11.7.3
يحدث عندما تقتًض اللغة من لغة أجنبية كلمة مكونة من جزئتُ أك مقطعتُ ثم 
تستبدؿ أحد ابعزئتُ بدا يقابلو من مفرداتها الأصلية كتبقي على ابعزء الآخر كما ىو في اللغة 

من كلمة  (Hakikaten)فاللغة التًكية مثلا اقتًضات كلمة (103)نهاالأجنبية التي اقتًضات م
كأصلو تنوين ( ten)حقيقة( العربية كفي نفس الوقت اقتًضات ابؼقطع الآختَ من الكلمة )

( فأصبحت Gerçekكأضاافتو للمقابل التًكي لكلمة حقيقة )النصب للمؤنث في العربية 
(Gerçekten)  ككذلك بقد أهاا اقتًضات( اللاحقةat العربية للدلالة على ابعمع كما )ات( )

                                                           
اع: تاريخ الاستًج  http://www.goo.gl/edRpBa ،آلية الاقتراض اللغوي :آليات توليد الدصطلح(، 2015)مرداسي، جودم؛  )103(

 .195ص. 24/5/2016

http://www.goo.gl/edRpBa
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كقد تقتًض لفظا عربيا كتدخل عليو لاحقة تركية كما  .(104) (Erat( ك) GidiĢatفي كلمة )
( ابعزء الأكؿ من كلمة Akıl + caكىي مركبة من جزأين )بدعتٌ )بعقلانية( ( Akıllıcaفي )

  .)عقل( العربية

 :للفظ الدقترضمن حيث التغنًات التي تطرأ على االاقتراض  .1.11.8
-تتعرض الألفاظ ابؼقتًضاة في كثتَ من الأحياف إفُ عديد من التغتَات سواء عن قصد 

كىذه التغتَات غالبا ما تكوف صوتية أك  من أجل إخضاعها للنظاـ العاـ في اللغة ابؼقتًًضاة
أك عن غتَ قصد نتيجة التطور اللغوم العاـ الذم بزضع لو كل معظم ابؼفردات في   -صرفية
اللغات كغالبا ما يكوف ىذا التغتَ تغتَا دلاليا. كيدكننا تقسيم التغتَات التي قد تطرأ على  كل

 :بياهاا فيما يليكدلالية تغتَات صوتية كصرفية اللفظ ابؼقتًض إفُ 

 :التغنًات الصوتية   .1.11.9

في كثتَ من اللغات الأخرل   ليستالتي  بعض الأصواتبتتميز كل لغة من اللغات 
ع( في اللغة العربية مثلا فمن الطبيعي أف تلجأ اللغة التي تقتًض كلمة كأصوات )ض/ ح/ 

بروم صوتا غريبا عن أصواتها إفُ تغيتَ ىذا الصوت أك استبدالو بصوت آخر من أصواتها 
ليتمكن أىل اللغة من النطق بو بسهولة كيسر كأغلب تلك التغتَات الصوتية بردث بأحد 

 الطرؽ التالية:

أك لينة )أصوات مد طويلة أك قصتَة( فَ تكن في بنية الكلمة  زيادة أصوات ساكنة
( ġekil( في كلمة )iكما فعلت التًكية في بعض الكلمات العربية مثل زيادة ) (105)الأجنبية

 ( كأصلها العربي )سىطٍر(.Satır( في )ıكأصلها العربي )شىكٍل(، كحرؼ )

كية كقد حدث ذلك في نطاؽ ة الكلمة عند انتقابؽا إفُ اللغة التً حذؼ أصوات من بني
( ككذلك isMضايق كمن أمثلة ذلك حذؼ صوت الكاؼ من كلمة مسك فصارت )

  (affetSحذؼ صوت الواك في كلمة صفوة فصارت )

                                                           
 (104)ÖZKAN Nevzat; (ـــــــــ), “Türkçedeki Yabancı Unsurları Tasnif Denemesi”, S.1349 

http://www.ayk.gov.tr/wp-content/uploads/2015/01/ÖZKAN-Nevzat-TÜRKÇEDEKĠ-YABANCI-

UNSURLARI-TASNĠF-DENEMESĠ.pdf EriĢim Tarihi: 11.07.2016. 

 156مرجع سابق، صفقه اللغة،  (،2004)كافي، علي عبد الواحد؛ (105) 

http://www.ayk.gov.tr/wp-content/uploads/2015/01/%C3%96ZKAN-Nevzat-T%C3%9CRK%C3%87EDEK%C4%B0-YABANCI-UNSURLARI-TASN%C4%B0F-DENEMES%C4%B0.pdf
http://www.ayk.gov.tr/wp-content/uploads/2015/01/%C3%96ZKAN-Nevzat-T%C3%9CRK%C3%87EDEK%C4%B0-YABANCI-UNSURLARI-TASN%C4%B0F-DENEMES%C4%B0.pdf
http://www.ayk.gov.tr/wp-content/uploads/2015/01/%C3%96ZKAN-Nevzat-T%C3%9CRK%C3%87EDEK%C4%B0-YABANCI-UNSURLARI-TASN%C4%B0F-DENEMES%C4%B0.pdf
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استبداؿ صوت بصوت آخر كغالبا ما تكوف الصوت ابؼستبدؿ قريب في ابؼخرج من 
 (Tereddüt كلمة )مثل استبداؿ صوت الداؿ بصوت التاء في التًكي فيالصوت الأصلي 
كقد تستبدؿ  (.Card( كأصلها الإبقليزم )Kart، كنفس الشيء في )(دكأصلها العربي )ترد

 (106) ( كأصلها العربي )مطبخ(.Mutfakأكثر من صوت كما في )

استبداؿ صوت من أصوات الكلمة الغريبة على اللغة ابؼقتًضاة بصوت آخر من أصواتها 
ستبدؿ " الأصوات التي ليست من أصوات العرب إفُ ليحل بؿلو كما فعلت العرب حتُ ا

أقربها بـرجا ؛ لئلا يدخل في كلامهم ماليس من أصواتهم فمما غتَكه من الأصوات ماكاف 
 (107) بتُ ابعيم كالكاؼ )گ( كربدا جعلوه )ؾ( كربدا جعلوه )ج( كربدا جعلوه )ؽ(."

 التغنًات النحوية:   .1.11.10
الصوتية كالصرفية فإهاا عرضاة أيضا للتغتَات  ككما تتعرض الكلمات ابؼقتًضاة للتغتَات

النحوية كأمثلة ذلك في اللغة التًكية كثتَة كمنها أف تتحوؿ الكلمات ابؼعربة إفُ مبنية فتلزـ 
السكوف دائما أك تلزـ حركة إعرابية كاحدة في بعض الكلمات رغم اختلاؼ موقعها في 

كلزكـ  ر الكلمات في اللغة العربية  ابعملة على خلاؼ ما كاف يحدث بؽا من تغيتَ في أكاخ
( حالة النصب أك ابعر دكف الرفع دائما ككذلك في كلمة أصالةن Memurinكلمة مأمورين )

(saletenA.حيث التزمت الكلمة حالة النصب كالتنوين دكف ابغالات الإعرابية الأخرل ) 

 :الصرفية التغنًات   .1.11.11
صوتية كما أشرنَّ سابقا تغيتَات  يلجأ الناطقوف باللغة في بعض الأحياف إفُ إجراء

كتلك التغتَات تؤدم "لا بؿالة إفُ ابكراؼ كزهاا عن كضاعو القدنً، كقد أدل ىذا الابكراؼ 
بكثتَ من الكلمات العربية أف أصبحت أكزاهاا على غرار الأكزاف العربية كذلك مثل كلمات 

تغيتَ على أكزاف  درىم كبهرج كدينار كديباج كجورب فقد أصبحت بفضل ما دخلها من ال
كلمات عربية مثل ىعجر )كىو الأبضق( كسهلب )الرجل الطويل( كديداس )كىو ابغماـ( 
كبعض الكلمات ابؼعربة ظلت أكزاهاا غريبة عن الأكزاف العربية إما لأنو فَ يدخلها تغيتَ في 

                                                           
 .365ص 1999 6ي القاىرة طفصوؿ في فقو اللغة رمضاف عبد التواب مكتبة ابػابق (106)

 .ابؼصدر السابق(107) 
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ساف ىذه الناحية كإما لأف ما دخلها من التغيتَ فَ يصل بها إفُ حدكد ىذه الأكزاف مثل خر 
كقد نقل الدكتور حتُ عبد العزيز كلاـ سيبويو في ىذا ابؼوضاوع في حديثو عن  .(108)كآجر"

"اعلم أهام )أم العرب( يغتَكف  :الكلمات التي اقتًضاها العرب من اللغات الأجنبية بقولو
من ابغركؼ الأعجمية ما ليس من حركفهم ألبتة فربدا أبغقوه بكلامهم كربدا فَ يلحقوه ... 

ركوا الاسم على حالو )أم فَ يغتَكا فيو( إذا كانت حركفو من حركؼ كلامهم كاف كربدا ت
على بناء كلامهم أـ فَ يكن كابؼقصود بالتغيتَ إبداؿ حرؼ مكاف حرؼ أك حركة مكاف 
حركة أك زيادة حرؼ أك حذفو كابؼقصود بالإبغاؽ أف يكوف للكلمة الأعجمية نظتَ في 

 (109) الكلاـ العربي."

معا في كلمة كاحدة فقط   للغة تركيبا لغويا مكونَّ من أكثر من كلمة كتدبؾهمكقد تقتًض ا
( Harikuladeالعادة( حيث أصبح ) ؽي التًكية في التًكيب الإضاافي العربي )خارً كما فعلت 

كنفس الشيء في شبو ابعملة العربية )مع الأسف( حيث  كيعامل معاملة الكلمة الواحدة.
  (.Maalesef) أصبحت كلمة كاحدة في التًكية

 :الدلاليةالتغنًات    .1.11.12
عندما يتلقى الناطقوف باللغة كلمة أجنبية مقتًضاة في لغتهم بالقبوؿ كيبدأك في استعمابؽا 
أك فإهاا تعامل معاملة الكلمات الأصلية كبذلك قد بذرم عليها عديد من التغتَات الصوتية 

لالتها كما سنبتُ الآف كالكلمة الصرفية أك النحوية كما أشرنَّ آنفا كقد يصيبها تغتَ في د
كعند حديثنا عن التغتَات الدلالية التي  ابؼقتًضاة في ذلك شأهاا شأف كلمات اللغة الأصلية.

قد تصيب الكلمة ينبغي اف نشتَ إفُ ما أبظاه فندريس بالقيمة ابغضورية للكلمة حتُ قاؿ 
تعمل فيها أم أف معناىا "كللكلمات دائما قيمة حضورية يعتٍ أهاا بؿدكدة باللحظة التي تس

أم أف كل كلمة يتحدد معناىا بالوقت  (110)بؿدد بالاستعماؿ الوقتي الذم تستعمل فيو"
كالاستعماؿ الذم تستعمل فيو فالكلمة قد يكوف بؽا استعماؿ بدعتٌ معتُ في ابؼاضاي كيتغتَ 

                                                           
 .157مرجع سابق، صفقه اللغة،  ،(2004)كافي، علي عبد الواحد؛ (108) 
، دار الفكر العربي، القاىرة. التعريب في القديم والحديث مع معاجم الألفاظ الدعربة(، 1990)عبد العزيز، محمد حسن؛ (109) 

 .70،71ص
 .226ص تربصة عبد ابغميد الدكاخلي كمحمد القصاص، مكتبة الأبقلو ابؼصرية، القاىرة.، اللغة(، 1950)فندريس، ج؛ (110) 
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استعمابؽا في معناىا بتغتَ استعمابؽا في الوقت ابغاضار فكلمة )سيارة( على سبيل ابؼثاؿ فإف 
فىأىرٍسىليوا  كىجىاءىتٍ سىياارىةه ﴿ النص القرآني في حكاية قصة يوسف عليو السلاـ في قوؿ الله تعافُ

 يختلف في معناه عن معتٌ كلمة سيارة في الوقت ابغاضار. (111) ﴾فىأىدٍفُى دىلٍوىهي  كىاردًىىيمٍ 

الأثر كلمات كأف ىذا إفُ أثر الاستعماؿ في تطور دلالة ال (112)الأنطاقيكقد أشار محمد 
 الثابت، ك الاستعماؿ ابؼتكرر:يتجلى في صورتتُ: الاستعماؿ 

 الاستعمال الثابت: - أ

"معتٌ حيث إف  كيقصد بالاستعماؿ الثابت ىنا كركد الكلمة دائما في عبارة بـصوصة
الكلمة لا يتحدد في الذىن بصورة دقيقة إلا بعد بظاع ىذه الكلمة في عبارات بـتلفة 

ت متنوعة فكل استعماؿ يلقى شعاعا على جانب من جوانب ابؼعتٌ كعن طريقة كاستعمالا
فكلمة )باب( على  (113)ابؼقارنة يتيسر للذىن أف يهتدم إفُ ابؼعتٌ ابغقيقي الدقيق للكلمة"

 -سبيل ابؼثاؿ لا يفهم معناىا الدقيق إلا بعد بظاعها في عبارات بـتلفة مثل )افتح الباب 
كلو  ىذا باب خضبي...( -ادخلوا البيوت من أبوابها  -الباب  صنع النجار -أغلق الباب

قدر لشخص مثلا ألا يسمع كلمة )باب( إلا في عبارة كاحدة مثل )ىذا الرجل باب الله( 
لسهل عليو أف يخطأ في فهم معناىا الأصلي كفهم أهاا مساكية لكلمة )كفِ(. كربدا نفس 

تًكية كابؼقتًضاة من اللغة العربية )سناة( من ( في الSünnetالسبب ىو الذم غتَ معتٌ كلمة )
رغم أف معناه في العربية أكسع من ذلك بكثتَ  (ابػتافمعتٌ ) إفُمعناىا الأصلي في العربية 

تَىةي أك ما يػينٍسىبي إًفُ النبي  من قوؿ أىك فعل أىك تقرير أك  صلى الله عليه وسلمحيث تأتي بدعتٌ الطريقةي أك السًٌ
ليس فػىرٍضانا كلا كاجبنا كغتَىا من ابؼعاني الكثتَة بؽذه الكلمة في الدين بفا العمل ا﵀مود بدعتٌ 

 في اللغة العربية.

كخلاصة القوؿ أف الكلمة إذا بردد استعمابؽا فإف فرصة ابػطأ فيها أكبر كىذا ما يؤدم 
 إفُ ابتعاد بعض الكلمات عن دلالتها الأصلية أك ما يطلق عليو نقل الدلالة ما سيأتي.

                                                           
 .19سورة يوسف:  (111) 
 .367ص ، دار الشرؽ العربي، بتَكت.4، طدراسات في فقه اللغة)ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ(، الأنطاقي، محمد؛ (112) 
 .ابؼصدر السابق(113) 
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 ر:الاستعمال الدتكر   - ب

كىو على عكس الاستعماؿ الثابت فكلما زاد استعماؿ الكلمة زيادة كبتَة كاعتمدت 
اللغة عليها في عباراتها ابؼختلفة تعرض معناىا للتبدؿ لأف الذىن يوجو في كل استعماؿ في 

 غتَ شائع.جديدة كىذا النوع من الاستعماؿ  معافو إيجاد ابذاه بـالف كذلك يؤدم إفُ 

علي عبد الواحد كافي على أف الكلمات الدخيلة أك ابؼقتًضاة في لغة كقد أشار الدكتور 
ما قد تتغتَ دلالتها عما كاف عليو في لغتو الأصلية فقاؿ أف بعضها قد خصص معناه العاـ 
كقصرت في اللغة ابؼقتًضاة على بعض ما كانت عليو كبعضها عمم مدلوبؽا ابػاص فأطلق 

عمل في غتَ ما كضاع لو لعلاقة ما بتُ ابؼعنيتُ على أكثر بفا كاف يدؿ عليو كبعضها است
بح من فحش الكلاـ كىجره مع أنو ما  صكبعضها ابكط إفُ درجة كضايعة في الاستعماؿ فأ
منزلة راقية فأصبح من نبيل  كبعضها بظا إفُ كاف يستعمل في لغتو الأصلية على ىذا الوجو

 (114) القوؿ كمصطفاه.

ستة  دلالتها إفُ ات التي حدثت فيتغتَ التًضاة من حيث يدكننا أف نقسم الكلمات ابؼقمن ىنا ك 
 :أنواع

  ثبوت الدلالة -
  بزصيص الدلالة -
  تعميم الدلالة -
 ابكطاط الدلالة -
  رقي الدلالة -
  نقل الدلالة -

                                                           
 .157مرجع سابق، صفقه اللغة،  ،(2004)كافي، علي عبد الواحد؛ (114) 
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 ثبىث انذلانت: .1.11.12.1.1

تها الأصلية في اللغة التي اقتًًضات منها دكف أم تغيتَ لكىذا يعتٍ أف الكلمة برتفظ بدلا
( كأصلها Ebeveyn التًكية كأصلها )أىل( بنفس ابؼعتٌ، ككذلك )( فيEhilمثل كلمة )

 )أبوين( كىذا كثتَ في الألفاظ ابؼقتًضاة من العربية في التًكية.

 تخصيص انذلانت: .1.11.12.1.2

مثل كلمة  (115)كىو الانتقاؿ بالكلمة من معتٌ عاـ كاسع إفُ معتٌ أخص منو كأضايق
(Ġthal في اللغة التًكية ابؼقتًضاة من ابؼصدر العر )( إدخاؿبي)  خصص في التًكية بدعتٌ الذم

مثل إدخاؿ شيء في شيء  أخرل في العربيةعافو بديستعمل  الاستتَاد من ابػارج فقط رغم أنو
إسعاده كإدخاؿ تعديلات على شيء أم أم جعلو فيو، كإدخاؿ السركر على قلب شخص 

بزصيص أيضا  في التًكية كمن ذلك حداث تعديلات كإدخاؿ البيانَّت أم بززينها.أم إ
 Akraba)مثل ) دلالة كثتَ من صيغ بصع التكثتَ العربية بدعتٌ ابؼفرد فقط كليس ابعمع

كأصلها في العربية  Ahval) ( كأصلها في العربية )أقرباء( كتستعمل بدعتٌ )القريب( ككلمة
( كأصلها في العربية )أكىاـ( كتستعمل  (Evham )ابغاؿ( ككلمة )أحواؿ( كتستعمل بدعتٌ

 . )الوىم(بدعتٌ

 تعميم انذلانت: .1.11.12.1.3

قد يصيب التعميم البعض الآخر غتَ أف  فكما يصيب التخصيص دلالة بعض الألفاظ
في الكلمات  كمن أمثلة ذلك ،(116)تعميم الدلالات أقل شيوعا في اللغات من بزصيصها

( كآدـ كما ىو معركؼ اسم أك Adamكلمة آدـ ) التي اقتًضاتها اللغة التًكية من العربية
ف خلقو الله آدـ أبو البشر عليو السلاـ كانتقلت ىذه الكلمة إفُ اللغة التًكية فصار إنسا

 معناىا رجل أم أهاا عممت لتدؿ على عموـ الرجاؿ بدلا من أف تدؿ على رجل بعينو.

                                                           
 .369صمرجع سابق، دراسات في فقه اللغة،  الأنطاقي، محمد؛(115) 
 .154مرجع سابق صدلالة الألفاظ،  ،(1984)أنيس، إبراىيم؛ (116) 
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 انذلانت:انحطاط  .1.11.12.1.4

كفي بعض الأحياف يصيب دلالة الكلمة ابؼقتًضاة بعض الاهايار كالضعف فتًاىا تفقط 
رىا في الأذىاف أك تفقد مكانتها بتُ الألفاظ التي بؽا احتًاـ كتقدير في الاستعماؿ شيئا من أث
 .من المجتمع

( كىي مقتًضاة من الفعل العربي )أبىنى( Ġbneكمن تلك الألفاظ في اللغة التًكية كلمة )
مىو كعابى اكمعناه كما جاء في لساف العرب "أىبىنى الرجلى يأبٍػينيو كيأبٍنًيو أىبػٍنن  و، كقاؿ اللحياني: : اتها

تيو بخىتَ كبشروٌ آبػينيو كآبنًيو أىبػٍنن  لكن معناىا ابكط في اللغة  (117)، كىو مأٍبوف بختَ أىك بشروٌ"اأىبػىنػٍ
 التًكية كصار من فحش القوؿ لاف دلالتو أصبحت )اللوطي أك ابؼثلي جنسيا(. 

 (Efendi)تركياة كىي كلمةه  (118) كمن أمثلة ذلك أيضا في العامية ابؼصرية كلمة )أفندم(
من أصل يونَّني بدعتٌ )السيد( ككانت تستعمل لقبا لأصحاب الوظائف ابؼدنيٌة كالدًٌينياة 

العثمانية اهاارت دلالتها  كرجاؿ الشريعة كالعلماء منذ العصر العثماني، كبعد سقوط ابػلافة
انت تدؿ بتُ الناس كأصبحت تستعمل للتقليل من قيمة الشخص الذم يلقب بها بدلا بفا ك

 عليو من علو شأف كاحتًاـ.

 انذلانت:رقي  .1.11.12.1.5
 معاني من أف كانت كىو على العكس من ابكطاط الدلالة حيث تتغتَ ابؼعاني بدلا

كلمة )رسوؿ( كانت  إفُ معاف قوية أك شريفة، مثل:ترقى كتتغتَ عادية أك ضاعيفة أك كضايعة 
من  ا. كىذه الظاىرة أقل ذيوعن تعتٍ ابؼرسىل، ثم شريؼ معناىا لتدؿ على الواحد من رسل الله

( كىي في Debdebeكمن أمثلة ذلك في اللغة التًكية كلمة دبدبة ) اللغات ابكطاط الدلالة في
أصل معناىا في العربية تدؿ على كل صوت كوقع ابغافر على الارض الصلبة كبؼا انتقلت إفُ 

 اللغة التًكية رقي معناىا كصارت تدؿ على الأبهة كالعظمة.

                                                           
 3صدار صادر ، بتَكت.  13، ج3، طلسان العرب أبو الفضل، (1980)ابن منظور، بصاؿ الدين؛ (117) 
 157مرجع سابق صدلالة الألفاظ،  ،(1984)أنيس، إبراىيم؛ (118) 
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 ذلانت:نقم ان .1.11.12.1.6

تغتَ بؾاؿ الاستعماؿ حيث يتغتَ معتٌ الكلمة ابؼقتًضاة من نقل الدلالة أك ما يطلق عليو 
 إفُ آخر كالسبب في ذلك كما أشرنَّ من قبل قد يرجع إفُ الاستعماؿ الثابت لكلمة تٌمع

معناىا كاحد يدكن أف يخدع الذىن، إذ أنو بؼا فَ يكن لديو الوسيلة لتحديد  سياؽبعينها في 
كىذا قد  دلالة الكلمة تكوف عرضاة للتغتَ فإفكلذلك ، بتُ السياقات ابؼختلفة بابؼقارنةقيق الد

يحدث في كثتَ من الأحياف مع الكلمات ابؼقتًضاة من لغة أجنبية فغالبا ما يتعرض بؽا الناس في 
أكؿ مرة في سياؽ كاحد أكثر من مرة كقد لا تسمح بؽم الفرصة في التعرض بؽا في سياقات 

فينشأ معتٌ معتُ بؽذه الكلمة قد يقتًب أك يبتعد عن معناىا الأصلي بحسب السياؽ  أخرل
كتبدأ تلك الكلمة في الانتشار بهذه الدلالة ابعديدة بتُ الناس حتى تستقر  الذم كردت فيو.

 في الأذىاف بساما كيصعب تغيتَىا بعد ذلك. 

نصوص بـتلفة إفُ قد يؤدم الاستعماؿ ابؼتكرر لنفس الكلمة في  كمن جهة أخرل
 .كسابها معاف جديدة كتفقد معانيها القديدة كتبتعد مع الزمن عن معناىا الأصليإ

فالكلمات عند تغتَ دلالتها فإهاا قد بزرج عن معناىا القديدة فتطلق على معتٌن آخر 
تربطو بو علاقة ما، كتصبح حقيقة في ىذا ابؼعتٌ ابعديد بعد أف كانت بؾازنا فيو، أك تستعمل 

  معتٌ غريب كل الغرابة عن معناىا الأكؿ... كىكذا.في

قد تكوف ظاىرة أك خفية بتُ ابؼعتٌ القدنً كفي كثتَ من الأحياف تكوف ىناؾ علاقة 
( ابؼقتًضاة Kafa ) كلمة  بروؿ معتٌكمن أمثلتها علاقة المجاكرة ابؼكانية؛ كللكلمة كابؼعتٌ ابعديد  

 )الرأس( في اللغة التًكية.إفُ معتٌ )مؤخرة العنق( صل معناىا في الأمن من كلمة )قفا( العربية ك 

 

  :طريقة معرفة الدقترض .1.12
بد أف نؤكد على أنو من الصعب جدا الوقوؼ على كل الكلمات ابؼقتًضاة أك  بداية لا

معرفة تاريخ اقتًاضاها أك ابؼصدر الذم اقتًضات منو نظرا للتغتَات العديدة التي تتعرض بؽا كثتَ 
العصور حتى أهاا بزفي ىويتها ابغقيقية كتبدك ككأهاا ألفاظ أصلية في  من الكلمات على مر
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اللغة. كيستعتُ الباحثوف بعدة طرؽ للتعرؼ على الكلمات ابؼقتًضاة كبسييزىا عن الكلمات 
 يلي: ىم تلك الطرؽ ماكأ الأصلية في لغة ما

 التاريخي: التتبع .1.12.1
لطرؽ كأصحها كأهمها كإف كاف من خلاؿ تعقب ابؼسار التاريخي للمفردة كىذا ىو أبقع ا

أصعبها لأف التاريخ لا يسعفنا في أغلب الأحياف في الكلمة التي اقتًضات في أزمنة 
 (119)متقدمة.

 ت:اصو الأ فحص .1.12.2
فمن خلاؿ دراسة أصوات ابؼفردة قد بروم صوتا ليس من أصوات اللغة الأصلية أك 

 في اللغة العربية كما فيكالقاؼ  يتجاكر صوتتُ ليس بؽما مثيل في اللغة الأصلية كاجتماع ابعيم
 .كل ذلك يدؿ على أهاا مقتًىضاة كليست أصلية  (120) منجنيق

 :اللكلماتجذور  .1.12.3
أصل جزر أم شتقاقية كاللغة العربية فإذا فَ يكن للكلمة في اللغات الا كما  كذلك

حيث  تنور()ل كلمة ثاشتقاقي في تلك اللغة دؿ ذلك على أهاا مقتًضاة كليست أصلية م
الباحثوف على أهاا مقتًضاة كليست عربية لأف أصلها من )تنر( كىذا ابعزر غتَ معركؼ استدؿ 

 (121) في كلاـ العرب.

 الشعوب:  خصائص .1.12.4
يدكننا ابغكم على كلمة من الكلمات ابؼشتًكة بتُ لغتتُ أهاا أصلية في أحدهما كمقتًضاة 

ى شيء يختص بو في الأخرل من خلاؿ النظر إفُ دلالة الكلمة الأصلية فإف كانت تدؿ عل
كأف يكوف من مظاىر بيئتهم ابػاصة أك أمورىم الناطقتُ بأحد اللغتتُ ابؼتنازع بينهما  

الاجتماعية أك الاقتصادية التي بسيز بها ىذا الشعب عن ذاؾ دؿ ذلك على أف تلك الكلمة 
أصلية في لغة ىذا الشعب كمقتًضاة في لغة الشعب الآخر. فكلمات مثل )ابعمل( ك)القهوة( 

                                                           
 . 356ص مرجع سابق، دراسات في فقه اللغة،  الأنطاقي، محمد؛(119) 
 . 356ابؼرجع السابق ص (120) 
 . 356ص مرجع سابق، دراسات في فقه اللغة،  الأنطاقي، محمد؛(121) 
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 )ابؼسك)ك (الفيلفل)ربية الأصل لأهاا بفا اشتهر بو العرب دكف غتَىم من الأمم، أما ع
 (122) فأصوبؽما ىندية.

 :بنٌ الأسر اللغوية الدقارنة .1.12.5
فإذا كجد اختلاؼ حوؿ أصل كلمة بتُ لغتتُ من عائلتتُ بـتلفتتُ كفَ نتمكن من برديد 

عن تلك ابؼفردة في لغات أخرل من أصلها بأحد الطرؽ السابقة أمكننا معرفة أصلها بالبحث 
نفس العائلة اللغوية فوجود الكلمة في أكثر من لغة من نفس العائلة يرجح كوهاا أصلية في 
تلك العائلة كليست أصلية في العائلة التي تنفرد بها أحد لغاتها، فكلمة )بلاط( بدعتٌ قصر 

ا يدكننا ابعزـ بأهاا لاتينية الأصل ابؼلك اختلف في أصلها ىل ىي عربية الأصل أـ لاتينية إلا أنن
( كىو اسم تل في ركمية نزؿ عليو أكغسطس Palatiumلسببتُ الأكؿ أهاا مشتقة من كلمة )

، كالسبب الثاني أننا فَ نعثر على أم كجود في أخوات (123)قيصر كأقاـ فيو فسمي قصره بو
 العربية من اللغات السامية الأخرل.

 :بنٌ اللغاتأهمية الاقتراض  .1.13

 على تطور اللغة: لدساعدةا .1.13.1
الاقتًاض ىو أحد أىم العوامل التي تساعد على اللغة كلا توجد لغة من اللغات إلا 

إفُ تتطور في أصواتها كألفاظها كدلاتها كتعتمد بعض اللغات على الاقتًاض الداخلي كبزضع 
 في إحداث ىذا التطور.  كابػارجي

 زيادة الثروة اللفظية للغة: .1.13.2
للغوم على زيادة الثركة اللفظية لبعض اللغات التي تعاني من نقص في يعمل الاقتًاض ا

ها ني ثركتها اللغوية سواء كاف ىذا النقص بسبب طبيعة نظاـ تلك اللغة، فبعض اللغات لا يدكًٌ 
أك بسبب  نظامها اللغوم من توليد مفردات جديدة لتلبية ابؼعاني ابعديدة التي يلزـ التعبتَ عنها

ناطق باللغة كأف يكوف في أصل نشأتو بؾتمعا بدائيا أك منعزلا فعندما يحدث طبيعة المجتمع ال

                                                           
 . 357ابؼرجع السابق ص(122) 
 ابؼرجع السابق.(123) 
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انفتاح بؽذا المجتمع يكتشف حاجتو للتعبتَ عن كثتَ من ابؼعاني التي فَ يكن يعرفها من قبل كلا 
 يدلك ألفاظا معبرة عنها فيلجأ إفُ الاقتًاض لزيادة رصيده اللغوم في بـتلف المجالات.

 لتلاحم بنٌ الشعوب:زيادة الترابط وا .1.13.3
فكلما زاد عدد الكلمات ابؼقتًضاة كابؼتبادلة بتُ لغتتُ قول ذلك من احتمالات التًابط 

يزيد من الذم  كالتلاحم بتُ الناطقتُ بهاتتُ اللغتتُ نتيجة زيادة فرص ابؼشتًؾ اللفظي بينهما
 قدرتهما على التواصل كالتفاىم.

 :راتوالحضا الشعوب وسيلة من وسائل الحوار بنٌ .1.13.4
لأف كل كلمة عندما تنتقل من لغة إفُ أخرل فهي لا تنتقل بؾردة بل برمل معها دلالاتها 

 كالاجتماعية كالاقتصادية بفا يساعد الناطقتُ باللغتتُ على التفاىم كالتقارب. الثقافية

 مواكبة العصر: .1.13.5
يساعد الاقتًاض اللغوم اللغات على مواكبة مستحدثات العصر حيث يدد الناطقتُ 

تلك اللغات بابؼفردات كالأساليب التي أنتجتها ابغضارة ابغديثة عندما لا يجدكف في قاموسهم ب
 اللغوم ما يعبر عن تلك ابؼستحدثات كأبظاء ابؼختًعات كالاكتشافات.

 اللغوي: الاقتراضدراسة أهمية  .1.14
 لدراسة قضية الاقتًاض اللغوم كمعرفة الكلمات ابؼقتًضاة من لغة ما في لغة أخرل عديد

 من الفوائد أهمها ما يلي:

 ة في كل لغة من اللغات.والدقترض ةالأصيل تدييز الكلمات والأساليب .1.14.1
بسييز معرفة ك  يساعد على هافلا شك بأف دراسة مفردات لغة من اللغات كتتبع تاريخ

 أصليها من دخيلها.
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 تتبع مسار تطور اللغات ونموها: .1.14.2
اللفظية كالأسلوبية يؤدم إفُ فهم أكبر فدراسة الاقتًاض بدستوياتو ابؼختلفة الصوتية ك 

بؼسار التطور اللغوم كالتغتَات التي طرأت على لغة ما كأسبابها كىذا ىو بؿور اىتماـ فقو اللغة 
 التاريخي كفقو اللغة ابؼقارف.

 :إبراز الدور الحضاري لأمة من الأمم في عصر من العصور .1.14.3
ات الأخرل دليل على بسيز الأمة كثرة الألفاظ التي تقتًض من لغة ما في اللغحيث إف  

تلك الفتًة التي تم فيها الاقتًاض أك في كقت سابق لتلك الفتًة كمن الناطقة بتلك اللغة في 
أمثلة ذلك بقد أف اللغة اليونَّنية اقرضات العديد من اللغات بدفرداتها في عصر ازدىارىا كما 

 تلى لك العصر.

 ن العصور:تفسنً طبيعة العلاقات بنٌ الشعوب في عصر م .1.14.4
فالاقتًاض بتُ لغتتُ دليل على احتكاؾ حتمي بتُ الشعبتُ الناطقتُ بهاتتُ اللغتتُ 

كانت تلك الكلمات في   كطبيعة الكلمات ابؼقتًضاة تظهر لنا طبيعة ىذا الاحتكاؾ كأسبابو فلو
ذلك أغلبها من الكلمات ابؼستعملة في البيع كالشراء كأبظاء ابؼنتجات الزراعية أك الصناعية دؿ 
 على كجود علاقات بذارية قوية بتُ ىاذين الشعبتُ في زمن الاقتًاض الذم حدث بينهما.

 :هاوتقاليد اعاداتهثقافات الشعوب و  بعض فهم .1.14.5
لأف تتبع أصوؿ الكلمات ابؼقتًضاة كمعرفة دلالتها الأصلية يساعد على فهم أفضل 

  بؼدلولات كثتَ من عادات الشعوب كتقاليدىا القديدة.

 :اطن السهولة والصعوبة في تعلم وتعليم اللغةمعرفة مو  .1.14.6
للناطقتُ فكما تشتَ الدراسات التقابلية إفُ أف مدل التشابو بتُ لغتتُ يدثل عامل سهولة 

كلذلك  .(124)عامل صعوبةاللغة الأخرل كأف الاختلاؼ بينهما يدثل  بإحدل اللغتتُ عند تعلم
ك أت التي طرأت عليها صوتيا أك صرفيا فدراسة الكلمات ابؼقتًضاة بتُ لغتتُ كمعرفة التغتَا

دلاليا كل ذلك يساعد على معرفة مواطن السهولة كالصعوبة في تعلم كتعليم اللغات فكلمة 

                                                           
 .5 مرجع سابق، ص، ابل اللغوم كبرليل الأخطاءالتق، (1979)لادو، روبرت؛ (124) 
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( دكف تغيتَ Müsaadeتعتٍ تقدنً العوف قد اقتًضاتها اللغة التًكية )التي  )مساعدة( في العربية
أصبحت تدؿ على الإذف كليس طلب  في أصواتها أك في بنيتها كلكن غتَت دلالتها بساما حيث

العوف كىذا بلا شك يدثل مشكلة كبتَة أماـ متعلمي التًكية من العرب أك متعلمي العربية من 
التًؾ لأنو عندما يقابل تلك الكلمة سيستخدمها بدلالتها في لغتو كسيصعب عليو قبوؿ 

 الدلالة الأخرل بؽا.

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 الفصل الثاني
 

 بية كاللغة التًكيةبتُ اللغة العر 
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من مظاىر التأثتَ كالتأثر  اارتبطت اللغة التًكية باللغة العربية ارتباطا كثيقا كتبادلا عديدن 
بينهما كما سنبتُ في ىذا الفصل ككاف ىذا التأثتَ كالتأثر ابؼتبادؿ بينهما نتيجة طبيعية للصراع 

بعميع عوامل نشوب اللغتاف  حيث تعرضات اللغوم الذم نشب بتُ اللغتتُ منذ مئات السنتُ
لنا الوقوؼ على مظاىر التأثتَ يتستٌ ها في الفصل السابق، كحتى تالصراع بتُ اللغات التي بين

بد أف نتعرؼ أكلا على كل من اللغتتُ  كالتأثر بتُ اللغتتُ كمعرفة الأسباب التي أدت إليها لا
احل تطورهما كأماكن انتشارهما كخصائصهما كل كاحدة منهما كمر  كالفصيلة التي تنتمي إليها

 كصولا إفُ مظاىر التأثتَ كالتأثر بينهما.

 :الفصيلة اللغوية .2.1

قسم اللباحثوف في علم اللغة اللغات إفُ بؾموعات كفصائل لغوية كاعتمدك في تقسيمهم 
 ىذا على مقدار التشابو كالاختلاؼ في طبيعة ابؼفردات كالقواعد بالإضاافة إفُ ما يجمع بتُ
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ىنا ىل تنتمي اللغة العربية كالتًكية إفُ نتساءؿ كلنا أف  (125)اللغات من ركابط جغرافية كتاريخية
 فصيلة لغوية كاحدة أـ أف كل كاحدة منهما تنتمي لفصيلة بـتلفة عن الأخرل؟

اللغوية فهناؾ عدة تقسيمات بؽا بزتلف باختلاؼ الأساس الذم بنيت عليو الفصائل  أما
 ات:كمن تلك التقسيم

 تقسيم اللغات وفق درجة تهذيبها إلى: .2.1.1
 :(126)"لغات "مرتقية .2.1.1.1

كىي التي بستاز بسعة نطاقها كاحتوائها على أكثر ما يحتاج إليو الإنساف من أنواع التعبتَ 
 مثل اللغة الإبقليزية كالعربية كالتًكية. 

 :"لغات"غنً مرتقية .2.1.1.2

في جنوب أفريقيا  لزبقيةاكىي تضم أدنى اللغات بيانَّ كأبسطها ألفاظا كمنها اللغات 
 كاللغة الصينية. 

 ككفق ىذا التقسيم نلاحظ أف العربية كالتًكية ينتمياف إفُ نفس الفصيلة ابؼرتقية.

 :تقسيم اللغات وفق طريقة بناء الكلمات والدعاني إلى .2.1.2
 :لغات متصرفة أو اشتقاقية .2.1.2.1

ستخدـ تلك كتابعذكر حيث يدكن توليد معاني ككلمات جديدة عن طريق الاشتقاؽ من  
 اللغات أدكات كركابط بكوية للدلالة على معاني متعددة كتعد اللغة العربية أشهر ىذه اللغات.

 :لغات التصاقية .2.1.2.2

كتتغتَ معاني  (127)حيث تتولد فيها ابؼعاني عن طريق إضاافة لواحق أك سوابق إفُ الكلمات 
 نية.الكلمات بتغتَ الإضاافة كمن أمثلة تلك اللغات اللغة التًكية كاليابا

                                                           
 .60ٓ  دار طلاس للدراسات كالتًبصة كالنشر، دمشق.، 2، طفي علم اللغة، (2000)طليمات، غازم بـتار؛(125) 
 .22 ص ، دار ابغداثة، بتَكت.الفلسفة اللغوية والألفاظ العربية (،1987) زيداف، جرجي؛(126) 
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 :لغات فاصلة أو عازلة .2.1.2.3

لا تتصرؼ فيها الكلمات كلا يضاؼ بؽا سوابق أك لواحق كإنما لكل كلمة فيها دلالة 
 . (128)خاصة بها كلا تقبل التغيتَ مثل اللغة الصينية

ككفق ىذا التقسيم نلاحظ الاختلاؼ بتُ العربية كالتًكية حيث تنتمي العربية إفُ اللغات 
 لتًكية إفُ اللغات الالتصاقية. ابؼتصرفة بينما تنتمي ا

تقسيم اللغات وفق صلات القرابة بينها والعلاقات التاريخية والجغرافية بنٌ الناطقنٌ  .2.1.3
 لى:إبها 
 :أوروبية –لغات هندية  .2.1.3.1

ا في العافَ كتشمل العديد من اللغات مثل ابؽندية كالفارسية كىي أكثر اللغات انتشارن  
 كمعظم اللغات الأكركبية.

 :(129)حاميت –ت ساميلغات  .2.1.3.2

كىي تضم بؾموعتتُ بؾموعة اللغات السامية كبؾموعة اللغات ابغامية كالرابلط بينهما ىو  
أبرز اللغات  رابط جغرافي فقط حيث بزتلف طبيعة لغات المجموعتتُ اختلافا كبتَا كالعربية ىي

 .كأهمها السامية

 :نغاث طىرانيت .2.1.3.3

نما جعلها مولر ليجمع فيها بقية اللغات كىذه الفصيلة لا بذمع بتُ لغاتها أم علاقات كإ
 التًكية كالصينية كاليابانية.اللغة  ؛ىذه المجموعة أبرز لغاتبراشيا لكثرة التقسيمات كمن 

ككفق ىذا التقسيم نلاحظ الاختلاؼ أيضا بتُ العربية كالتًكية حيث تصنف العربية في 
 اللغات السامية بينما تصنف التًكية في اللغات الطورانية.

                                                                                                                                                       
 .61ٓ  القاىرة.، ابؼطبعة العصرية، وكيف نضع الدعجم الجديد مقدمة لدرس لغة العرب، (2003)العلايلي، عبد الله؛  (127)

 .189 ٓ، دار العلم للملايتُ،بتَكت.1، طفقه اللغة العربية وخصائصها (،1982)يعقوب، إيديل بديع؛ (128) 

 .61ص ، في علم اللغة، طليمات، غازم بـتار (129)
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 النشأة والتطور: .2.2

 تطورها:مراحل اللغة العربية و  نشأة .2.2.1
اللغة العربية ىي إحدل اللغات السامية كما تقدـ حيث ترجع أصوؿ العرب القديدة إفُ 
نسل ساـ بن نوح عليو السلاـ مثل عاد كبشود كغتَىم ثم انتقلت العربية إفُ بتٍ قحطاف 

ا ثم انتقلت العربية إفُ الشماؿ فتعلمها فنشأت منها ابغمتَية لغة أىل اليمن في ابعنوب قديد
  (130)أكلاد إبظاعيل عليو السلاـ بابغجاز

 العربية قبل الإسلام:  .2.2.2
يقسم الباحثوف ابؼراحل الأكفُ من تاريخ العربية على أساس جغرافي إفُ عربية جنوبية 

 .(131)كعربية شمالية، كعلى أساس تاريخي إفُ عربية بائدة كعربية بقاية

أقدـ ما إف لنشأة اللغة العربية إذا الأكفُ أننا لا نعلم الكثتَ عن ابؼراحل  كحقيقة الأمر
كصل إلينا من آثار العربية البائدة لا يتجاكز القرف الأكؿ قبل ابؼيلاد كمن آثار العربية الباقية لا 
 يتجاكز القرف ابػامس ابؼيلادم كالعربية الباقية ىي التي تستخدـ حتى الآف كقد نشأت في بلاد
ابغجاز كبقد ثم انتشرت في كثتَ من الأماكن كتشعبت منها عدة بؽجات كانت أقواىا بؽجة 

. كفَ تتحوؿ أم من تلك اللهجات إفُ لغات مستقلة كما (132)قريش فلهجة بسيم فلهجة ىزيل
لهجات اللاتينية كالسبب في ذلك يرجع إفُ تغلب بؽجة قريش على بصيع تلك الحدث في 

هجة ابؼشتًكة بينهم بصيعا كاستأثرت بجميع فنوف الأدب حتى أف أم اللهجات كصارت ىي الل
كىذه الغلبة للهجة قريش على سائر اللهجات العربية  ،أديب كاف يؤلف كينظم بلهجة قريش

 إفُ عدة أسباب:ترجع 

على شؤكهاا كخدمة  ابسثل في مكانة قريش الدينية بتُ العرب لمجاكرتهم للكعبة كقيامه سبب ديني - أ

 ابغجيج.

                                                           
 .140، ص مرجع سابق ها وسماتها،العربية خصائص ىلاؿ، عبد الغفار حامد،(130) 
.1، طفقه اللغة و خصائص العربية و طرائق نموها، (1993)ركام، صلاح؛ (131)   .98ص ، الناشر غتَ معلوـ
 .88 مرجع سابق، ص ،في علم اللغةطليمات، غازم بـتار، (132) 
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لأف معظم التجارة كانت في يد قريش فكانوا ابؼتحكمتُ في القوافل التجارية بتُ  سبب اقتصادي - ب

 جنوب شبو ابعزيرة العربية كشمابؽا.

أشار فكانت قريش صاحبة النفوذ السياسي في سائر أبكاء شبو ابعزيرة العربية كقد  سبب سياسي - ت

 فُ ذلك بقولو "لا تدين العرب إلا بؽذا ابغي من قريش".أبو بكر الصديق يوـ كفاة النبي صلى الله عليه وسلم إ

ا كأرقاىا أساليب كأقدرىا على حيث كانت بؽجة قريش أغتٌ اللهجات العربية ألفاظن  سبب لغوي - ث

 .(133) التعبتَ في بـتلف فنوف القوؿ

 العربية في صدر الإسلام:  .2.2.3
يو الوحي بالقرآف العظيم بلساف عربي صلى الله عليه وسلم كىو عربي من قريش كنزؿ علبؼا بعث النبي محمد 

ثبت سلطاف بؽجة على ألسنة الناس كانتشر الإسلاـ في مبتُ قويت بذلك دعائم اللغة العربية ك 
 أبكاء شبو ابعزيرة العربية.

 أثر الإسلام في العربية: .2.2.4
كتعهد الله تعافُ بحفظ كتابو العربي ابؼبتُ  كاف لنزكؿ القرآف بلساف عربي على نبي عربي

أعظم الآثار في تقوية اللغة العربية كتهذيبها  (134)﴾إًنَّا بكىٍني نػىزالٍنىا الذكًٌٍرى كىإًنَّا لىوي بغىىافًظيوفى  ﴿ولو بق
 الإسلاـ عمل على: حيث إف  كنشرىا في أرجاء كاسعة من العافَ

لفاظ تهذيب اللغة العربية كتنقيحها كالرقي بها إفُ أعلى ابؼستويات في ابؼعاني كالأساليب الأ
 .(135) بل في شتى بؾالات اللغة كفنوهاا

قبل كالتشريع كسن القوانتُ  تكن فيها منأمد العربية بكثتَ من الأغراض ابعديدة التي فَ 
 كنظم الإصلاح السياسية كالاجتماعية كأصوؿ القضاء كابؼعاملات كما إفُ ذلك... .

ساليب فتمكنت العربية نتج عن تلك الأغراض ابعديدة توسع في ابؼعاني كالأخيلة كالأ
نتيجة لذلك من التعبتَ عن ابؼعاني الدقيقة التي تتطلبها العلوـ كالفنوف مثل الطبيعة كالفلك 

                                                           
 119ص مرجع سابق، ،فقه اللغة و خصائص العربية و طرائق نموهاركام، صلاح، (133) 
 9رة ابغجر الآية: سو  (134)

 121ص مرجع سابق، ،طرائق نموهاخصائص العربية و فقه اللغة و ركام، صلاح، (135) 
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كالفلسفة كابؼنطق كالفقو كالعقائد كدخلت عناصر جديدة للخياؿ كالتشبيو كالاستعارة كالكناية 
. 

خرل عن طريق الاحتكاؾ مكن الإسلاـ العربية من اقتًاض ما برتاجو من ألفاظ الأمم الأ
اللغوم الناتج عن دخوؿ أفراد الأمم الأخرل في الإسلاـ كاحتكاكهم بابؼسلمتُ كاحتكاؾ 

 العربية بالفارسية كالسريانية كاليونَّنية كغتَىا من اللغات.

كسع الإسلاـ دائرة نفوذ اللغة العربية كمدل تأثتَىا في الأمم الأخرل كيظهر ذلك في 
في عديد من اللغات التي آمن أىلها بالإسلاـ كما  تفردات العربية التي دخلالكم ابؽائل من ابؼ

 في اللغة الفارسية كالتًكية كالأردية كابؼالاكية كغتَىا من لغات ابؼسلمتُ.

 (136) بالوثنية كنظم ابعاىلية. ابؼتعلقةقضى الإسلاـ على كثتَ من الألفاظ ابعاىلية 

 :في العصر الأموي العربية .2.2.5
كة الفتوحات الإسلامية كالتقاء العرب بأقواـ آخرين يختلفوا عنهم في اللغة مع اتساع حر 

أدل ذلك زيادة بسسك العرب بلغتهم كاعتزازىم بها كبرولت مدينتي الكوفة كالبصرة إفُ مقر 
ة فانتقلت ابغركة الأدبية يللندكات الأدبية أشبو ما يكوف بسوقي عكاظ كذم بؾاز في ابعاىل

اؽ كشجع ابػلفاء الأمويتُ الشعراء كالأدباء كرحبوا بهم في بؾالسهم من ابغجاز إفُ العر 
كأكرموىم كاتسم الأدب في ىذا العصر بالسماحة في الدين فلم برل نصرانية الأخطل أك 

عبد ابؼلك ابن مركاف قرب الأخطل إف القطامي مثلا دكف شهرتهما أك ركاية شعرهما حتى 
عتمد ارز بظات الأدب في ىذا العصر أنو أدب منطوقي ككاف أب ،(137)كأطلق عليو أمتَ الشعراء

 على إلقاء ابػطابة كالأشعار.

 :في العصر العباسي العربية .2.2.6
بغداد ظهر نوع جديد من الأدب كىو الأدب ابؼكتوب إفُ  مع تأسيس الدكلة العباسية في

تٍ كبسثل جانب الأدب ابؼنطوؽ الذم بسيز بو عصر الأمويتُ كىو ما يطلق عليو أيضا النثر الف

                                                           
  158، ص مرجع سابق العربية خصائصها وسماتها،ىلاؿ، عبد الغفار حامد،  (136)
 208اىرةػ ص ، دار ابؼعارؼ بدصر، القاللغة بنٌ القومية والعالدية )ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ(،أنيس، إبراىيم؛  (137)
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في كتابات عبد ابغميد كابن ابؼقفع كآثار أئمة العلوـ الإسلامية كأبي حنيفة كالشافعي كغتَهما 
 كضاعف شأف ابػطابة تدريجيا في ىذاالعصر كحل بؿلو النوع ابعديد ابؼكتوب.

 :في الأمصار العربية .2.2.7
بدأ الناس في مع انتشار الإسلاـ في الأمصار، في العراؽ كفي الشاـ كفي مصر كفي ابؼغرب ك 

تلك البلاد يدخلوف في دين الله أفواجا بدأت العربية تنتشر مع انتشار الإسلاـ كإف كانت 
سادت بغركة انتشار الإسلاـ إلا أنو بدركر قرابة قرنتُ من الزماف مقارنة حركة انتشارىا أبطأ 

الشاـ كالقبطية في مصر كالآرامية في العراؽ  العربية في تلك ابؼناطق فاندثرت اليونَّنية كالركمانية
فامتد بذلك سلطاف العربية من ا﵀يط إفُ ابػليج بل  (138)ابؼغرب كالبربرية في أغلب مناطق

كصلت إفُ الأندلس. كانتشرت آثار أئمة ابغديث كالتفستَ كالفقو كعلوـ الفلسفة كالرياضايات 
ربية كتراكيبها كالطب ككلها كتبت بالعربية كأصبحت تلك الآثار سجلا ضاخما يضم ألفاظ الع

 كأصواتها.

كمع كل تلك الانتصارات للغة العربية فقد كاجهت في تلك ابؼرحلة ظاىرة خطتَة ىي 
التي ظهرت مع انتشار اختلاط العربية بغتَىا من لغات الأمم الأخرل، فعلى  (139)ظاىرة اللحن

د عدد الرغم من أف العربية خرجت منتصرة في صراعها مع لغات الأمم الأخرل فأهات كجو 
منها مثل الآرمية كالقبطية كأثرت تاثتَا كبتَا في عدد آخر كالفارسية كالتًكية كالأردية، إلا أهاا فَ 
تسلم من بعض ابعركح كالندكب التي بسثلت في بعض الابكرافات في بعض الأصوات كالصيغ 

 على السنة الناس كبظاىا أىل اللغة بغنا. كالتًاكيب كانتشرت

 :لحديثفي العصر ا العربية .2.2.8
قامت على أساس التي  مع انتشار حركات القوميات في أكركبا في القرف التاسع عشر

ابغركات كبدأكا دعوتهم للقومية بتلك لغوم حيث انعزؿ كل أبناء لغة بلغتهم فتأثر العرب 
العربية كفَ يكن يجمع بتُ أبناء العربية سول ذالك التًاث الفكرم ابؼكتوب الذم كرثوه عمن 

                                                           
 213، ص اللغة بنٌ القومية والعالدية أنيس، إبراىيم؛ )ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ(،(138) 
  220ابؼرجع السابق ص  (139)
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، كأنشأت ابؼطابع (140)دأت تلك ابغركة الفكرية التي بظيت ببعث التًاث اك إحيائوسبقهم كب
 كدكر النشر كالصحف كبدأت حركة برقيق التًاث كإعادة نشره للأمة.

 تطورها:مراحل نشأة اللغة التركية و  .2.2.9
 اللغة التًكية ابغالية ىي كاحدة من بؾموعة اللغات التًكية التي يعتقد أهاا بصيعا تنتمي إفُ

اللغة التًكية الأـ، كأقدـ النصوص التي عثر عليها مكتوبة باللغة التًكية عليو أصل كاحد أطلق 
القديدة ىي كتابات أكرخوف التي عثر عليها في منطقة كسط آسيا كترجع إفُ هااية القرف السابع 

 (141) .كبداية القرف الثامن ابؼيلادم، ككتبت ىذه الكتابات في عهد دكلة الگوؾ ترؾ كالإيغور

 فروع ولذجات اللغات التركية: .2.2.10

 :كيقسم الباحثوف اللغات التًكية على أساس جغرافي إفُ بؾموعتتُ هما

 اللغات التًكية الشرقية: كتشمل بؽجتتُ أساسيتتُ هما: بؽجة القبجاؽ كاللهجة ابعغتائية.  -

 :تقسم إفُ ثلاثة بؽجاتالتي  كتشمل بؽجات الأكغوز :اللغات التًكية الغربية -

 .بحر قزكين، كبعض مناطق آذربيجاف : كتنتشر في شماؿ إيراف، هجة الأذريةالل -
 .بحر قزكين شرؽ تركمانستاف: كتنتشر في  اللهجة التًكمانية -
تطورت عنها اللغة التًكية ابغديثة ابؼستخدمة في تركيا التي  : كىي اللغة التًكية العثمانية اللهجة الأنَّضاولية -

.  افُ اليوـ

 مراحل تطور اللغة التركية: .2.2.11

 انتزكيت انقذيمت: انهغت .2.2.11.1.1

يدثل عهد دكلة الگوؾ ترؾ كالإيغور بداية من القرف السابع ابؼيلادم حتى القرف العاشر 
تعرفنا عليها من خلاؿ النقوش كالآثار التي اكتشفت التي  عصر اللغة التًكية القديدة -ابؼيلادم

 كتعود إفُ تلك الفتًة.

                                                           
 227ابؼرجع السابق، ص  (140)

. ، ، القاىرة1، مطبعة النسر الذىبي، طإطلالة علي ثقافة الترك وحضارتهم القديدة، (2006)القطورم، الصفصافي أبضد؛ (141) 
 86ص

https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A3%D8%B0%D8%B1%D8%A8%D9%8A%D8%AC%D8%A7%D9%86
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A3%D8%B0%D8%B1%D8%A8%D9%8A%D8%AC%D8%A7%D9%86
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A8%D8%AD%D8%B1_%D9%82%D8%B2%D9%88%D9%8A%D9%86
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%AC%D9%85%D9%87%D9%88%D8%B1%D9%8A%D8%A9_%D8%AA%D8%B1%D9%83%D9%85%D8%A7%D9%86%D8%B3%D8%AA%D8%A7%D9%86
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A8%D8%AD%D8%B1_%D9%82%D8%B2%D9%88%D9%8A%D9%86
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A8%D8%AD%D8%B1_%D9%82%D8%B2%D9%88%D9%8A%D9%86
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 انهغت انتزكيت انىسطى: .2.2.11.1.2

الوسطى من القرف العاشر ابؼيلادم كحتى هااية القرف الثالث  بستد مرحلة اللغة التًكية
فمع دخوؿ الأتراؾ في الإسلاـ في عهد الدكلة القرخانية كتأسيس أكؿ دكلة مسلمة  (142)عشر

كاعتمادىم اللغة الأبجدية العربية في كتابة لغتهم حتى عصر السلاجقة مثلت تلك ابؼرحلة عصر 
على ثقافات جديدة برت تأثتَ  وانفتحت في اجديدن  ارن اللغة التًكية الوسطى حيث بدأت عص

كثتَا بكل من اللغتتُ الفارسية كالعربية كزاد تأثتَ اللغة العربية فظهرت  فتأثرت  الثقافة الإسلامية 
كفي  (143)كتابات الأتراؾ باللغة العربية كمن أكائل تلك الكتابات ديواف لغات التًؾ للكشغرم

بؽجات أخرل مثل اللهجة التًكية ابػوارزمية كالقبچاقيو  تلك ابؼرحلة أيضا انتشرت عدة
 كالچغطائيو.

 انهغت انتزكيت انعثمانيت: .2.2.11.1.3

مع بداية القرف ابػامس عشر ابؼيلادم بدأت اللغة التًكية في ظل الدكلة العثمانية مرحلة 
جديدة من تاريخها استمرت حتى القرف العشرين كقد أدخلت اللغة العثمانية آلاؼ الكلمات 

عربية كالفارسية إفُ اللغة التًكية ككانت اللغة الفارسية في ىذا العصر لغة الأدب بينما كانت ال
 اللغة العربية لغة العلم كلذلك بقد أثر العربية كالفارسية جليا في اللغة العثمانية.

 انهغت انتزكيت انحذيثت: .2.2.11.1.4

ىذه ابؼرحلة من تاريخ  كىي اللغة الربظية للجمهورية التًكية في العصر ابغديث كترجع بداية
مؤسسة اللغة التًكية سنة  تحيث أسس 1924اللغة التًكية إفُ تأسيس ابعمهورية التًكية سنة 

بهدؼ تطوير اللغة التًكية كبرديثها كإف كانت جهود برديث اللغة التًكية قد بدأت في  1937
حيث ابزذت  ؛مهوريةبؽا كاف في عصر ابع النوعيأكاخر عهد الدكلة العثمانية إلا أف التطور 

كبدأت أعماؿ  (144)كاف أبرزىا استبداؿ الأبجدية العربية بالأبجدية اللاتينيةإجراءات  عدت 
استبداؿ الكلمات العربية كالفارسية بأخرل تركية الأصل بالإضاافة إفُ الانفتاح الكبتَ على 

                                                           
(142) KHAN Gous Mashkoor; ( 2014), “Türkçe Ve Hintçe-Urducada Ortak Kelimeler”, Yüksek 

Lisans Tezi, Atatürk üniversitesi, Sosyal bilimler enstitüsü, Türk dili ve Edebiyati anabilim dalii, 

Erzurum.S:13. 

 لغات التًؾ ابؼطبعة العامرة، القسطنطينية. ديوافق( 1333)الكاشغرم، بؿمود بن ابغستُ بن محمد؛ (143) 
(144) KORKMAZ Zeynep; (2009), Alfabe “Devriminin Türk Toplumu Üzerindeki Sosyal ve Kültürel Etkileri” 

Turkish Studies International Periodical For the Languages, Literature and History of Turkish or Turkic 

Volume 4/3. S:1474 .  
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ة كالفارسية كما كاف اللغات الاكركبية كاقتًاض ما يحتاج إليو منها بدلا من الاقتًاض من العربي
من قبل، كعلى الرغم من ذلك لا تزاؿ آلاؼ الكلمات التًكية مستخدمة في اللغة التًكية إفُ 
يومنا ىذا على ابؼستول الربظي كالشعبي كىذا إف دؿ فيدؿ على قوة تأثتَ العربية في التًكية منذ 

 عصور طويلة.

 :أثر الإسلام في اللغة التركية .2.2.11.2

من ابؼيلادم، كبحلوؿ القرف ابغادم عشر كاف معظم الأتراؾ قد دخلوا منذ أكائل القرف الثا
في الإسلاـ، ليشملهم عندئذ بؿيط الدين الإسلامي كثقافتو. كبدأ العلماء الأتراؾ يهتموف 
باللغة العربية التي كانت لغة العلم في ذلك الوقت كبدأ كثتَ منهم يكتبوف مؤلفاتهم بتلك اللغة.  

كية التي ىاجرت إفُ ابؼناطق العربية بدأت التحدث باللغة العربية بدلا من كما أف القبائل التً 
 (145) التًكية.

ككاف أكبر أثر للإسلاـ في اللغة التًكية ىو استخداـ الأبجدية العربية في كتابتها حيث كاف 
 زاؿت ابغرؼ العربي أكثر الأبجدية استخداما في تاريخ اللغة التًكية كبعض اللهجات التًكية لا

 تستخدمو حتى الآف.

كما أدل اىتماـ الاتراؾ كحرصهم على فهم القرآف كالسنة إفُ اىتمامهم باللغة العربية 
بفا أدل إفُ دخوؿ آلاؼ  (146)باعتبارىا لغة اللإسلاـ كخاصة في زمن الدكلة العثمانية

 (147).الكلمات العربية في اللغة التًكية في كل المجالات كخاصة في المجاؿ الديتٍ كالثقافي

                                                           
، طالتأثنً والتأثرّ بنٌ اللغة العربية واللغة التركية (2016)شعباف، ابراىيم.(145)  ، 1، اللغة العربية في تركيا، بررير: بؿمود محمد قدكـ

 .25ص مركز ابؼلك عبد الله بن عبد العزيز الدكفِ بػدمة اللغة العربية، الرياض، 
، بؾلة كلية اللغة العربية بالزقازيق. أثر العربية في أهم اللغات في آسيا (،2007)السحيمي، سلماف بن سافَ بن رجاء؛ (146) 
  .1835ص  27العدد:

 216ص، دار قباء للطباعة كالنشر كالتوزيع، القاىرة. مدخل إلى علم اللغة، (1997) حجازم، بؿمود فهمي؛(147) 
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 خصائص اللغتنٌ العربية والتركية: .2.3

 خصائص اللغة العربية: .2.3.1
للعربية كثتَ من ابػصائص التي بسيزت بها عن غتَىا من اللغات عددىا الباحثوف قديدا 

 كحديثا كسنعرض سريعا أىم تلك ابػصائص:

 ثبات الأصوات: .2.3.2
تي أم اختصت العربية بثبات أصواتها دكف سائر اللغات فلم يطرأ على نطامها الصو 

تغتَات مثل سائر لغات العافَ فالنطق بحركؼ العربية اليوـ لا يختلف عن النطق بها في العصر 
 (149)مثلا كربدا يرجع سبب ذلك إفُ سعة مدرج اللغة العربية الصوتي. (148)ابعاىلي

 مناسبة الحروف للمعاني الدالة عليها: .2.3.3
لها إفُ بؾموعة من الأحرؼ فكل كلمة في اللغة العربية مكونة من مادة صوتية يدكن برلي
كمن ذلك مثلا أف صوت  ،(150)الدكاؿ ابؼعبرة حيث كل حرؼ منها يستقل ببياف معتٌ خاص

ابػاء يدؿ على الليونة بينما يدؿ القاؼ على الصلابة كاليبس كلذلك بقد أهام استعملو ابػاء 
ب كاليابس في )خضم( لأكل الرطب كالبطيخ كالقثاء بينما استعملو القاؼ في )قضم( للصل

كمن أمثلة ذلك أيضا أف ابعيم كالنوف تدلاف على الستً  (151)مثل قوبؽم قضمت الدابة الشعتَ
تقوؿ العرب للدرع جنة، كأجنو الليل، كىذا جنتُ أم في بطن أمو كاسم ابعن من 

 .(152)الاجتناف

                                                           
  .128ق ص مرجع سابفقه اللغة و خصائص العربية و طرائق نموها،  ركام، صلاح،(148) 
 نفس ابؼرجع السابق. (149)
 . 142ص مرجع سابقدراسات في فقه اللغة،  صافٌ، صبحي،(150)
 . 129، ص، دار القلم العربي، حلب1، طالوجيز في فقه اللغة العربية، (1998) مايو، عبد القادر محمد؛ (151)

 . 19ص القاىرة.، ابؼطبعة العصرية بدصر، خصائص اللغة العربية (،1935)بيك، حبيب غزالة؛ (152) 
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 مناسبت الأنفاظ نمعانيها: .2.3.3.1.1
ل لفظ فيها قد كضاع بؼعتٌ فمن أبرز خصائص اللغة العربية دكف غتَىا من اللغات أف ك

مثل  (153)زىره بدناسبة الألفاظ بؼعانيهايدؿ عليو في دقة تامة كىو ما بظاىا السيوطي في مي 
القهقهة كتناسبها في الدلالة على الضحك بصوت عاؿ، ككذلك الدندنة للدلالة على بظاع 

صوت القطط كمن الألفاظ التي تناسب معانيها أيضا الدلالة على  نغمة كلاـ كلا نفهمو،
 ، كىكذا.(154)بابؼواء، كصوت الذئاب بالعواء، كصوت الغراب بالنعيق، كصوت ابؼاء بابػرير

 مناسبت انصيغ انصزفيت نمعانيها: .2.3.3.1.2
بزتص اللغة العربية كذلك بأف صيغها الصرفية بذيء دالة على ابؼعاني ابؼنوطة بها بفا يغتٍ 

تأتي للدلالة على الاضاطراب  ف(القارئ عن اللجوء للمعاجم كمن أمثلة ذلك صيغة )فعلا
صيغة )استفعل( تدؿ على الطلب كقد تقدـ أف بكو: الغلياف كالغثياف كابعرياف كما  كابغركة

فيها حركؼ زائدة على الأصوؿ كما يتقدـ الطلب الفعل بكو استطعم كاستفتح 
 ، كىكذا.(155)كاستصرخ

 دوران انمادة حىل معنى واحذ: .2.3.3.1.3
مى بابعذر يدؿ على معتٌ عاـ تدكر حولو كل ما فنجد أف الاصل اللغوم أك ما يس

أين –يشتق منو فمن ذلك ما أكرده ابن جتٍ في خصائصو حوؿ مادة )ج ب ر( فهي 
تدؿ على القوة كالشدة مثل )جبرت( العظم أك الفقتَ أم قويتهما ك)ابعبر( ابؼلك  -كقعت

كبظي  (: لقوتو في نفسولقوتو كتقويتو لغتَه. ك)ابعراب( بغفظو ما فيو كمن ذلك أيضا )البرج
 كىكذا. (156)شهر )رجب( بذلك لتعظيمو عن القتاؿ فيو

                                                           
، برقيق: محمد جاد ابؼوفُ، كمحمد أبو الفضل إبراىيم، كعلي محمد الدزهر في علوم اللغة وأنواعها، (1998)السيوطي، جلاؿ الدين؛ (153) 
 . 1/47 .، دار الكتب العلمية، بتَكتالبجاكم
 .133 -131ص مرجع سابق ،، فقه اللغة و خصائص العربية و طرائق نموها ،ركام، صلاح(154) 

 .135 ابؼرجع السابق، ص(155) 

 .135. ص، مرجع سابقالخصائصابن جتٍ، أبو الفتح عثماف، (156) 
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 انتصزف في الأسانيب وانعباراث: .2.3.3.1.4
للغة العربية قدرة فائقة على التصرؼ في الأساليب كالعبارات كالتًاكيب بحسب كل مقاـ 

تتناسب معو دكف غتَه كيساعدىا على ذلك التصرؼ خصائص عدة أساليب كما يتطلبو من 
، كتعتمد في كل ذلك على (157)ل التقدنً كالتأختَ كالزيادة كابغذؼ، كالإيجاز كالإطنابمث

بواسطتو تتحدد كظيفة الكلمة الذم  نظاـ العلامات الإعرابية التي تتميز بو عن سائر اللغات
 في التًكيب اللغوم، كتتضح علاقتها بدا يجاكرىا من الكلمات الأخرل.

 بانمعاني: الإيجاس في الأنفاظ مع انىفاء .2.3.3.1.5
فمن أصوؿ العربية أف ابؼعتٌ الذم يدؿ عليو بلفظ كاحد ختَ من ابؼعتٌ الذم يؤدل 

 .(158)بلفظتُ فالبلاغة العربية تكمن في إيجاز الكلاـ كاختصاره

 انغنى انمعجمي: .2.3.3.1.6
كمصدر ىذا الغتٌ ىو كوف العربية لغة اشتقاقية كيعتمد ىذا الاشتقاؽ على توليد الألفاظ 

ية للمعاني مثل توليد معاني تدؿ على اسم الفاعل كاسم ابؼفعوؿ كالصفة من ابعذكر الأصل
ابؼشبهة باسم الفاعل كأبظاء التفضيل كابؼكاف كالزماف ك الآلة بالإضاافة إفُ صيغ الأفعاؿ الثلاثة 

. كمثاؿ ذلك توليد )ضاارب (159)ابؼاضاي كابؼضارع كالأمر إفُ غتَ ذلك من الصيغ ابؼختلفة
ضارب ميضارًب مًضرىب مىضىاريب مىضارًب مضرىبى ضاىربى يضربي مضركب ضاريب ضارااب أ

اضٍارًب، ...( كل ذلك كأكثر من جذر مكوف من ثلاثة أحرؼ )ض ر ب(. كىذا ما يسمى 
بتَ أك القلب حيث يعتمد على بالاشتقاؽ الصغتَ كىناؾ نوع آخر يسمى بالاشتقاؽ الك

تقليب مادة )س ؿ ـ ( إفُ  ب مواقع حركؼ ابعذر للأصل مشتًؾ في معتٌ كاحد مثلتقلي
)س ؿ ـ ، س ـ ؿ ، ـ س ؿ ، ـ ؿ س ، ؿ س ـ ، ؿ ـ س( شريطة أف تكوف تلك التقاليب 
متلاقية في معتٌ كاحد مشتًؾ كىو ابؼلاسة كالنعومة في ىذا ابؼثاؿ. كالنوع الثالث من الاشتقاؽ 

                                                           
 .140مرجع سابق، ص، فقه اللغة و خصائص العربية و طرائق نموها ،ركام، صلاح(157) 

 .142ابؼرجع السابق، ص(158) 

 . 131مرجع سابق، ص ،الوجيز في فقه اللغة العربية، مايو، عبد القادر محمد (159)
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ختصار كلمتتُ كيقوـ على ا يهدؼ إفُ الاختصار كيسميو العلماء اشتقاؽ الكبار أك النحت
 . (160) أك أكثر في كلمة كاحدة مثل )حوقلة( من )لا حوؿ كلا قوة إلا با﵁(

 غنيت بالأفعال: .2.3.3.1.7
)حصل(أك  تلجأ أغلب اللغات إفُ استعماؿ الصفة مع فعل مساعد بدعتٌ )صار( أك

بينما بقد أف العربية تشتق الفعل من جذر   ،(161)أك غتَىا للدلالة على كقوع فعل ما )أحس(
 تٌ من ابؼعاني فلا توجد لغة تضاىيها في عدد أفعابؽا.كل مع

 غنيت بحزوف انمعاني: .2.3.3.1.8
ففي العربية من حركؼ ابعر كالنفي كالنداء كالاستفهاـ كغتَىا من ابغركؼ كما تتضمنو 

 .(162)عديدة لا تضاىيها في ذلك أم لغة أخرلمعافو من 

 انتضاد: .2.3.3.1.9
بذلك من أنواع ابؼشتًؾ كىو إطلاؽ اللفظ على ابؼعتٌ كضاده في نفس الوقت كىو 

كمن أمثلة ذلك )بلق الباب( بدعتٌ فتحو أك أغلقو، ك)ابغميم( بدعتٌ ابؼاء البارد أك  (163)اللفظي
 ابغار، ك)ابؼوفُ( بدعتٌ العبد أك السيد كىكذا.

 انمثنى: .2.3.3.1.10
كمن خصائص العربية أيضا حتُ يجتمع ابظاف معا فيغلب أحدهما على الآخر إما بػفتو 

ذلك )ابؼشرقاف( للدلالة على ابؼشرؽ كابؼغرب ك)الأبواف( للدلالة على  كمن (164)أك لشهرتو
 الأب كالأـ ك)القمراف( للدلالة على الشمس كالقمر كىكذا.

                                                           
 . 132الدرجع السابق، ص(160) 
، منشورات ابؼنظمة الإسلامية للتًبية كالعلوـ كالثقافة عبقرية اللغة العربية (،2016)القوصي، محمد عبد الشافي؛ عبقرية (161) 

 .74 ص"إيسيسكو"، الرباط.
 .نفس ابؼرجع السابق.(162) 

 .178ص  مرجع سابق، ،فقه اللغة العربية وخصائصهايعقوب، إيديل بديع، (163) 

 .10ص مرجع سابق، ، خصائص اللغة العربيةبيك، حبيب غزالة، (164) 
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 جمع انجمع: .2.3.3.1.11
 (165)كما بستاز العربية أيضا بجمع ابعمع كما في رجالات كبيوتات كفتوحات كجراحات

لقبوضاات كابغسومات بعمع ما يدفع كىو منتشر بكثرة في اللغة ابؼعاصرة مثل كالدفوعات كا
 .للمصرؼ أك يقبض أك يحسم

 خصائص اللغة التركية: .2.3.4
تتميز اللغة العربية بدجموعة من ابػصائص التي اكتسبتها بحكم انتمائها إفُ بؾموعة 
اللغات اللاصقة بالإضاافة إفُ خصائص أخرل اكتسبتها اللغة التًكية عبر مراحل تطورىا 

 أىم تلك ابػصائص كما يلي: ابؼختلفة كسنعرض بعضا من

 التوافق الصوتي:  .2.3.5
يعد التوافق الصوتي من أبرز خصائص اللغة التًكية حيث تهتم اللغة التًكية بتجانس 
الاصوات داخل الكلمة خاصة فيما يخص حركؼ العلة حيث ىناؾ نوعتُ من حركؼ العلة 

 ( e، i، ö، ü) ة كىي:كالأخرل ابغركؼ ابػفيف  (a، ı، o، u) إحداهما ابغركؼ ثقيلة كىي: 
 فالكلمة التًكية إما أف تكوف بصيع حركؼ العلة فيها من ابغركؼ ابػفيفة أك من الثقيلة مثل: )

- uçaklar boğaz - parmak ( :فكل حركفها ثقيلة بينما بقدأف )evler - düĢünmek - 
gözlüklerدكد من عدد بؿإلا كلا يخرج عن ىذه القاعدة  خفيفة. ( كل حركفها الصوتية

 الكلمات كغالبا ما تكوف أجنبية الأصل.

 انهىاحق: .2.3.5.1.1

اللغات اللاصقة كىي التي تؤلف الكلمات فيها إحدل سبق كأشرنَّ إفُ أف اللغة التًكية 
بإضاافة لاحقة إفُ آخر الكلمة الأصلية لتضيف عليها معتٌ جديد مثل معتٌ ابؼصدر أك الزمن 

رأ أل تغيتَ على أصل الكلمة عند تصريفها أك كلا يط (166)الفعل أك اسم الفاعل إفُ غتَ ذلك
بناء اشتقاقات منها بإضاافة تلك اللواحق فى هاايتها، كالأمثلة التالية توضاح ذلك: فكلمة 

                                                           
 15ص  ابؼرجع السابق،(165) 

 (166) GEDĠZLĠ Mehmet; (2012), “Türkçede Tek ġekilli ve Çok IĢlevli Yapim Ekleri”, 

Turkish Studies International Periodical For The Languages, Literature and History of 

Turkish or Turkic, Volume: 7/4,  p. 3351-3369. 
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(göz( تعتٍ العتُ كعند إضاافة اللاحقة )lük( تصبح )gözlükبدعتٌ نظارة )  بينما إذا أضافنا
( مرة أخرل تصتَ lükكعند إضاافة )( بدعتٌ بائع النظارات، gözlükçü( تصتَ)çüإليها )

(gözlükçülük .بدعتٌ بذارة النظارات، كىكذا ) 

 تأخنً الأفعال: .2.3.6
ترتيب عناصر ابعملة في اللغة التًكية يختلف عنو في اللغة العربية فالفعل يأتي في آخر 

 ابعملة بعد الفاعل كابؼفعوؿ كما في ابؼثاؿ التافِ:

  içiyor suAhmetيشرب أبضد القهوة. = 

 فاعل + مفعوؿ بو + الفعل

)Ahmet) الفاعل 

) Suابؼفعوؿ ) 

)çiyorĠالفعل ) 

 تقديم الصفات: .2.3.7
من خصائص اللغة التًكية أيضا أف الصفة تتقدـ فيها على ابؼوصوؼ على خلاؼ اللغة 

التًكية فعبارة )البيتي الصغتَي( في العربية يقابلها في تتبع فيها الصفة ابؼوصوؼ التي  العربية
(küçük ev( كنلاحظ أف الصفة )küçük( التي تعتٍ صغتَ قد تقدمت على ابؼوصوؼ )ev )

 بدعتٌ بيت. الذم

 الاستعانة بالأفعال الدساعدة: .2.3.8
تستعتُ اللغة التًكية ببعض الأفعاؿ ابؼساعدة بهدؼ توليد فعل غتَ موجود في اللغة التًكية 

كأكثر ت الأجنبية الأصل. بإضاافة فعل مساعد إفُ اسم جامد أك إفُ أحد الأبظاء أك الصفا
 ،etmek، eylemek، olmak، kılmakىي: )الأفعاؿ ابؼساعدة استخداما في اللغة التًكية 
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yapmak( :كمثاؿ استخدامها كما يلي )(namaz kılmak) (namaz +kılmak  بدعتٌ إقامة
 (167) بدعتٌ: يصلي. namaz kılıyurالصلاة فيقاؿ:

 عدم التمييز بنٌ الدذكر والدؤنث: .2.3.9
بد من استعماؿ   لكلمات في اللغة التًكية تستعمل غالبا للمذكر كابؼؤنث على السواء كلاا

( للدلالة على bayan /kız( للدلالة على ابؼذكر العاقل أك )erkek/ Beyكلمة قبلها مثل )
ابؼؤنث العاقل إذا اقتضت الضركرة، أما أبظاء الأشياء اك الأفعاؿ فلا تذكر كلا تؤنث بأم حاؿ 

 حواؿ.من الأ

 :عوامل التأثنً والتأثر .2.4

بد أف بردث بتُ أم لغتتُ يحدث  ظاىرة التأثتَ كالتأثر بتُ اللغات ظاىرة طبيعية لا
بينهما صراع كتنازع على مواطن النفوذ كالسيطرة اللغوية كما أشار الدكتور عبد الواحد 

يحدث بينهما كمدتو كبزتلف درجات ىذا التأثتَ كالتأثر بددل قوة الاحتكاؾ الذم قد  (168)كافي
فكلما زادت قوة الاحتكاؾ بتُ لغتتُ كتعددت عواملو كطالت مدتو زادت مظاىر التأثتَ 
كالتأثر بينهما كعادة ما يظهر أثر اللغة الأقول فيهما على الأخرل كما ىو كاضاح في تأثتَ 

تسبت مصدر قوتها اللغة العربية على اللغة التًكية فاللغة العربية لغة الدين الإسلامي كمن ىنا اك
الأكبر بالإضاافة إفُ عدة عوامل أخرل كانت سببا في تأثر اللغة التًكية باللغة العربية كما 

 سنبتُ:

 العوامل التاريخية: .2.4.1
ترجع أقدـ العلاقات التاريخية بتُ اللغة العربية كاللغة التًكية إفُ عصر الكرخانيتُ حتُ  

 .(169)ناقهم للإسلاـكتبوا لغتهم التًكية بالأحرؼ العربية بعد اعت

                                                           
 902ابؼرجع السابق، ص (167) 

  230ص  مرجع سابق، ،علم اللغةكافي، علي عبد الواحد، (168) 

(169) AKYÜZ Yahya; (1994), “Türk Eğitim Tarihi”, Ġstanbul, s. 18 
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كفي عهد السلاجقة كالعثمانيتُ انتشر الاىتماـ بدراسة كتعليم اللغة العربية العربية لفهم 
الكتب الدينية الإسلامية ككاف لذلك أثر كبتَ في دخوؿ عديد من ابؼفردات العربية التي شاعت 

ثمانييوف أيضا في كتابة بتُ الأتراؾ إفُ اللغة التًكية. ككاف ابػط العربي ىو الذم استعملو الع
لغتهم مع إدخاؿ بعض التعديلات على بعض ابغركؼ لتتناسب مع نطق بعض ابغركؼ 
ابػاصة في لغتهم كظل الأمر كذلك إفُ أف صدر قانوف استبداؿ ابػط العربي بابػط اللاتيتٍ 

 ـ.1926سنة 

ابػلافة  ر عصكفي عهد ما بعد ابعمهورية تقلص الاىتماـ باللغة العربية عما كانت عليو في
 .(170)كرغم ذلك بقيت تدرس في ابؼؤسسات الدينية إفُ يومنا ىذا

 :العوامل الاجتماعية .2.4.2

لغتهم  اختلط الأتراؾ بالفرس في عهد السلاجقة فتأثركا بهم كنقلوا عنهم كثتَا من مظاىر
كالفرس بدكرىم سبق أف تأثركا بالعرب فقد اختلطوا بهم كأخذكا عنهم لغة دينهم فانتقلت 

 لك عديد من مظاىر العربية إفُ التًكية عن طريقة الفارسية.بذ

كمع اتساع الأتراؾ العثمانيتُ في الفتوحات كشمل سلطاهام البلاد العربية كعايشوا العرب 
من  في ديارىم كخالطوىم زادت قوة التأثتَ كالتاثر بتُ اللغتتُ فتأثرت التًكية بالعربية في عديد

م للمفردات العربية بينما أثرت التًكية في بؽجات العرب كلغة ابؼظاىر كاف أبرزىا اقتًاضاه
حديثهم اليومي نتيجة اختلاطهم مع الأتراؾ في ظل ابغكم العثماني كالعامية ابؼصرية شاىد 

 .(171)قوم على ذلك

 :العوامل السياسية .2.4.3

شكل عصر الدكلة العثمانية مرحلة بارزة في العلاقة بتُ العرب كالأتراؾ حيث خضعت 
البلاد العربية في ىذا العصر بغكم الأتراؾ العثمانيتُ كسيطرتهم السياسية بداية من القرف بصيع 

                                                           
  194ص  مصدر سابق، ،الجمهوريةمكانة اللغة العربية في عصر العثمانينٌ وما بعد يازيجي، حستُ، (170) 

  33ص ، مرجع سابق، الأتراك في مصر وتراثهم الثقافيإحساف أكغلي، أكمل الدين، (171) 
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ككاف لتلك السيطرة أثرىا الكبتَ على بصيع  (172)السادس عشر ابؼيلادم كبؼدة أربع قركف
النواحي بدا فيها اللغة حيث اىتم الأتراؾ بتعلم العربية كابزذكىا لغة العلم في دكلتهم كما اىتم 

 العرب بتعلم التًكية باعتبارىا لغة ابغكاـ.

 :العوامل الثقافية .2.4.4

كانت الثقافة الإسلامية ىي السمة البارزة في تاريخ الأتراؾ منذ دخوبؽم في الإسلاـ 
كلكوف الثقافة الإسلامية مرتبطة باللغة العربية كوهاا لغة القرآف كالسنة فكاف لذلك أثر بالغ في 

 اللغة التًكية فكاف الإبؼاـ باللغة العربية شرطا ليعد الشخص من قوة تأثتَ اللغة العربية في
ابؼثقفتُ بل كاف الإكثار من استخداـ الألفاظ العربية في ابغديث كالشعر كابػطابة بظة بارزة في 
لغة العلماء كابؼثقفتُ كلذلك كجدنَّ كثتَا من ابؼؤلفات التي كتبت بالعربية على أيدم العلماء 

 الشعراء كتبوا قصائدىم بالعربية.حتى  (173)الأتراؾ

 العوامل الدينية: .2.4.5
يعد العامل الديتٍ أقول العوامل التي قوت أثر العربية في اللغة التًكية نتيجة إقباؿ الأتراؾ 
على تعلم اللغة العربية منذ دخوبؽم في الإسلاـ فهم يريدكف قراءة القرآف كفهمو بلغتو التي نزؿ 

حة كبهذا كانت اللغة العربية مرشدة للأتراؾ لفهم القرآف بها لتطبيق أحكامو بطريقة صحي
 .(174) الكرنً كالسنة النبوية الشريفة

 العوامل الوسيطة: .2.4.6
بالإضاافة إفُ كل العوامل السابقة التي كانت سببا في تأثتَ العربية على التًكية بطريقة 

الفارسية فالفارسية  مباشرة كاف ىناؾ تأثتَا آخر لا يقل أهمية عن العوامل الأخرل كىو اللغة
كما لا بؾاؿ لذكرىا ىنا  من أكثر اللغات التي تأثرت باللغة العربية بسب العديد من العوامل

زاؿ تكتب بابػط العربي كما أهاا غنية ت لافهي حتى يومنا ىذا  فيها كاضاحا جليا زاؿ أثرىا
اظ العربية في الفارسية بالألفاظ العربية فكما يقوؿ العلامة حستُ بؾيب ابؼصرم أف "كثرة الألف

                                                           
  55ص  ، ابؼكتب الإسلامي، بتَكت.4، طموسوعة التاريخ الإسلامي العصر العثماني، (2000)شاكر، بؿمود؛ (172) 
  9ص مرجع سابق، ، ب والأتراكالتبادل الثقافي بنٌ العر عبد اللطيف، عيد فتحي، (173) 

  193ص  مرجع سابق، لداذا يتعلم الأتراك اللغة العربية؟إبك، محمد سليم، (174) 
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. بالإضاافة إفُ تأثرىا الكبتَ (175)شيء ميلاحظ في النصوص القديدة كابغديثة على حد سواء"
بالنحو كالعركض كالبلاغة العربية. كاللغة التًكية قد تأثرت باللغة الفارسية على مر تاريخها كمن 

جوقي كفتًة طويلة من العصر ذلك أف اللغة الفارسية كانت لغة الدكلة الربظية في العصر السل
كانتقلت كثتَ من مظاىر اللغة العربية إفُ اللغة التًكية عن طريق غتَ مباشر  (176)العثماني

 .(177)بواسطة اللغة الفارسية فيما يعرؼ بالاقتًاض غتَ ابؼباشر
 

 اللغة التركية باللغة العربية:  مظاهر تأثر .2.5
التي  بتُ اللغة العربية كاللغة التًكيةكالاحتكاؾ التي نشأت  نظرا لتعدد عوامل التأثتَ

ذكرنَّىا آنفا فقد تعددت مظاىر تأثر اللغة التًكية بالعربية كقد رصدنَّ أبرز ىذه ابؼظاىر 
 كىي كالتافِ:رئيسية فوجدنَّىا تندرج في ثلاث بؾالات 

 لرال الخط: .2.5.1
( ـ1212 –ـ 932استعماؿ ابػط العربي في كتابة اللغة التًكية منذ عهد القرخانيتُ )كاف 

أكؿ مظاىر تأثر اللغة التًكية باللغة العربية كظل ىذا التأثر مستمرا لعدة قركف حتى العصر 
بحجة أهاا لا تعبر عن ـ 1926اللاتينية سنة  ابغديث حيث استبدلت الأبجدية العربية بالأبجدية

 الأصوات التًكية بدقة.

 لرال الدفردات والتراكيب: .2.5.2
 أكؿ مظاىر تأثر اللغة التًكية بالعربية فإف اقتًاض الكتابة بابغرؼ العربي كانتإف  

الكلمات العربية التي دخلت اللغة التًكية  حيث إف  ابؼفردات كالتًاكيب العربية أكثرىا انتشارا
، كفَ تقتصر على جانب كاحد من جوانب ابغياة بل شملت بصيع مناحي ابغياة، من اكثتَة جدن 

                                                           
تاريخ الاستًجاع:  https://goo.gl/THsH8z ، أثر اللغة العربية في اللغة الفارسية، (2012)زنَّتي، أنور بؿمود؛  )175(

10/9/2016 

 59ص ، 40، بؾلة بؾمع اللغة العربية ابعزء:بنٌ العربية والفارسية والتركية، (1977) ابؼصرم، حستُ بؾيب؛(176) 
 46انظر الفصل الأكؿ صػ (177) 

https://goo.gl/THsH8z
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ىا، كىذا يؤكد أف تأثر التًكية بالعربية فَ يكن على غتَ ك علمية ك مفردات دينية كاقتصادية 
 ابؼستول الديتٍ فقط؛ بل شمل بصيع بؾالات ابغياة.

 لرال الأدب والبلاغة: .2.5.3
تأثر الأدب التًكي الإسلامي في نشأتو بأسلوب القرآف الكرنً، كترتيب فواصلو كما بينها 

الأتراؾ شعرىم بالآيات القرآنية،  ، كنتيجة لقداسة القرآف كجلاؿ معانيو رصٌع الشعراءتناغممن 
يلماعات"، كييسماى ىذا اللوف "التلميع"، كمن مصادرىم 

كأيطلق على ىذا النوع من الشعر "ابؼ
غتَ القرآف: الستَة النبوية الشريفة، كالبطولات الإسلامية، كالأدب العربي الذم أخذكا منو: 

يسماط
انتقلت أكزاف الشعر العربي كمصطلحات  كما  ،(178)العمود الشعرم للقصيدة العربية، كابؼ

  .(179)عركضاو إفُ الشعر التًكي كإف كاف انتقابؽا غتَ مباشر حيث كاف عن طريق اللغة الفارسية

 مظاهر الاختلاف بنٌ العربية والتركية: .2.6
أف اللغة العربية تنتمي إفُ فصيلة اللغات السامية بينما تنتمي اللغة التًكية إفُ  ابؼعلوـمن 
يرة بساما عن الفصيلة السامية كلذلك اأك الطورانية كىي فصيلة مغ الأكراؿ ألطيةلغات الفصيلة 

بقد عديد من أكجو الاختلاؼ بتُ العربية كالتًكية كتظهر تلك الاختلافات أف من الطبيعي 
 جلية في أنظمة الأصوات كالكلمات كطريقة تأليف ابعمل كبياف ذلك كما يلي:

 :الأصواتالاختلاف في نظام الحروف و  .2.6.1
بروم اللغة العربية أربعة كثلاثتُ فونيما قطعيا؛ ستة منها صوائت كالبقية صوامت، بينما 
 .بروم اللغة التًكية تسعة كعشرين فونيما قطعيا منها ما ىو صائت ك منها ما ىو صامت

أكجو للتشابو كالاختلاؼ بتُ كل من الصوائت كالصوامت في اللغتتُ العربية كالتًكية ىناؾ ك 
 نبينها كما يلي:س

                                                           
الاستًجاع: تاريخ  https://goo.gl/6S9wo5، قراءة في الأدب التركي الإسلامي، (2008)محمد، حستُ علي؛  )178(

13/1/2017. 
  http://www.dhifaaf.com/vb/showthread.php?t=312 ،تاريخ الأدب التركي، (2009)ابؼصرم، حستُ بؾيب؛  )179(

 12/5/2016تاريخ الاستًجاع: 

https://goo.gl/6S9wo5
http://www.dhifaaf.com/vb/showthread.php?t=312
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 : الصوائتأولًا  .2.6.1.1
( كثلاثة  ػه ، ػً  ، ػى  )توجد في العربية ستة صوائت ثلاثة منها قصتَة ك يشار إليها بابغركات 

في حتُ أف اللغة التًكية بروم بشانية صوائت  أخرل طويلة ) ا، ك، م ( تسمى بحركؼ ابؼد.
 .(180) (A ,E   ,Ü, U  ,Ö  ,O  ,Ġ  ,I) :ىي

 أوجه انتشابه: .2.6.1.1.1
 قابل صوائت اللغة العربية القصتَة أربعة من صوائت التًكية، أم أف:ت

 A) ، (E لالفتحة القصتَة تقاب -
  (U) تقابل الضمة القصتَة -
 .(Ġ) كتقابل الكسرة القصتَة -

  أوجه الاختلاف: .2.6.1.1.2
 ( ليس ىناؾ مقابل في العربية.Ġ ، O، Ö، Ü)بعض الصوائت التًكية 

 في العربية ثلاثة صوائت طويلة. بينمافي اللغة التًكية صوائت طويلة،  ليس

  :: الصوامتاثانيً  .2.6.1.2
ء )همزة القطع(، ب، ت، ث، : (عدد صوامت اللغة العربية بشانية كعشركف صامتا كىػػػي

ج، ح، خ، د، ذ، ر، ز، س، ش، ص، ض، ط، ظ، ع، غ، ؼ، ؽ، ؾ، ؿ، ـ، ف، ىػ، ك، 
 )م

 ,b, c, ç, d, f, g, ğ, h, j) في حتُ أف عدد صوامت اللغة التًكية كاحد كعشركف كىي:

k, l, m, n, p, r, s, Ģ, t, v, y, z) (181). 

                                                           
 (180) PĠLANCI Hülya; (2014), “Türkçe Ses Bilgisi”, Anadolu Üniversitesi. 3. Baskı, EskiĢehir. 

تاريخ الاستًجاع:  https://goo.gl/Aho1rK، الأصوات في العربية كالتًكية دراسة تقابلية، (2003)إشلار، أمر الله؛  )181(
27/11/2016. 

https://goo.gl/Aho1rK
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 أوجه انتشابه: .2.6.1.2.1
،  r) ر:(،  d) د:(،  c) ج:(، t) ت:(،  b) :ب(الصوامت ابؼشتًكة في اللغتتُ ما يلي: 

، h) ىػ:(، n) : ف(،  m) : ـ(، l) ؿ :(،  K) ؾ:(، f) ؼ:(، Ģ) ش :(، s) س:(، z) ز:(
 .y(182)) م:(

  ه الاختلاف:أوج .2.6.1.2.2
 .ç، g، ğ، j، p، (vفي العربية ىي ) التي ليستإف الصوامت التًكية 

ء، ث، ذ، ح، خ، ص، ض، ط، ظ، ع، غ،  في التًكية ىػي: ) التي ليستإف الصوامت العربية 
 )ع )ح،هما  حلقياف كصوتاف ظ( ط، ض، ص، ) ىي مفخمة أصوات ؽ، ك( منها أربعة

 التًكية اللغة في موجودة غتَ أصوات ك( الصائت ) خ،غ( كنصف ) هما طبقياف كصوتاف

 .(183)ابغديثة

بعض الاختلافات بتُ صوامت اللغتتُ في ابعهر كابؽمس ، كفي الانفجار  ىناؾ
 .كالاحتكاؾ

 الاختلاف في نظام الكلمات: .2.6.2
الكلمات أهمية بالغة في النظاـ اللغوم لأم لغة من اللغات كيتميز نظاـ الكلمات  برتل

ن اللغات بخصائص بسيزه عن غتَه من أنظمة الكلمات في اللغات الأخرل خاصة في كل لغة م
في اللغات ابؼنتمية إفُ بؾموعات لغوية بـتلفة كما ىو ابغاؿ في العربية كالتًكية ك سنبتُ بعض 

 أشهر الفركؽ بينهما كما يلي:

 صياغت انكهماث: .2.6.2.1.1

تتوالد كتتكاثر بالاشتقاؽ كالتقليب فاللغة العربية تتميز بكوهاا لغة اشتقاقية أم أف كلماتها 
نشتق من مادة لغوية مثل )علم( كلمات كثتَة تدؿ على ابؼعتٌ  يعتٍ أنو يدكننا أف كىذا

)عافَ، عًلم، ميعىلًٌم،  الأصلي بؽذه ابؼادة بزيادة دلالية تبعا للتغتَ ابغادث في بنية الكلمة مثل

                                                           
(182) AYDIN Tahirhan; (2007), “Arapça ve Türkçede Cümle Yapısı Yabancılara Arapça Cümle 

Öğretimi KarĢıtsal Çözümleme”, Doktora Tezi, Gazi Üniversitesi Eğitim Bilimleri Enstitüsü, arapça 

öğretmenliği bilim dalı, Ankara. S:331 

 ، الرياض. أصوات اللغة التركية والعربية، (2001)جقمقجي، جودت؛ (183) 
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ى نظاـ يعرؼ بابؼيزاف الصرفي لضبط عمليات كتعتمد العربية عل إفُ غتَ ذلك (ميتػىعىلًٌم، تعليم
الاشتقاؽ كصياغة الكلمات. كما تتميز اللغة العربية بنظاـ إعراب الكلمات بتغيتَ حركة أكاخر 

 .(184)الكلمات كيتحكم ىذا النظاـ في دكر الكلمة كدلالتها داخل ابعمل

الكلمات ابعديدة أما اللغة التًكية فهي من اللغات الإبغاقية أم أهاا تعتمد في صياغة 
لاحقة إفُ جذر الكلمة لإضاافة كظيفة دلالية جديدة إفُ الدلالة الأصلية فمثلا  إضاافةعلى 

( فتكوف الدلالة mek + bil( يدؿ على معتٌ العلم كعند إضاافة لاحقة )bilبقد أف ابعذر)
 .(185)( للدلالة على مضارع كىكذاiyor + bilعلى ابؼصدر بينما تضاؼ لاحقة)

اللغة التًكية بظاىرة التجانس الصوتي حيث لا يجتمع في الكلمة التًكية  كما تتميز
بد أف تكوف بصيع أحرؼ الكلمة الصوتية مفخمة  الأصلية حرؼ صوتي فخم كآخر رقيق فلا

 أك مرققة.

 انتذكيز وانتأنيث: .2.6.2.1.2

في اللغة العربية لا يقتصر على ابؼعاني الطبيعية )حقيقي( مثل معلم  كالتأنيثالتذكتَ 
علمة بل يندرج برت ابؼعاني النحوية فقد تذكر أبظاء كتؤنث أخرل كىي في ابغقيقة لا يدكن كم

كصف طبيعتها بالتذكتَ أك التأنيث )بؾازم( ككوف الكتاب مذكرا كابؼمحاة مؤنثة كالقاعدة 
العامة في التذكتَ كالتأنيث في العربية ىي إضاافة )ػة( إفُ هااية الاسم بينما يدؿ خلو الاسم من 

 .(186)تلك العلامة على كونو مذكرا

أما اللغة التًكية فلا تعرؼ صيغة خاصة بالتأنيث أك التذكتَ بل تلجأ إفُ إضاافة كلمات 
( للدلالة erkek öğrenciقبل الكلمة كما في ) بدعتٌ سيد Bey )بدعتٌ ذكر أك ) (erkek)مثل 

( بدعتٌ بنت للدلالة kız )( بدعتٌ سيدة، أك  bayanعلى كوهاا مذكر بدعتٌ طالب، أك إضاافة )
 ( بدعتٌ طالبة.kız öğrenciعلى التأنيث كما في )

                                                           
 13 ص، الإسكندرية. 2التطبيق النحوم، دار ابؼعرفة ابعامعية، ط (2000)؛ الراجحي، عبده(184) 

 (185) IġIK Cemal; (2015), Arapça İle Türkçe Arasındaki Temel Farklılıklar, Iğdır Üniversitesi, Ġlahiyat 

Fakültesi Dergisi, Sayı, No: 6, Ekim. 2015: s:123. 

 275ص  ، دار ابن خلدكف، الإسكندرية.1، طالصرف الكافي، (1999)عبد الغتٍ، أيدن أمتُ؛ (186) 
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 انتثنيت وانجمع: .2.6.2.1.3

بظاىرة التثنية حيث يعبر عنها بإضاافة )ػاف / ػتُ( كما في مسلماف كمسلمىتُ  العربيةتتميز 
 . مسلمتاف كمسلمىتتُك 

بإضاافة )ػوف/ ػتُ( مثل  ثلاثة أنواع للجموع في العربية بصع ابؼذكر السافَ فهناؾأـ ابعموع 
مسلموف كمسلمًتُ كبصع ابؼؤنث السافَ بإضاافة )ػات( كما في مسلمات، كبصع التكثتَ كلا 
يخضع ىذا النحو برت قاعدة ثابتة بل يعتمد على السماع مثل بصع كتاب على كيتيب كطالب 

 على طلاب.

( قبل ikiالعدد اثناف)أما اللغة التًكية فلا تعرؼ صيغة خاصة بابؼثتٌ بل تلجأ إفُ إضاافة 
( إفُ الأبظاء  ler/larالكلمة للدلالة على تثنيتها. أما ابعمع فتعتمد التًكية على إضاافة لاحقة )

 (.Öğrenciler  /Müslümanlarكما في )

 :الاختلاف في نظام الجمل .2.6.3

 نظام الجملة في اللغة العربية: .2.6.3.1
لابظية كابعملة الفعلية لكل ىناؾ نوعاف رئيسياف للجملة في اللغة العربية هما ابعملة ا

 منهما مكونَّتو ابػاصة كما يلي:

 مثاؿ: الطالبي بؾتهده. مكونَّت ابعملة الإبظية: )مبتدأ+ خبر(

.  مكونَّت ابعملة الفعلية: )الفعل+الفاعل( مثاؿ: بقحى الطالبي

كيدكن تزكيد كل من النوعتُ بدكملات تزيد معاني أخرل على معتٌ ابعملة مثل تزكيد 
 .الابظيةبأحد التوابع مثل الصفات أك الإضاافة أك غتَ ذلك من مكملات ابعمل ابعملة 

كما يدكن تزكيد ابعملة الفعلية بابغاؿ كالتمييز كالتوابع كابؼفاعيل كالظركؼ كالمجركرات إفُ 
 غتَ ذلك.

كمن بفيزات ابعملة العربية أيضا أهاا تتوسع بأدكات الربط كفق شركط بؿددة كما أف 
يز أيضا بشيوع تقدنً الفعل على فاعلو، بالإضاافة إفُ نظاـ الإعراب الذم يحدد العربية تتم
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يقدـ للمتحدث خيارات كاسعة في ترتيب ابعمل ما داـ يقيد  الذم  كل كلمة في ابعملة  كظيفة
 كل عنصر من عناصر ابعملة بحركتو الإعرابية التي تبتُ كظيفتو في ابعملة.

 نظام الجملة في اللغة التركية: .2.6.3.2
ابعملة العربية تبدأ بالفعل فإف ابعملة التًكية تقدـ الفاعل في أكؿ ابعمل بينما ا كانت إذ

يأتي الفعل في آخرىا دائما، كإذا زيدت أم ملحقات متعلقة بالفعل فإهاا تسبق الفعل أيضا 
 فالفعل ىو آخر مذكور في ابعملة التًكية.

ا ابعملة الابظية كابعملة الفعلية كلكل في اللغة التًكية إفُ نوعتُ رئيسيتُ هم كتنقسم ابعملة
 .(187) منهما أنواع فرعية أخرل.

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                           
(187) AYDIN, Tahirhan. A rapça ve Türkçede Cümle Yapısı Yabancilara Arapça Cümle Öğretimi 

KarĢıtsal Çözümleme. S:110  
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 الفصل الثالث
 

 الألفاظ التًكية 
 ابؼقتًضاة من العربية 

  
 
 
 

 

 

 

 
 
 
 
 

يرجع تاريخ التأثتَ ابؼتبادؿ بتُ اللغتتُ العربية كالتًكية إفُ ما قبل الإسلاـ؛ نتيجة التبادؿ 
عرب كالأتراؾ في العصور القديدة، إلا أف ىذا التأثتَ بدا جليا كاضاحا عقب التجارم بتُ ال
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دخوؿ السواد الأعظم من الأتراؾ في الإسلاـ كإقبابؽم على تعلم لغة القرآف الكرنً كابغديث 
النبوم الشريف، كيعد عصر الدكلة العثمانية العصر الذىبي للتأثتَ ابؼتبادؿ بتُ العربية كالتًكية 

داد عوامل الصراع اللغوم بينهما التي بيػانااىا في الفصل الأكؿ بالتفصيل مع رجحاف  نتيجة اشت
كفة تأثتَ اللغة العربية في اللغة التًكية؛ حيث أقرضات العربيةي التًكيةى آلاؼ ابؼفردات كالعبارات 

 .ليس فقط في المجاؿ الديتٍ، بل في بـتلف المجالات السياسية كالاقتصادية كالطبية كغتَىا

كظل ىذا تأثتَ اللغة العربية في تزايد مستمر إباف العصر العثماني إفُ أف تغتَ ابغاؿ 
بساـ عقب إلغاء ابػلافة العثمانية كإعلاف ابعمهورية؛ حيث "بدأت بضلة جذرية كقاسية 

كرغم كل  (188)للتتًيك، كبؿو الكلمات العربية من القاموس، كاستبداؿ ابغرؼ العربي باللاتيتٍ"
مقدار كبتَ من تأثتَ العربية في اللغة التًكية متمثلا في عدد ىائل من الكلمات التي ذلك بقي 

 تعد بالآلاؼ.
 

 واقع الألفاظ التركية الدقترضة من العربية اليوم .3.1
رغم بضلات التتًيك التي تعرضات بؽا اللغة التًكية ﵀و الوجود العربي على كجو 

العربية حافظت على كجودىا في اللساف التًكي ابػصوص إلا أف مقدارنا كبتَنا من الكلمات 
بقوة، لأف ابؼفردات العربية كانت كلا تزاؿ بسثل جزءا لا يتجزأ من اللغة التًكية فلا يستطيع 
شخص أف يتكلم في موضاوع ما دكف الاستعانة بكلمات عربية الأصل كإف كانت أغلب تلك 

  أغلب الأحياف.الكلمات قد صبغت بالصبغة التًكية فلا تظهر عربيتها في

فقد كفي بؿاكلة من الباحث للتعرؼ على كاقع الألفاظ التًكية ابؼقتًضاة من اللغة العربية 
أجرل دراسة استكشافية بؼعرفة مدل شيوع تلك الألفاظ في الاستخداـ الآف في المجالات 

اذج ابؼختلفة كبسثلت ىذه الدراسة في برليل أربعة نصوص بـتلفة اختتَت بعشوائية لتمثل نم

                                                           
تاريخ  http://taseel.com/articles/287 .اللغة العربية والتعليم الديني في تركيا، (2011)صارم، بقمي حستُ؛  )188(

 .17/8/2016الاستًجاع: 
 

http://taseel.com/articles/287
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بالإضاافة إفُ نص  (189)للاستخداـ في أربعة بؾالات ىي السياسة كالاقتصاد كالصحة كالرياضاة
 .نموذجنا للغة ابؼستخدمة في القانوف (190)آخر يتمثل في ابؼواد ابػمسة الأكفُ في الدستور التًكي

كابعدكؿ التافِ يوضاح عدد الكلمات في كل عينة من العينات ابػمسة بالإضاافة إفُ عدد  
الكلمات العربية الأصل كنسبتها في كل مقاؿ مع إبصافِ عدد الكلمات في العينة كاملةن كعدد 

   :الكلمات العربية الأصل كنسبتها أيضا
 الكلمات العربية نسبة عدد الكلمات العربية عدد الكلمات الواردة المجاؿ

 %17.3 280 1621 السياسة

 %18 81 450 صادالاقت

 21.6% 52 241 الصحة

 %15.3 33 264 الرياضاة

 %42 58 138 القانوف

 %18.9 504 2666 الإبصافِ

 
يتضح من ابعدكؿ السابق أف العربية لا تزاؿ برتفظ بوجودىا في بـتلف بؾالات 
الاستعماؿ ليس في بؾالات السياسة كالاقتصاد كالصحة كالرياضاة كالقانوف فحسب، بل في 

 ة كالاجتماع كالتًبية كغتَىا من المجالات.بصيع المجالات كالعلوـ كالفنوف كالإدار 
ا من الكلمات العربية التي ىجر استعمابؽا منذ زمن  كجدير بالذكر أف ىناؾ عديدن
العثمانيتُ بدأت تعود إفُ ابغياة من جديد بالإضاافة إفُ كلمات عربية جديدة بدأت تشيع 

لاقتًاض اللغوم كما بينا في على ألسنة الناطقتُ بالتًكية خطوةن أكفُ لاقتًاضاها كفق قانوف ا

                                                           
بسثلت تلك النصوص الثلاثة في ثلاثة مقالات منشورة على موقع ككالة الأنَّضاوؿ للأنباء كىي ككالة الأنباء الربظية في  (189)

 ابؼقاؿ الاقتصادم.  https://goo.gl/L32LJhقاؿ السياسي كيدكن الاطلاع على تلك النصوص في الركابط التالية : ابؼ تركيا

https://goo.gl/jsXjlk  .ابؼقاؿ الصحي https://goo.gl/QNA72P  .ابؼقاؿ الرياضاي 

https://goo.gl/M9ZP4u . 

(190) Türkiye Cumhuriyeti Anayasası. 

 

https://goo.gl/L32LJh
https://goo.gl/jsXjlk
https://goo.gl/jsXjlk
https://goo.gl/QNA72P
https://goo.gl/M9ZP4u
https://goo.gl/M9ZP4u
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الفصل الأكؿ من قبل كسنشتَ ىنا إفُ عدد من العوامل التي ساعدت على إحياء الكلمات 
 العربية ابؼهجورة في اللغة التًكية من جديد.

 

 عوامل إحياء الألفاظ التركية الدقترضة من اللغة العربية: .3.2
أف تلك العلاقة بينهما مرت بفتًة فتور إف ابؼتابع للعلاقة بتُ اللغتتُ العربية كالتًكية يجد 

شديدة كصلت إفُ قطيعة كاملة مع كل ما ىو عربي كليس ىنا بؾاؿ لذكر أسبابها ككاف أبرز 
مظاىر تلك القطيعة موت عديد من الألفاظ العربية التي كانت تستعمل قبل ىذه القطيعة 

بداية من التوسع في تعلم العربية  كاختفائها إلا أنو مع بداية التقارب التًكي مع العربية كالعرب
كتعليمها في ابؼدارس كابعامعات التًكية ابؼختلفة كغتَىا من العوامل التي سنبينها بعد قليل بدأ 
ابغياة تدب من جديد في العديد من الألفاظ التي ىجر استخدامها أك كانت في حكم 

 م تلك العوامل ما يلي:ابؼهجورة،، بل بدأت التًكية في استعارة كلمات جديدة أيضا كأى

 الاقبال الشديد على تعلم وتعليم اللغة العربية: .3.2.1
بدأ اىتماـ الأتراؾ باللغة العربية بعد اعتناقهم للإسلاـ مباشرة لكوف العربية لغة القرآف الكرنً 
كابغديث الشريف فهي بسثل أداة برصيل العلوـ الدينية كبلغ ىذا الاىتماـ ذركتو في عهد 

مانيتُ من بعدىم ثم دخل تعليم العربية في تركيا فتًة ركود منذ بداية القرف السلاجقة كالعث
إلا أف ىذا الركود بدأ في التلاشي بؾددا؛ حيث بدأ تعليم العربية ينتشر في أرجاء  (191)العشرين

تركيا من جديد من أجل فهم القرآف كأحكاـ الإسلاـ كمع ازدياد التقارب بتُ تركيا ككثتَ من 
ربية بدأ عدد الطلاب الراغبتُ في دراسة اللغة العربية في ابؼؤسسات ابغكومية البلداف الع
يتزايد في الفتًة الأختَة لأغراض بـتلفة. كمن ابؼؤسسات التعليمية التًكية التي تدرس  (192)كابػاصة

 فيها اللغة العربية مدارس ثانويات الأئمة كابػطباء ككليات الإبؽيات التي تدرس العلوـ الإسلامية
ابؼنتشرة في بصيع أبكاء تركيا، ككذلك في أقساـ كليات الآداب كالتًبية، كغتَىا من ابؼؤسسات 

                                                           
. ابؼؤبسر الدكفِ الثالث للغة مستقبل تعليم اللغة العربية في تركيا من خلال ماضيها وحاضرها، (2014)شعباف، إبراىيم؛ (191) 

 العربية، دبي.
 .السابق ابؼرجع (192)
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التعليمية، ككاف آخر التوسعات التي حظيت بها العربية في تركيا إعلاف كزارة التعليم التًكية في 
 .اختياريةعن إضاافة العربية للمناىج التعليمية لطلاب ابؼرحلة الابتدائية مادة  2015أكتوبر 

كلا شك أف الطلاب عند تعلمهم للغة العربية تستًعي الكلمات ابؼشتًكة بتُ اللغتتُ 
انتباىهم فيزداد تركيزىم عليها باعتبارىا عامل من عوامل السهولة في تعلمهم للعربية كبالتافِ 

مات تكوف حاضارة في أذىاهام دكما حتى في استخدامهم للغة التًكية بفا يزيد من انتشار الكل
 العربية الأصل بتُ الناطقتُ بالتًكية. 

 نمو روح الاعتزاز بالدولة العثمانية ولغتها: .3.2.2
باتت ركح الاعتزاز بالدكلة العثمانية ككل ما يتصل بها كاضاحة جلية ليس فقط على 
ابؼستول الشعبي فحسب، بل على ابؼستول الربظي أيضا كترجم ذلك في قرار كزارة التعليم 

بجعل تعليم اللٌغة العثمانية إجباريا في مدارس الأئمة كابػطباء الثانوية  يالتًكية الذم يقض
كيهدؼ ىذا القرار إفُ إنشاء جيل من الأتراؾ  (193)بينما يبقى اختياريٌا في ابؼدارس الأخرل.

قادر على فهم لغة أجداده كما خلفوه من آثار علمية كأدبية انقطعت الصلة بينها كبتُ 
وـ أف اللغة العثمانية كانت تكتب بابغركؼ العربية، ككانت كثيقة الأجياؿ ابغالية كمعل

الارتباط باللغة العربية ليس على مستول ابؼفردات فحسب، بل على مستول القواعد أيضا 
كلا شك أف استعادة اللغة العثمانية بتعليمها للطلاب الأتراؾ سيستعيد معها آلاؼ 

 الكلمات العربية التي كانت مستخدمة فيها.

 زيادة حجم الاستثمار والسياحة العربية في تركيا: .3.2.3
شهدت تركيا في السنوات الأختَة إقبالا عربيا غتَ مسبوؽ في بؾاؿ الاستثمار كالسياحة 
في تركيا؛ حيث زادت أعداد السائحتُ العرب في تركيا زيادة كبتَة في الفتًة التي تلت الربيع 

% 20.4اؿ بلغت نسبة الزائرين العرب إفُ تركيا على سبيل ابؼث 2015العربي إفُ الآف ففي عاـ 

                                                           
تاريخ الاستًجاع:   https://goo.gl/BEry1W عودة العثمانية إلى الددارس التركية؟ ماذا تعني، (2015)ترؾ برس؛  )193(

10/3/2017. 
 
 

https://goo.gl/BEry1W


93 
 

بفا يزيد من فرص الاحتكاؾ اللغوم بتُ  (194)من إبصافِ ابعنسيات التي تزكر تركيا سنويا
 اللغتتُ العربية كالتًكية. 

 الأعداد الغفنًة من اللاجئنٌ العرب: .3.2.4
لعراؽ نزحت نتيجة الأكضااع ابؼأساكية في بعض الدكؿ العربية المجاكرة لتًكيا كسوريا كا

أعداد غفتَة من اللاجئتُ الناطقتُ بالعربية إفُ الأراضاي التًكية، فوفقنا للبيانَّت الصادرة عن 
ابؼديرية العامة للاجئتُ التابعة لوزارة الداخلية التًكية فقد بلغت أعداد اللاجئتُ السوريتُ 

كنتيجة  (195)التًكية. ألف لاجئ يتوزعوف في ا﵀افظات كابؼدف 896كفقط في تركيا بكو مليونتُ 
ىذه الأكضااع فإنو بلا شك ككفقا لقوانتُ الصراع اللغوم ستكتب للغة تركية الانتصار في 
ىذا الصراع إلا أهاا ككما أشرنَّ في الفصل الأكؿ من ىذه الدراسة لن تسلم من التأثر باللغة 

ية أف اقتًضاتها العربية كخاصة في مفراداتها؛ حيث سيقول استخداـ ابؼفردات التي سبق للتًك
 من العربية بالإضاافة إفُ احتمالية اقتًاض كلمات كثتَة جديدة كضامها إفُ القاموس التًكي.

 لرالات ورود الكلمات الدقترضة من العربية: .3.3
نظرا لشدة الاحتكاؾ اللغوم الذم شهدتو اللغة التًكية مع اللغة العربية لقركف طويلة على 

اسية كالاقتصادية لذلك فإننا نلاحظ أف ابؼفردات التي بـتلف ابؼستويات الاجتماعية كالسي
اقتًضاتها اللغة التًكية من اللغة العربية موزعة على بصيع المجالات نذكر منها عشرة بؾالات 

 أساسية مع ذكر أمثلة للكلمات ابؼقتًضاة في كل بؾاؿ منها كما يلي:

 المجال ديني: .3.3.1
 Ehlibeyt أىل البيت Akide عقيدة

                                                           
 من 2016نوفمبر  16 في تاريخ ايستًجعت (2015) مركز الإحصاء التابع لوزارة الثقافة كالسياحة التًكية(194) 

https://goo.gl/jpsesn 
(195) Odatv; (2017), “Hangi Ġlde Kaç Bin Suriyeli YaĢıyor”, http://odatv.com/hangi-ilde-

kac-bin-suriyeli-yasiyor-2202171200.html EriĢim Tarihi: 06.04.2017. 

 
 
 

https://goo.gl/jpsesn
https://goo.gl/jpsesn
http://odatv.com/hangi-ilde-kac-bin-suriyeli-yasiyor-2202171200.html
http://odatv.com/hangi-ilde-kac-bin-suriyeli-yasiyor-2202171200.html
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 Mutasavvıf متصوؼ hlikitapE أىل الكتاب

  Tasavvuf  تصوؼ Tilâvet تلاكة

 Mevize  موعظة Hatip خطيب

 Istiaze استعاذة Hasbinallah حسبنا الله

 Hadis حديث ġeriat شريعة

 Nasranî نصراني Fitne فتنة

 FuhuĢ فحش Ġlâh إلو

 Istiğfar استغفار Kâhin كاىن

 Kefen كفن Kefere كفرة

 

 السياسي والقانوني:المجال  .3.3.2
 Adalet عدالة Siyaset سياسة

 Akit عقد Hükûmet حكومة

 Düstur دستور Adliye عدلية

 Tezvir تزكير Hüküm حكم

 Tevki توقيع Hekim حاكم

 Mazlum مظلوـ Intihap انتخاب

 Hukuk حقوؽ Intihabat انتخابات

 Kadı قاضاي Riyaset رئاسة

 Kânun قانوف Vali كافِ

 Itikâl اعتقاؿ Hizip بحز 

 

 المجال العسكري: .3.3.3
 Teçhizat بذهيزات Harp حرب

 Tedafüi تدافع Harbi حربي

 Silâh سلاح Harbiye حربية

 Hezimet ىزيدة Asker عسكر
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 Muharip بؿارب Askerî عسكرم

 Muharebe بؿاربة Askeriye عسكرية

 Muhasara بؿاصرة Casus جاسوس

 cumHü ىجوـ Ganimet غنيمة

 Zafer ظفر Muahede معاىدة

 Hendek خندؽ Kale قلعة

 Tecessüs بذسس Istihbarat إستخبارات

 
 

 المجال الاجتماعي: .3.3.4
 Mevlit مولد Aile عائلة

 Mevlût مولود Bekâr بًكر

 Hademe خادمة Ebeveyn أبوين

 Insan إنساف Ecdat أجداد

 Insaniyet إنسانية Kavmî قومي

 Nesil نسل ġebâp شباب

 Uhuvvet أخوة Tıfıl طفل

  Ziyafet  ضايافة  Züyuf ضايوؼ

 Ziyaret زيارة Zürriyet ذرية

 MuaĢeret معاشرة Sadakat صداقة

 

 المجال الصناعي والزراعي: .3.3.5
 Ziraat زراعة  Sınaî صناعي

 Ziraî زراعى Sınaat صناعة

 Nebatat نباتات Sıyanet صيانة

 Nebatî نباتي Intaç إنتاج
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 Muz موز Tabiî طبيعي

  Zeytin زيتوف Teshin تسختُ

 Züyut زيوت Sanat صنعة

 MevâĢî مواشي MenĢe منشأ

 Tabiat طبيعة Mensucat منسوجات

 Mera مرعى Sanayi صنايع

 

 المجال الاقتصادي والإداري: .3.3.6
 Haseb حساب Idare إدارة

 Hasım  خصم ġirket شركة

 Akit عقد Müdir مدير

 Müessese مؤسسة Müdiriyet مديرية

 RüĢvet رشوة Izin إذف

 Fakr فقر Iktisat اقتصاد

 Faiz فائض Iktisadiyat إقتصاديات

 Aksam أقساـ Beytülmal بيت ابؼاؿ

 Tacir تاجر Emlâk أملاؾ

 Ticaret بذارة Memur مأمور

 
 
 

 المجال الصحي: .3.3.7
 Tıp طب  Emraz أمراض

 Tıbbiye طبية Ilâç علاج

 Iltihap إلتهاب Mesane ةمثان

 Taun  طاعوف Hamile حاملة
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  Imsa إمساؾ Karha قرحة

 Ishal إسهاؿ Nabız نبض

 Nekahet نقاىة Sıhhat صحة

 ġiryan شرياف Sıhhiye صحية

 Takim تعقيم Temaruz بسارض

 Tahlil برليل Tedavi تداكم

 

 المجال التعليمي: .3.3.8
 Ulema  علماء Talim تعليم

 Talkın تلقتُ lipTa طالب

 Tercüme تربصة Telhis تلخيص

 Zekâ ذكاء Tilmiz تلميذ

 Zeki ذكى Muallim معلم

 Kalem قلم Defter دفتً

 Kitabe كتابة Kırtasiye قرطاسية

 Kitap كتاب Evrak أكراؽ

 Satır سطر Sayfa صحيفة

 Sual سؤاؿ Resim رسم

 
 

 :كية من اللغة العربيةأنواع الكلمات التي اقترضتها اللغة التر  .3.4
يقسم اللغويوف الكلمات إفُ عدة تقسيمات لاعتبارات بـتلفة كبفا يديز الكلمات التًكية 
ابؼقتًضاة من اللغة العربية أهاا حوت بصيع أنواع الكلمات كفق تقسيماتها ابؼختلفة نذكر منها ما 

 يلي:
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 تقسيم الكلمات بحسب الدعنى إلى: .3.4.1

 كلمات لزتوى: .3.4.1.1
مات التي برمل معاني قائمة بذاتها كتشكل صلب الكلاـ مثل الأبظاء ىي بؾموعة الكل

كالأفعاؿ كىذا النوع من ابؼفردات يدثل السواد الأعظم من مفردات أم لغة كىو كذلك أكثر أنواع 
 ابؼفردات التي اقتًضاتها التًكية من العربية كمن أمثلة تلك الكلمات ما يلي:

 Adale عدالة Keramet كرامة

 Aslî أصلي afileN نَّفلة

 Cahil جاىل Nokta نقطة

 Hâkim حاكم Saadet سعادة

 Idrak إدراؾ Taraf طرؼ

 

 كلمات وظيفية: .3.4.1.2
كيقصد بها تلك الكلمات التي يستعاف بها للربط بتُ أجزاء الكلاـ أك التعبتَ عن معاف بكوية 

للغات مثل ىذه مثل أدكات الاستفهاـ كأدكات الربط كحركؼ ابعر كما إفُ ذلك كلا تقتًض ا
الأدكات إلا كدؿ ذلك على قوة تأثر اللغة ابؼقتًًضاىة باللغة ابؼقتػىرىض منها كما اف انتقاؿ الكلمات 
الوظيفية باستخداماتها الأصلية دليل كمؤشر على قرب زكاؿ اللغة ابؼقتًىًضاة كذكباهاا في اللغة 

بعض الكلمات الوظيفية من اللغة  ابؼقتػىرىض منها كلذلك نلاحظ أف اللغة التًكية رغم أهاا اقتًضات
العربية إلا أهاا بصدتها كأكقفت تأثتَىا ذلك بتحويلها إفُ كلمات بؿتول فعلى سبيل ابؼثاؿ 
اقتًضات التًكية كثتَ من الأبظاء العربية مع حركؼ جر إفُ أهاا عاملت الاسم كحرؼ ابعر قبلو 

تًضاة من )بابؼقابلة( فلم تعامل ( كىي مقBilmukabeleمعاملة الكلمة الواحدة كما في كلمة )
التًكية حرؼ ابعر )بػ( معاملة مستقلة كإنما بصدت كظيفتو كجعلتو جزءا من كلمة كاحدة. كأمثلة 

 ذلك كثتَة في اللغة التًكية كمنها ما يلي:
 بـ(: –على  –مع  –مثلة حروف الجر )في أمن 

 Alelhusus على ابػصوص Filhakika في ابغقيقة

 Alelumum على العموـ Filvaki في الواقع
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 Bilfiil بالفعل Maalesef مع الأسف

 Bilmünasebe بابؼناسبة Maalmemnuniye مع ابؼمنونية

 
 من أمثلة )لا( النافية:

 Lâhavle لا حوؿ Lâyuhti لا يخطئ

 Lâubali لا أبافِ Lâyemut لا يدوت

 Lâyüs'el لا يسأؿ Lâyenkati لا ينقطع

 
 صولة:من أمثلة )ما( الدو 

 Mamelek ما ملك Macera ما جرل

 Madun ما دكف Mabeyin ما بتُ

 
 قبل(: -عند –فوق  –تحت  –بنٌ  –من أمثلة الظروف )بعد 

 Tahtelbahir برت البحر Basübadelmevt بعث بعد ابؼوت

 TahteĢĢuur برت الشعور Badema بعدما

 Fevkalâde فوؽ العادة Mabeyin ما بتُ

 FevkalbeĢer فوؽ البشر Beynelmilel بتُ ابؼلل

 Makabil ما قبل İndallah عند الله

 
 من أمثلة )الـ( التعريف:

 Elhak ابغق Elaman الأماف

 Elinsaf الإنصاؼ Elan الآف

 Elveda الوداع Elhâsıl ابغاصل

 
 من أمثلة )واو( العطف:

 Vesselâm كالسلاـ Velfecri كالفجر

 NeĢvünema نشأ ك نما Velhâsıl كابغاصل
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( بنفس كظيفتو في veكينبغي أف نشتَ إفُ أف حرؼ العطف )الواك( يستخدـ كما ىو في اللغة التًكية)
 اللغة العربية.

 

 تقسيم الكلمات بحسب التخصص إلى: .3.4.2

 كلمات عامة: .3.4.2.1
كىي كلمات مشهورة في الاستعماؿ بتُ بـتلف فئات ابؼتحدثتُ باللغة كلا يقتصر استعمابؽا على 

 ة من الفئات ككثتَ من الكلمات التي اقتًضاتها اللغة العربية تندرج برت ىذا النوع.فئة كاحد

 كلمات تخصصية: .3.4.2.2
تلك الكلمات التي تستعمل في نطاؽ ضايق بتُ ابؼتخصصتُ كقد لا يعرؼ معناىا كثتَ من عامة 

ستول شائع الناس، أما الكلمات التًكية ابؼقتًضاة من اللغة العربية فيمكن أف نقسمها إفُ مستويتُ م
الاستعماؿ بتُ الناس كيندرج برت الكلمات العامة التي سبق أف أشرنَّ إليها بينما ىناؾ اسم آخر غتَ 
شائع بسبب تأثره بحملات التتًيك التي قصدت إفُ تنقية اللغة التًكية من الكلمات العربية كلذلك فهذا 

 لدراسات العربية كالعثمانية.القسم من الكلمات يعرفو كيفهمو أغلب ابؼتخصصتُ كابؼشتغلتُ با
 

 

 

 تقسيم الكلمات بحسب الصيغة إلى: .3.4.3

 كلمات مفردة: .3.4.3.1
ابؼقصود بالكلمات ابؼفردة ىي الكلمات ابؼكونة من كحدة معجمية كاحدة كىذه ىي الصورة التي 
جاءت عليها أغلب الكلمات التي اقتًضاتها اللغة التًكية من اللغة العربية؛ حيث تقتًض كلمة مفردة 

 على ىذه الصورة في اللغة التًكية مثل:  كتبقى

 Cinayet جناية  Acil عاجل

 Fıkıh فقو Akıl عقل

 Mesafe مسافة Beyan بياف
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 كلمات مركبة: .3.4.3.2
كيقصد بالكلمات ابؼركبة تلك التي تتكوف من أكثر من كحدة معجمية كما يديز عدد كبتَ من 

أهاا مكونة من أكثر من كلمة في الأصل إلا أهاا دبؾت  الكلمات ابؼقتًضاة من اللغة العربية في اللغة التًكية
 كتعامل معاملة الكلمة ابؼفردة كمن أمثل ذلك:

 ĠnĢallah إف شاء الله Aleykümsselâm عليكم السلاـ

 Kemâkân كما كاف Aliyyülâlâ العلي الأعلى

 Lâhmacun بغم معجوف Allahüekber الله أكبر

 Lâlettayin ى التعيتُلا عل Cemaziyelahir بصاد الآخر

 Neuzübillâh نعوذ با﵁ CürmümeĢhut جرـ مشهود

 Resülmal رأس ابؼاؿ Darbımesel ضارب ابؼثل

 

 خصائص الكلمات التركية الدقترضة من العربية: .3.5
 الصوتية كالصرفية كالتًكيبية كالدلاليةبستلك كل لغة من لغات العافَ بؾموعة من ابػصائص 

ا من اللغات كقد تتشابو في بعض تلك ابػصائص مع اللغات الأخرل. التي بسيزىا عن غتَى
كلكوف اللغة العربية من اللغات السامية بينما تنتمي اللغة التًكية إفُ بؾموعة اللغات الأكراؿ 
ألطية فهناؾ اختلاؼ كتباين في عديد من خصائص اللغتتُ خاصة على مستول الألفاظ 

بية ابؼقتًضاة في اللغة التًكية اكتسبت خصائص جديدة لذلك بقد أف كثتَ من الكلمات العر 
 مغايرة بػصائصها الأصلية في اللغة العربية كمن أىم تلك ابػصائص ما يلي:

 واحدة:جمودها على حالة إعرابية  .3.5.1
فالإعراب يقصد بو تغيتَ أكاخر الكلمات بتغتَ العوامل الداخلة عليها، كىو أخص 

لفاعل من ابؼفعوؿ، كالأصيل من الدخيل، كالتعجب من خصائص اللغة العػػربية بو يعػرؼ ا
الاستػفهػػاـ فالكلمة العربية تتغتَ حالتها الإعرابية في اللغة العربية بتُ رفع كنصب كجر كجزـ 
بحسب موقعها من ابعملة إلا أف الكلمات العربية التي اقتًضاتها اللغة التًكية بصدت على 

إلا أهاا تلزـ تلك ابغالة الإعرابية كلا يؤثر ذلك على  حالة كاحدة رغم تغتَ موضاعها في ابعمل
 دلالتها في شيء فمن أمثلة الكلمات التي لزمت النصب على سبيل ابؼثاؿ ما يلي:
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 Fıtraten فطرةن  Amden عمدا

 Hulâsaten خلاصة Cehren جهرا 

 Mantıken منطقا Fikren فكرا

 Ebeveyn أبوين Memurin مأمورين

 Asaleten أصالة enMükâfat مكافأة

 

 قلب تاء التأنيث الدربوطة تاء مفتوحة: .3.5.2
من خصائص اللغة العربية أيضا أهاا بسيز بتُ ابؼذكر كابؼؤنث كتستعمل تاء التأنيث 
ابؼربوطة لتمييز الأبظاء ابؼؤنثة في أغلب حالاتها كتنطق ىاء عند الوقوؼ عليها بينما تنطق تاء 

بسيز بتُ ابؼذكر كابؼؤنث كلا اعتبار لكوف الكلمة مذكرة أك عند الوصل أما اللغة التًكية فلا 
مؤنثة في تركيب ابعملة التًكية كلا فرؽ بتُ نطق الكلمة عند الوقف أك الوصل فنلاحظ أف 
أغلب تلك الكلمات ابؼنتهية بالتاء ابؼربوطة في أصلها العربي تلفظ كتكتب في التًكية ككأهاا 

عض ابغالات تنطق كتكتب بدا يقابل التاء ابؼربوطة كما تاء مفتوحة كفي نفس الوقت بقيت ب
 سنبتُ في الأمثلة التالية:

 كلمات تنطق كتكتب كأهاا تاء مفتوحة: -
 Cemaat بصاعة Adavet عداوة

 Belâgat بلاغة AĢiret عشنًة

 Riayet رعاية Müdiriyet  مديرية

 Rivayet ركاية Mühimmat مهمة

 metZul  ظلمة Cumhuriyet جمهورية

 

 

 كلمات تنطق كتكتب بدا يقابل أصلها العربي: -
 Mükâleme  مكابؼة Asliye أصلية

 Rabıta رابطة Bahriye بحرية

 Müdire مديرة Cenaze جنازة
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 Müdrike مدركة Müfekkire مفكرة

 Besmele بسملة Bakiye باقية

 

 التوسع في القياس وعدم الاقتصار على الدسموع: .3.5.3
تبع الكلمات العربية الأصل ابؼوجودة في اللغة التًكية أف بذد كثتَنا فمن ابؼألوؼ عند ت 

من الكلمات التي اشتقوىا أك صاغوىا على غرار قواعد الصرؼ العربي كإف فَ يستعملها 
العرب ىذا الاستعماؿ؛ ذلك لأهام اىتموا منذ أزماف طويلة بتعلم كدراسة علم الصرؼ العربي 

لقياسات الصرفية كاشتقوا ما يحتاجوف إليو دكف أف يلقوا بالا كبرعوا فيو كلذلك توسعوا في ا
لكوف الكلمة مسموعة أك غتَ مسموعة عند العرب كمن أشهر الأكزاف التي توسعوا فيها 

 ابؼصدر الصناعي كمن أمثلة ذلك الكلمات التالية:
 Masuniyet مصونية Aktariye عطارية

 Mebzuliyet مبذكلية Mağlûbiyet مغلوبية

 Meftuniyet مفتونية Mağduriyet دكريةمغ

 Muayyeniyet معينية Mahcubiyet بؿجوبية

 Müstaceliyet مستعجلية Mahkûmiyet بؿكومية

 
 
  

 دمج أكثر من وحدة صرفية معا لتصبح وحدة صرفية واحدة: .3.5.4
الوحدة الصرفية ىي أصغر كحدة لغوية ذات معتٌ، كنسمي الوحدة الصرفية أيضنا 

كلمة )دفتً( على سبيل ابؼثاؿ فهي تعد كحدة صرفية كاحدة، فإذا أدخلنا عليها )مورفيما(، ف
كبالنظر إفُ  .)مورفيما( في البداية مثل )الػ( أضافنا إليها التعريف فتصبح )الدفتً(، كىكذا

الكلمات التًكية التي ابؼقتًضاة من اللغة العربية بقد أف اللغة التًكية قد تدمج كحدتتُ 
( تتكوف بحسب اللغة  فوؽ العادة في كحدة كاحدة فعلى سبيل ابؼثاؿ ) صرفيتتُ أك أكثر

العربية من ثلاث كحدات صرفية ىي ) فوؽ + الػ + عادة( بينما تعاملو اللغة التًكية معاملة 
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( كىكذا كىذا كثتَ في الكلمات ابؼقتًضاة من Fevkalâdeالوحدة الصرفية الواحدة فتصبح )
 ما يلي:اللغة العربية كمن ذلك أيضا 

 Bilcümle بابعملة Hafazanallah حفظنا الله

 Suikast سوء قصد Maalesef مع الأسف

 Fîsebilillâh في سبيل الله Filvaki في الواقع

 Rebiyülâhır ربيع الآخر Mavera ما كراء

 Setriavret ستً العورة Meddücezir مد كجزر

 

 دمج وحدة صرفية عربية مع وحدة أخرى غنً عربية: .3.5.5
من خصائص الكلمات التي اقتًضاتها اللغة التًكية من العربية دمج بعضها مع كحدات 
صرفية من اللغة الفارسية أك التًكية كأكثر تلك الوحدات الصوتية تركية للدلالة على الفعل 
من الكلمة العربية كليتثتٌ تصريفو كفق قواعد اللغة التًكية كىي في أصلها أفعاؿ مساعدة كمن 

 ك ما يلي:أمثلة ذل
 ٓب ى٣ل ػ٤ِٚ ٕٞهرٚ ك٢ اُِـخ اُزو٤ًخ الأصل العربي

   Emretmek etmek+ Türkçe  emrArapça أمر

  Devrolunmak olunmak+ Türkçe  devrArapça دكر

  Nakledilmek edilmek+ Türkçe  naḳlArapça نقل

  Kahreylemek eylemek+ Türkçe kahrArapça قهر

 Gadrolmak olmek+ Türkçe  ġadra Arapç غدر

  Hapsettirmek ettirmek+ Türkçe  hapsArapça حبس

 

 

 كىناؾ كلمات أخرل دخلت عليها مورفيمات تركية لا تدؿ على فعل كمن أمثلتها:
 ما زيد عليو صورتو في اللغة التًكية الأصل العربي

  Hüsnükuruntu kuruntu+ Türkçe  ḥusnArapça حسن

 Resmigeçit geçit+ Türkçe  resmrapça A رسم

  Kahvaltı altı+ Türkçe kahveArapça قهوة
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  Pekâlâ aʿlā+ Arapça  pekTürkçe على

  Topyekûn yekûn+ Arapça top Türkçe يكوف

  Akamber anber+ Arapça ʿak Türkçe عنبر

 
لأصل ما كمن أمثل ابؼورفيمات الفارسية التي دخلت في بداية بعض الكلمات العربية ا

 يلي:
 ما زيد عليو صورتو في اللغة التًكية الأصل العربي

  :Bahusus ḫuṣūṣ+ Arapça: bā Farsça خصوص

  :Beddua duʿā+ Arapça:  bedFarsça دعاء

  :Bertaraf  ṭaraf+ Arapça: ber Farsça طرؼ

  :Bîkarar karar+ Arapça: bi Farsça قرار

  :Derhal Hâlça: + Arapder Farsça حاؿ

 
كمن أمثل ابؼورفيمات الفارسية التي دخلت في هااية بعض الكلمات العربية الأصل ما 

 يلي:
 ما زيد عليو صورتو في اللغة التًكية الأصل لعربي

  :Devrirevan revān+ Farsça: devr Arapça دكر

  :Belki ki+ Farsça: bel Arapça بل

  :Kulampara bārea: + Farsçġulām Arapça غلاـ

  :Mesudane  āne+ Farsça: mesʿūd Arapça مسعود

  :Nakkarhane ḫāne+ Farsça:  naḳḳārArapça نقار

 التغنًات التي أصابت الدفردات العربية عند انتقالذا إلى التركية .3.6
الاقتًاض ككما أشرنَّ من قبل ىو ظاىرة لغوية طبيعية بردث بتُ كل اللغات التي يحدث 

صراع لغوم كابؼلاحظ على عملية الاقتًاض أف اللغة ابؼقتًضاة لا تبقي بينها احتكاؾ ك 
رم عليها بعض  الكلمات التي تقتًضاها من لغة ما على حابؽا في غالب الأحياف، بل بذي
التغيتَات الصوتية كالصرفية كالنحوية، بل كالدلالية أيضا في كثتَ من الأحياف حتى تصبغها 
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ـ اللغة العاـ كسنقسم ىذه التغتَات إفُ نوعتُ أساسيتُ بصبغتها ابػاصة كلتتوافق مع نظا
  لفظية كدلالية كبياف كل منها كما يلي:

 

 التغنًات اللفظية: .3.6.1
تتميز كل لغة من لغات العافَ بنظاـ صوتي كصرفي خاص بها قد يتفق أك يختلف في بعض 

اللغة التًكية  خصائصو مع أنظمة اللغات الأخرل فالنظاـ الصوتي للغة العربية يتفق مع نظاـ
الصوتي في بعض الصفات كابؼخارج كفي نفس الوقت بقد أف اللغة العربية الفصحى توجد فيها 

كىي )ث، ح، خ، ذ، ص، ض، ط، ظ،  (196)عشرة أصوات ليست بؽا نظائر في اللغة التًكية
ع، غ، ؽ( كىذا يعتٍ أف اللغة التًكية ستلجأ إفُ استبداؿ تلك ابغركؼ إفُ حركؼ أخرل 

فق مع النظاـ الصوتي التًكي كليسهل على الناطقتُ بالتًكية التلفظ بها. أما النظاـ الصرفي لتتوا
للغة العربية فهو نظاـ اشتقاقي إعرابي بينما اللغة التًكية لغة إبغاقية كىذا التباين في نظاـ بناء 

ة التي الكلمات تولد عنو كثتَ من التغتَات كىذا يفسر لنا سبب عددا من التغتَات اللفظي
 طرأت على الألفاظ العربية التي اقتًضاتها اللغة التًكية، كسنتناكؿ تلك التغتَات كالتافِ:

 .تغتَات نتيجة استبداؿ صوت بآخر 
 .تغتَات نتيجة حذؼ صوت من أصوات الكلمة 
 .تغتَات نتيجة زيادة صوت غتَ موجود في أصل الكلمة 
 .تغتَات نتيجة استبداؿ حركة بحركة أخرل 
 يجة تغيتَ ترتيب ابغركؼ داخل الكلمة )القلب ابؼكاني(.تغتَات نت 

 كىنا نورد بعض النماذج ابؼختلفة لكل نوع من تلك التغتَات بالتفصيل:

 

 :الاستبدال تغينًات .3.6.1.1

كنقصد بها تغيتَ أحد الأصوات كاستبدالو بصوت آخر كأغلب تلك التغتَات تكوف 
 للحركؼ التي لا مثيل بؽا في اللغة التًكية.

 ( كما في:Sصوت الثاء إفُ ستُ )تغيتَ  -
                                                           

 104 مرجع سابق، ص ، أصوات اللغة التركية والعربية،جقمقجي، جودت(196)
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 Bilâistisna بالاستثناء Abes عبىث

 Cüsse جثة Asar آثار

 Deyyus ديوث Bahis بحث

 Emsal أمثاؿ Ekseriya أكثرية

 Imtisal إمتثاؿ Hadis حديث

 
 (.Matkap: مثقاب( أحيانَّ كما في كلمة )Tكما تغتَ صوت الثاء إفُ تاء )

 
 ( أحيانَّ كما في:Cتغيتَ صوت ابعيم إفُ )  -

 Ahcar أحجار Acaba عىجبا

 Acemi عجمي Acem عىجم

 Cahil جاىل Acele عجلة

 Macun معجوف Caiz جائز

 Meclis بؾلس Mecaz بؾاز

 
 ( أحيانَّ أخرل كما في:Çتغيتَ صوت ابعيم إفُ ) -

 Burç برج Evç أكج

 Hariç خارج Harç خرج

 Fevç فوج Içtihat إجتهاد

 Felç فلج Ferç فرج

 Lehçe بؽجة Ilâç علاج

 

 ( كما في:Hتغيتَ صوت ابغاء إفُ ىاء ) -
 Ahcar أحجار Ahbap أحباب

 Ahval أحواؿ Ahkâm أحكاـ

 Bahriye بحرية Ashap أصحاب

 Elhâsıl ابغاصل Cerahat جراحة

 Fatih فاتح FahiĢ فاحش
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 (.akın( أحيانَّ كما في كلمة )حناء: Kكما تغتَ صوت ابغاء إفُ كاؼ )
 (.mest( أحيانَّ كما في كلمة )مسح: Tكما تغتَ صوت ابغاء إفُ تاء )

 
 ( كما في:Hتغيتَ صوت ابػاء إفُ ىاء ) -

 Ahiret آخًرىة Ahir آخًر

 Ahlât أخلاط Ahlâk أخلاؽ

 hususBa ابػصوص AhĢap أخشاب

 Dâhil  داخل Buhar بخار

 EĢhas أشخاص Ehlihibre أىل ابػبرة

 
 ( كما في:Kاء إفُ كاؼ )كما تغتَ صوت ابػ

 Aksata أخذ عطاء Mutfak مطبخ

 Kalfa خليفة Fak فخ

 Muska نسخة Kavaf خفاؼ

     Kaytan (rum) خيطاف Mutfak مطبخ

 
 (.Vezne( كما في كلمة )خزنة: Vكما تغتَ صوت ابػاء إفُ ڤ )

 

 

 

 ( كما في:Zتغيتَ صوت الذاؿ إفُ زام ) -
 Azap عذاب Ahiz أخذ

 Bizzat بالذات Biiznillah بإذف الله

 Mazeret معذرة Cezp جذب

 Ezan أذاف Ehlizevk أىل الذكؽ

 Leziz لذيذ Eziyet أذية
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 ( أحيانَّ كما في:S( أك ستُ )Dكما قد تغتَ صوت الذاؿ إفُ داؿ ) -

 Mugaddi مغذم Gıda غذاء

 Satlıcan   ذات ابعانب Ise إذا

 
 :( كما فيSتغيتَ صوت الصاد إفُ ستُ ) -

 Basiret  بصتَة Aksiseda عكس الصدل

 Fasih فصيح Esnaf أصناؼ

 Halis خالص Fasile فصيلة

 Hususiyet خصوصية Haris حريص

 Ismet عصمة Insiraf إنصراؼ

 
 ( zamk:صمغ ( كما في: )Zكما قد تغتَ صوت الصاد إفُ زام ) -

 
 ( كما في:Zتغيتَ صوت الضاد إفُ زام مفخمة ) -

 Ahzükabz ذ قبضأخ Ağraz أغراض

 Arazi أراضاي Araz عرض

 Ariza عريضة Arıza عارضاة

 Arz أرض Aruz عركض

 Beyaz بياض Aza أعضاء

 
 ( كما في:Dكما تغتَ صوت الضاد إفُ داؿ مفخمة )

 Daraban ضارباف TR. Ardiye أرضاية

 Darbetmek ضارب Darbe ضاربة

 Efdal  أفضل Dumur ضامور

 Kadı قاضاي Gudubet غضوبة

 Mudil  معضل Madrup مضركب
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 ( أحيانَّ كما في:Sكما تغتَ صوت الضاد إفُ ستُ مفخمة )

 Istırar  إضاطرار Istırap إضاطراب

 
 ( كما في:Tتغيتَ صوت الطاء إفُ تاء ) -

 Atıf  عطف Alelıtlak على الإطلاؽ

 Basit بسيط Atiyye عطية

 Esatir أساطتَ Bati بطئ

 Etraf  أطراؼ Etfal أطفاؿ

 Hatip خطيب Fitre فطرة

 
 (.Aktar:  عطاار( كما في كلمة )Kكما تغتَ صوت الطاء إفُ كاؼ )

 
 ( كما في:Zتغيتَ صوت الظاء إفُ زام مفخمة ) -

 Galiz غليظ Azamet عظمة

 Hafız حافظ Gayz غيظ

 Hazire حظتَة Haz حظ

 Ikaz إيقاظ Hıfız حفظ

 Intizar إنتظار Intizam إنتظاـ

 

 

 ( كما في:Aوت العتُ إفُ همزة مفتوحة مفخمة )تغيتَ ص -
 Abus عبيوس Aba عباءة

 Aciz عاجز Acele عجلة

 Adalet عدالة Acuze عجوزة

 Enam أنعاـ Defa دفعة

 Müteallik متعلق
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 ( كما في:İكما تغتَ صوت العتُ إفُ ياء أك همزة مكسورة )

 Bittabi بالطبع ilfiilB بالفعل

 Cemiyet بصعية Mevize موعظة

 Nevi نوع Müziç مزعج

 Ibare عبارة Fiil فعل

 Ġbranî عبراني Ibadet عبادة

 
 ( أحيانَّ كما في:Iكما تغتَ صوت العتُ إفُ همزة مكسورة مفخمة )

 Irk عرؽ Irak عراؽ

 Itır عطر Irz عرض

 
 ( كما في:Uكما تغتَ صوت العتُ إفُ همزة مضمومة )

 Buut بيعد Bilumum بالعموـ

 Meful مفعوؿ Mebus عوثمب

 Mesut مسعود Rubu ربع

 HuĢu خشوع Füru فركع

 Mecmu بؾموع Matbu مطبوع

 

 

 

 ( أحيانَّ كما في:Öكما يغتَ صوت العتُ إفُ همزة مضمومة مرققة )
 Özür عذر Örf عرؼ

 ÖĢür عشر Ömür عمر

 

 (.Matah:  متاع( في كلمة كاحدة ىي )Hكما تغتَ صوت العتُ إفُ ىاء )
 

 ( كما في:Gتغيتَ صوت الغتُ إفُ جيم قاىرية ) -
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 Balgam بلغم Asgarî أصغرم

 Belâgat بلاغة Sıyga صيغة

 Feragat فراغات Debagat دباغة

 Gabavet  غباكة Gaddar غدار

 Gaflet  غفلة Gaffar غفار

 
 ( كما في:Ğكما تغتَ صوت الغتُ إفُ غتُ بـففة ) -

 Ağyar أغيار Ağraz  أغراض

 Buğuz بغض Baliğ بليغ

 Dimağ دماغ Bulûğ بلوغ

 Iblâğ إبلاغ Ferağ فراغ

 Iğfal  إغفاؿ Iğbirar اغبرار

 
 ( أحيانَّ كما في:Kكما تغتَ صوت الغتُ إفُ كاؼ ) -

 Kayıp غائب Kalaba غلبة

 Mıknatıs مغناطيس Kılıf غلف

 Zamk صمغ

 
 ( فقط، Ayrıتَ: غ( كما في كلمة )Aكما تغتَ صوت الغتُ إفُ همزة مفخمة ) -
 ( فقط.HaĢa  :غشا( في كلمة )Hكما تغتَ أيضا إفُ ىاء ) -

 

 ( كما في:Kتغيتَ صوت القاؼ إفُ كاؼ ) -
 Baki باقي Atik عتيق

 Faik فائق Dakik دقيق

 Fıskiye فسقية Ferik فريق

 Hendek خندؽ Halik خالق

 Ikna إقناع Ibrik إبريق
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 :( كما فيTتغيتَ صوت الداؿ إفُ تاء ) -

 Vahit كحيد Aptal أبدؿ

 Camit جامد Topuz دبوس

 MeĢhut مشهود Vaat كعد

 Methal مدخل Metfen مدفن

 Mevcut موجود Mezat مزاد

 

 ( كما في:Vتغيتَ صوت الواك إفُ صوت بتُ صوتي الفاء كالباء ) -
 Acve عجوة Adavet عداكة

 Cetvel جدكؿ Avrat عورة

 Civar جوار Cevahir  جواىر

 Mevzi موضاع Ve ك )حرؼ عطف(

 Evla أكفُ Mevzun موزكف

 
 ( كما في:Tتغيتَ التاء ابؼربوطة إفُ صوت التاء ابؼفتوحة ) -

 Âdet عادة Adalet عدالة

 Mükâfat مكافأة Afiyet عافية

 Ruhsat رخصة Rahmet ربضة

 Necaset بقاسة Nasihat نصيحة

 Selâmet سلامة Sefalet سفالة

 
( كفق قاعدة التوافق الصوتي A  /Eابؼربوطة إفُ صوت الألف ابؼفخمة أك ابؼرققة ) تغيتَ التاء -

 في اللغة التًكية كما في:
 Aile  عائلة Alâka علاقة

 Müessese مؤسسة Arıza  عارضاة

 Müfekkire مفكرة Rabıta رابطة



114 
 

 Nahiye نَّحية Münazara مناظرة

 Semere بشرة Nafaka نفقة

 
 اتا أخرل تبدلت رغم كجود نظائر بؽا في اللغة التًكية كىي كالتافِ:كما أف ىناؾ أصو 

 كما في:  (Pباء ثقيلة )تغيتَ صوت الباء إفُ  -
 Adap  أداب أدب Acep عجب

 Cenup جنوب Ahbap أحباب

 Galip بلغا Cephe جبهة

 Hapis حبس Hap حب

 Iltihap إلتهاب Hitap خطاب

 
 في:كما   (Mميم )تغيتَ صوت النوف إفُ  -

 Muska    نسخة Ambar عنبر

 Zambak زنبق Tambur طنبور

 
 كىناؾ بؾموعة أخرل من الاستبدالات إلا أهاا نَّدرة كىي كالتافِ: -

 Makara بكرة (M( إفُ ميم )Bتغتَ الباء )

 Mutfak مطبخ (F( إفُ فاء )Bتغتَ الباء )

 Tahril بررير (L( إفُ لاـ )Rتغتَ الراء )

 Sokak زقاؽ (S ستُ )( إفZُتغتَ الزام )

 Camız جاموس (Z( إفُ زام )Sتغتَ الستُ )

 Topuz دبوس

 Tandır تنور (D( إفُ داؿ )Nتغتَ النوف )

 Lobut نبوت (L( إفُ لاـ )Nتغتَ النوف )
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 حذف بعض انحزوف: .3.6.1.2

كمن التغتَات اللفظية التي حدثت أيضا للكلمات ابؼقتًضاة من العربية في اللغة التًكية 
 بعض ابغركؼ دكف سبب كاضاح كما في الأمثلة التالية:حذؼ 

 Kıssa قًصىر ( من آخر الكلمةrحذؼ الراء )

 Mis مسك ( من آخر الكلمةkحذؼ الكاؼ )

 Susam بظسم ( من كسط الكلمةmحذؼ ابؼيم )

 
 ( من كسط الكلمةvحذؼ الواك )

 Tak طوؽ

 Saffet  صفوة

 

 سيادة بعض انحزوف: .3.6.1.3

ية كذلك زيادة بعض ابغركؼ دكف سبب كاضاح كما ىو في الأمثلة فمن التغتَات اللفظ
 التالية:

 

 ( في كسط الكلمةNزيادة نوف )
 knMihe بؿك

 ıçnSar صهريج

 abMuĢam مشمع ( في كسط الكلمةBزيادة باء )

 taripsMu مضطرب ( في كسط الكلمةSزيادة ستُ )

 Urup ربع ( في كسط الكلمةUزيادة همزة مضمومة )

    berrak  (Tr) Parlak براؽ ( في كسط الكلمةLدة لاـ )زيا

 

 تغييزاث انحزكاث: .3.6.1.4

من ضامن التغتَات اللفظية التي أصابت الكلمات أيضا تغيتَ في بعض ابغركات كبذدر 
 الإشارة إفُ أف ىذا النوع من التغيتَات فَ يحدث على نطاؽ كاسع كمن أمثلة ذلك ما يلي:

 الكلمات التالية: تغتَ الفتحة إفُ كسرة كما في
 Minaret مىنارة Hitabe خىطابة

 Fitil فىتيل
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 تغتَ الفتحة إفُ ضامة كما في الكلمات التالية:
ة Zürafa زىرافة  Tercüme تربصى

بة Mutfak مىطبخ  Muhabbet بؿى

 Tövbe تىوبة Muz مىوز

 
 تغتَ الكسرة إفُ فتحة كما في الكلمات التالية:

 kasMa  مًقص Hacamat حًجامة

 Hece ىًجاء Matkap مًثقاب

 Susam بظسًم Mastara مًسطرة

 
 تغتَ الكسرة إفُ ضامة كما في الكلمات التالية:

 Susam بًظسم Marabut رابًطمي 

 
 تغتَ الضمة إفُ فتحة كما في الكلمات التالية:

 Sandık صيندكؽ Marabut  طميرابً 

 
 تغتَ الضمة إفُ كسرة كما في الكلمات التالية:

 Zeytin زيتوف Misafir سافرمي 

 

 تغنًات القلب الدكاني: .3.6.1.5
كيقصد بتغتَات القلب ابؼكاني تغيتَ ترتيب حركؼ الكلمة على خلاؼ ترتيبها داخل 

 الكلمة الأصلية كىي نَّدرة ابغدكث كمن أمثلتها الكلمات التالية:
 Kalbur غرباؿ Bulgur برغل
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 :التغنًات التي قد تطرأ على الدلالة .3.6.2
متعارؼ عليو بتُ علماء اللغة أف اللغات أشبو ما تكوف بالكائنات ابغية تتفاعل بفا ىو 

مع بؿيطها كتتأثر كتتطور من مكاف إفُ مكاف كمن زماف إفُ زماف كتطور الدلالة أحد جوانب 
عملية التطور ىذه فمعاني الكلمات كدلالاتها لا تستقر على حاؿ كاحدة طوؿ الزماف، بل في 

درجتو باختلاؼ العوامل ابؼؤدية إليو من جيل إفُ جيل كالتغتَات الدلالية  تغتَ مستمر بزتلف
التي تصيب الكلمات لا تقتصر على كلمات اللغة الأصلية فحسب، بل تشمل أيضا 
الكلمات ابؼقتًضاة من اللغات الأخرل؛ حيث أف اللغة عندما تقتًضاا لفظا ما من لغة أخرل 

نسيجها اللغوم كتعاملو معاملة مفرداتها الأصلية كتسرم فإهاا تصبغو بصبغتها كتعده جزءنا من 
عليو بصيع قوانتُ كقواعد اللغة كبذلك فالألفاظ ابؼقتًضاة أيضا عرضاة للتطور فقد تتغتَ دلالتها 
كتكتسب دلالات جديدة قد تكوف قريبة من دلالتها الأصلية أك بـتلفة عنها بساما كقبل أف 

بت الكلمات التي اقتًضاتها اللغة التًكية من اللغة العربية نستعرض التغتَات الدلالية التي أصا
 سنتطرؽ في عجالة لذكر أىم عوامل كأسباب تغتَ دلالة الكلمات كما يلي:

 

 عوامل تغنً الدلالة وأسبابه: .3.6.2.1
فالعوامل التي تؤدم إفُ تغتَ دلالة ابؼفردات كثتَة كبـتلفة منها ما ىو مقصود متعمد 

لمجامع اللغوية كابؽيئات العلمية؛ حيث تضع مصطلحات كىو في الغالب من اختصاص ا
جديدة ذات مدلولات جديدة معتمدة في ذلك على ألفاظ قديدة ذلك لمجاراة التطور الذم 

. كلا يناؿ ىذا النوع من التغتَات اىتماـ الدارستُ؛ (197)بكياه في بؾالات ابغياة ابؼختلفة 
 حيث إف تأثتَىا في اللغات بؿدكد.

موعة أخرل من العوامل أكثر أهمية كأكبر تأثتَا في اللغات كىي العوامل غتَ بينما ىناؾ بؾ
ابؼقصودة التي بردث بلا تعمد أك قصد كقد ذكر اللغويوف عددنا من تلك الأسباب كالعوامل 

 التي تؤدم إفُ تطور دلالة ابؼفردات اللغوية نستعرضاها في النقاط التالية:

                                                           
 134 مرجع سابق، ،دلالة الألفاظأنيس، إبراىيم، (197) 
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 عامم انحاجت: .3.6.2.1.1
ؿ عند ابغديث عن الأسباب كالعوامل ابؼؤدية إفُ الاقتًاض اللغوم ذكرنَّ في الفصل الأك 

فَ يكن معركفنا من قبل كاف أحد أىم الأسباب ابؼؤدية أف ابغاجة إفُ التعبتَ عن معتٌ جديد 
 إفُ اقتًاض ابؼفردات من اللغات الأخرل كىي أيضا في نفس الوقت من أىم الأسباب في

كإكسابها دلالة جديدة للحاجة إليها كقد تكوف ىذه تغيتَ معتٌ مفردة من مفردات اللغة 
ابؼفردة التي كقع عليها الاختيار لإكسابها ابؼعتٌ ابعديد ىي نفسها بفا قد سبق كقد دعت 
ابغاجة أيضا إفُ اقتًاضاو من لغة من اللغات. كيقوؿ الدكتور إبراىيم أنيس عن ىذا العامل: 

ؼ إفُ آخر غتَ مألوؼ حتُ تعوزىم ابغاجة في "كينحرؼ الناس عادة باللفظ من بؾالػو ابؼألو 
التعبتَ، كتتزاحم ابؼعاني في أذىاهام أك التجارب في حياتهم، ثم لا يسعفهم ما ادخركه من 
ألفاظ، كما تعلموه من كلمات، فهنا قد يلجأكف إفُ تلك الذختَة اللفظية ابؼألوفة، مستعينتُ 

سة أك مشابهة أك علاقة بتُ القدنً بها على التعبتَ عن بذاربهم ابعديدة لأدنى ملاب
 .(198)كابعديد"

 عىامم اجتماعيت وثقافيت: .3.6.2.1.2
فالتطور الاجتماعي كالفكرم غالبا ما يؤدل إفُ تبدؿ التصورات كابؼفاىيم التي يراىا  

الإنساف كيستعملها، كتبدؿ ابؼفاىيم، فتموت بذلك ألفاظ كبريا أخرل، كقد تتبدؿ معاني 
فظهور ابؼذاىب الدينية كالفكرية كنشوب الثورات الاجتماعية  بعض الألفاظ، أك تتغتَ كلية

كسقوط الدكؿ كقيامها يقتًف غالبا بظهور مفردات لغوية جديدة في استخدامها أك في 
 .دلالتها على الأقل لتواكب ابؼفاىيم كابغاجات المجتمعية ابعديدة

 عقهيت: عىامم .3.6.2.1.3
يجة التشبو أك علاقات المجاز ابؼرسل فالعوامل العقلية كالعلاقات التي تنشأ في الذىن نت

 تعد سببا مهما من أسباب تغتَ دلالة ابؼفردات كانتقابؽا من معتٌ إفُ آخر. 

( في العربية تعتٍ السرير الذم يحمل عليو جثة ابؼيت NaaĢفمن ذلك كلمة نعش )
 كلكن معناه في اللغة التًكية انتقل إفُ الدلالة على ابعثة نفسها.

                                                           
 130 ابؼرجع السابق،(198) 
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بينما انتقلت دلالتها في اللغة  الشدة ( في العربية تدؿ علىKasvet)كذلك كلمة قسوة 
 التًكية إفُ الدلالة على ابؽم كالغم كالكدر.

 عىامم نفسيت:  .3.6.2.1.4
كيقصد بالعوامل النفسية "تلك العوامل الداخلية التي تؤثر في كجداف الناس كعقلياتهم، 

ىاهام من معاني الاشمئزاز، أك فيعزفوف عن استعماؿ بعض الكلمات نظرا بؼا ترتبط بو في أذ
ابػوؼ، أك بزدش ابغياء العاـ، كمن ثم ينصرفوف عنها إفُ ألفاظ أخرل تكوف بؽا معاني 
الألفاظ ابؼعزكؼ عنها، كمن ىنا تتسع دلالات الألفاظ البديلة، كتنزكم الألفاظ القديدة. 

، أك ما يحرـ كيطلق على ىذه الظاىرة في اللغة )اللامساس( كتطلق على كل ما ىو مقدس
بؼسو، أك الاقتًاب منو لأسباب خفية، سواء أكاف ذلك إنسانَّ أـ كلمة أـ شيئا آخر، فإذا 
اصطدمت كلمة ما بحظر الاستعماؿ برت تأثتَ عامل اللامساس؛ حلت بؿلها فكرة أخرل 

 .(199) خالية من الأذل كالضرر"

النهج كمنها سنة النبي أم  معناه الأصلي في العربية الطريقة أك ( Sünnetمثاؿ كلمة سنة )
طريقتو كعندما انتقلت ىذه الكلمة إفُ اللغة التًكية استخدمت للتكنية عن لفظ ابػتاف، 

 بساما كما كتٍ عن ابػتاف في اللغة العربية بلفظ الطهارة.

( تستخدـ في العربية بعدة معاف منها ابؼغفرة كالرقة كالشفقة بينما Rahmetككلمة ربضة )
 تًكية كناية عن ابؼطر استبشارا كتفاؤلا بو. تستخدـ في ال

 نغىيت:عىامم  .3.6.2.1.5
فقواعد اللغة كنظامها يؤثر في تغتَ مدلوؿ الكلمة، كيساعد كإضاافة معاف إضاافية بؽا 
كمثاؿ ذلك بعض اللواحق أك السوابق التي تتصل بالكلمات مثل اللواحق ذات الوظائف 

، ككذلك (hamallıkمثل ) ة ابؼصدر( التي تكسب الكلمة دلالlîkالدلالية مثل لاحقة )
( التي تكسب الكلمة دلالة اسم الفاعل كمثل الأفعاؿ ابؼساعدة التي تدخل على cîلاحقة )

 الأبظاء في اللغة التًكية فتؤثر في معناه كبروبؽا إفُ أفعاؿ.

                                                           
تاريخ الاستًجاع:  ps://goo.gl/gRHGRahttخصائص التطور الدلافِ، شبكة الألوكة،  (،2017)أبو طالب، سيد مصطفى؛  )199(
7/3/2017. 

https://goo.gl/gRHGRa
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 ( على سبيل ابؼثاؿ تعتٍ في العربية: ابؼشي كالعمل كابغركة. seyirفكلمة ستَ )

إلا أنو عند إضاافة بعض  (200)الكلمة بنفس ابؼعتٌ في اللغة التًكية كتستخدـ نفس
( تكتسب الكلمة دلالة اسم الفاعل ciفبإضاافة )الإضاافة إليها تكسبها دلالات جديدة 

 (Seyretmek( تصبح )etmek) ( مشاىد أك متفرج، كعند إضاافةSeyirciفيصتَ معتٌ )
تصتَ بدعتٌ جعلو  (Seyrettirmek) ( تصبحettirmek) بدعتٌ الفعل شاىد، كعند إضاافة

 يشاىد.

( بنفس معناىا العربي القيد أك التسجيل كإذا أصبحت kaydمثاؿ آخر كلمة )
(Kaydediciل أك ميدىكًٌف كعند إضاافة  ( صارت بدعتٌ اسم الفاعل أم ميقيًٌد أك ميسىجًٌ
(etmek( تصبح )Kaydetmek) بدعتٌ الفعل سىجالى أك قيادى، كعند إضاافة (edilmek )

لى كىكذا. (Kaydedilmekتصبح )  بدعتٌ الفعل ابؼبتٍ للمجهوؿ قػييًٌدى أك سيجًٌ

كمن العوامل اللغوية الأخرل ابؼؤثرة في تغيتَ دلالة ابؼفردات العربية ابؼقتًضاة في اللغة التًكية 
 أصل معناه نظاـ ابعمع فاللغة التًكية لا تعرؼ بصوع التكثتَ ككل الأبظاء في اللغة التًكية مفردة في

( بحسب قانوف التوافق الصوتي كلذلك نلاحظ أف كثتَ من lar  /lerكبعمعها يضاؼ إليها لاحقة )
بصوع التكثتَ التي اقتًضاتها اللغة التًكية من العربية رغم أهاا تدؿ على ابعمع في العربية إلا أهاا 

 ( مثل بقية الكلمات التًكية. lar  /lerتستخدـ لتدؿ على ابؼفرد في اللغة التًكية كبذمع بإضاافة )

مل ع( في العربية تدؿ على ابعمع كالواحد منها تاجر كرغم ذلك تستTüccarفكلمة بذار )
 (.larTüccarفي اللغة التًكية بدلالة ابؼفرد كبذمع على )

 عىامم أدبيت:  .3.6.2.1.6
ك في النثر أ أك الشعر في تستعمل التي المجازات بعض خلف تكمن فالبواعث الإبداعية التي

مثلا قد تضيف معاف كدلالات جديدة إفُ دلالات الألفاظ القديدة؛  العادم الكلاـ في
حيث يعمل الأديب على إبراز بعض ابؼعاني ابعديدة البارزة فيضعها في بوتقة الكلمات 
ابعديدة كي بذد بؽا مكانَّ في المجتمع اللغوم بصورة سلسة لا تنفر منها أيذف السامع كتلك 

                                                           
 (200)  AKALIN ġükrü Halûk, (ve baĢk), Büyük Türkçe SözlüK,s2083. 
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كي تنتشر كتتمكن في نظاـ اللغة لابد بؽا أف تتغلب على ابؼقاكمة الشديدة   ابؼعاني ابعديدة
التي يبديها ابؼتحدثتُ باللغة كىذا بالطبع يحتاج من الأديب أف يددىا بالقوة اللازمة لذلك 
التي تستمدىا ابؼعاني من القول الانفعالية أك العاطفية التي ترتبط بالكلمات فاللغة عند 

كسيلة للإفهاـ فحسب، بل كسيلة بػلق فتٍ جديد يتميز بو عن غتَه  الأديب ليست بؾرد
كالدافع الذم يدفع الكاتب إفُ إكساب بعض الألفاظ دلالات جديدة غتَ الدلالات التي  
كانت برملها من قبل أنو فَ يجد في الألفاظ ابؼتوارثة ابؼستعملة ما يعبر تعبتَا دقيقا عن ابؼعاني 

تُ كفي بعض الأحياف يكوف ىدؼ الكاتب من ذلك رغبتو في التي يريد إيصابؽا للمتلق
 .(201)الابتداع كالغرابة كبؾانبة الألفاظ ابؼتداكلة ابؼألوفة كلتعلق معانيو كتثبت في أذىاف ابؼتلقتُ

 كثزة الاستعمال:  .3.6.2.1.7
ففي بعض الأحياف عندما يكثر استخداـ لفظ من الألفاظ يؤدم ذلك إفُ تطور دلالتو 

 ذا التغتَ أحد الأشكاؿ التالية:كتغتَىا كقد يأخذ ى

: فالإكثار من استخداـ لفظ عاـ في دلالتو في أحد الأكجو بفا يدؿ عليو في التخصيص
عمومو يزيل ذلك مع الوقت عموـ دلالتو كيقتصر في دلالتو على الوجو الذم شاع 

 استخدامو فيها.

في كل من يقوموف  ( رغم أف دلالتو الأصلية في اللغة العربية عامةHadımفلفظ خادـ )
بابػدمة إلا أف كثرة كانتشار ظاىرة خصي ابػدـ في العصور ابؼاضاية ليأمنوىم على نسائهم 
أدل ذلك إفُ بزصيص دلالة ىذه الكلمة في اللغة التًكية كاقتصرت على ابؼخصيتُ من 

 ابػدـ بدؿ عموـ دلالتها على ابػدـ.

على العكس من بزصيص العاـ نتيجة كثرة الاستعماؿ بقد ىناؾ أيضا : ك التعميم
تعميما للخاص في بعض الأحياف نتيجة كثرة الاستعماؿ أيضا فبعض ابؼفردات تتوسع 

                                                           
 . 2-1، العدد:40، بؾلة ابػليج العربي المجلد:تطور دلالة الدفردات المحدثة في النص اللغوي (،2012)عبد الله، مراد بضيد؛ (201)  
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دلالتها كتصبح عامة بعد أف كانت خاصة في الأصل كذلك لا يحدث إفُ بدركر زمن طويل 
 من كثرة الاستعماؿ.

بية تدؿ على الزبوف أك العميل في حرفة ما فحريف ( في العر Herifفكلمة حريف )
الرجل ىو معاملو في حرفتو، بينما توسعت دلالتها في اللغة التًكية كصارت عامة تدؿ على 

 أم رجل كليس على العميل فحسب.

: كيقصد بو انتقاؿ دلالة اللفظ من دلالتو الأصلية إفُ دلالة جديدة كغالبا ما النقل
لى الدلالة ابعديدة بؾازا كمع طوؿ العهد بو أصبح حقيقيا كما يقوؿ يكوف اللفظ قد أطلق ع

الدكتور علي عبد الواحد كافي: "ككثرة استخداـ الكلمة في معتٌ بؾازل تؤدل غالبا إفُ 
 .(202)انقراض معناىا ابغقيقي، كحلوؿ ىذا ابؼعتٌ المجازم بؿلو"

راف كعندما ىو ضاد العم( في العربية تدؿ على أماكن ابػراب ك Harabatفكلمة خرابة )
انتقلت إفُ اللغة التًكية شاع استخدامها للدلالة على ابػماارات كلعل السبب في ذلك أف 

 تلك الأماكن خربة بػلوىا من ذكر الله كطاعتو أك بػراب قلوب مرتاديها.

ككلمة بطتَ في العربية تدؿ على مادة عضوية تستعمل في بزمتَ العجتُ كبكوه انتقلت 
( كانتقل معناىا بؾازا من الدلالة على ابؼادة Hamurكية كحرؼ لفظها فصارت )إفُ التً 

 ( بدعتٌ عجتُ.Hamurالعضوية ابؼسببة لتخمر العجتُ إفُ العجتُ نفسو فصارت )

 سىء انفهم:  .3.6.2.1.8

كذلك حتُ يستعمل اللفظ في غتَ ما كضًاع لو، فحتُ يسمع شخص كلمة ما لأكؿ مرة 
طئ فإف فسر الكلمة بدعتٌ غتَ ابؼعتٌ  فيحاكؿ تفستَىا من خلاؿ السياؽ، قد ييصيب كقد يخي

الذم قصده ابؼتحدٌث نتيجة فهمو ابػاطئ، فقد يشيع ذلك التفستَ الذم ابػاطئ، كقد 
يغيب التفستَ الأصلي كيبقى التفستَ الذم جاء نتيجة سوء الفهم من خلاؿ انتقاؿ الدلالة 

سبب سوء الفهم. كتسود الدلالة غتَ الصحيحة إفُ جيل آخر، كتتطوٌر ىذه الدلالة ب
، كفي بعض الأحياف تبقى الدلالة النابذة عن  ابعديدة كيتعلمها الدارس دكف أف يجد بؽا تعليلان

                                                           
 .321ص مرجع سابق ،علم اللغةد، كافي، علي عبد الواح )202(
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يال للناس أف للكلمة دلالتتُ في نفس  سوء الفهم جنبنا إفُ جنب مع الدلالة الأصليٌة حتى يخي
 .(203)الوقت

 نسيان مجال الاستعمال: .3.6.2.1.9
نتقاؿ بعض ابؼفردات من جيل إفُ جيل فتختلف دلالتو في كيحدث ذلك عادة عند ا

استعماؿ ابعيل اللاحق عنها في الأجياؿ السابقة كالسبب في ذلك أف ابعيل اللاحق لا يفهم 
كلا يستخدـ بصيع الكلمات بنفس الطريقة كنفس الدلالة التي استعملتها فيها الأجياؿ 

استعمابؽا أحد العوامل ابؼؤدية إفُ تطور  السابقة كبذلك فخفاء دلالة الألفاظ كنسياف طرؽ
 دلالات ابؼفردات كتغتَىا.

( كانت تستخدـ في اللغة العثمانية بنفس معناىا في اللغة العربية Fakatفكلمة فقط )
بدعتٌ فحسب كمع انتقاؿ اللغة من جيل إفُ جيل زادت عليها دلالة جديدة بدعتٌ )لكن( ثم 

ابغديثة على ابؼعتٌ ابعديد كنسي ابؼعتٌ الأصلي بؽا بدركر استقرت الدلالة في اللغة التًكية 
 الزماف.

 

 التغنًات الدلالية: .3.6.3
ات في دلالة مفردات اللغة أمر كارد في كل اللغات كذلك  سبق أف ذكرنَّ أف حدكث تغتَُّ
ينطبق على ابؼفردات ابؼقتًضاة أيضا كلا يعتٍ ذلك أف كل ابؼفردات ابؼقتًضاة يجب أف تتغتَ 

غالبيتها بقيت كما ىي أك حدثت بؽا تغتَات طفيفة فَ تبعدىا عن أحد معاني  دلالتها، بل
ابؼفردة الأصلية كذلك ما حدث بالضبط للكلمات التي اقتًضاتها اللغة التًكية من اللغة العربية 
فأغلبها بقيت كما ىي بؿتفظة بدلالتها الأصلية في اللغة العربية كبعض منها حدثت لو 

ت متفاكتة بدركر الوقت بسبب كاحد أك أكثر من العوامل التي سبق أف تغتَات دلالية بدرجا
أشرنَّ إفُ تأثتَىا في تغيتَ دلالة الكلمات بدركر الوقت كسنحاكؿ أف نرصد تلك التغتَات كفق 

                                                           
 . 135ػص مرجع سابق، ،دلالة الألفاظأنيس، إبراىيم،  )203(
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بؿورين أساسيتُ أكبؽما درجة التغتَ التي أصابت ابؼفردات كالثاني نوعية ذلك التغتَ كذلك  
 كما يلي:

 الدلالية: درجات التغنًات .3.6.3.1

 مفزداث نم تتغيز دلانتها: .3.6.3.1.1

فأغلب ابؼفردات التي اقتًضاتها اللغة التًكية من اللغة العربية احتفظت بدلالاتها الأصلية 
 كما كانت في اللغة العربية دكف أف تتغتَ كأمثلة ذلك كثتَة جدا نذكر منها:

 Kitap كتاب Ecnebi أجنبي

 Aciz عاجز Cumhuriyet بصهورية

 Acve عجوة er Deft دفتً

 Af عفو Delil دليل

 Fayda فائدة Devlet دكلة

 

 مفزداث تغيزث دلانتها جشئيا: .3.6.3.1.2

ابؼفردات فَ تتغتَ دلالتها بساما، بل اكتسبت دلالة إضاافية إفُ جانب دلالتها فبعض 
الأصلية أك حافظت على بعض دلالاتها الأصلية كبزلت عن البعض الآخر، كمن أمثلة تلك 

 لي:الكلمات ما ي

القوؿ الذم يطلب بو الإنساف إًثباتى حق  ( تأتي في العربية بدعتٌ الإدعاء أمDavaكلمة دعول )
على غتَه كما في الدعاكل القضائية. كما تأتي أيضا بدعتٌ الدعاء. كعندما انتقلت ىذه الكلمة إفُ 

 اللغة التًكية حافظت على دلالتها الأكفُ دكف الثانية.

تخدـ في اللغة العربية للدلالة على سائل شديد ابؼرارة تفرزه الكبد كما ( تسSafraكلمة صفراء )
تستخدـ كذلك للدلالة على اللوف الأصفر في حالة التأنيث. كعندما انتقلت ىذه الكلمة إفُ اللغة 

 التًكية حافظت على دلالتها الأكفُ دكف الثانية.
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لإساءة كالعذاب كقد انتقلت إفُ اللغة ( فتدؿ في اللغة العربية على الضرر كاEziyetكلمة أذية )
 ابؼعتٌ كزاد عليها معتٌ جديد كىو الظلم. التًكية بنفس

 مفزداث تغيزث دلانتها كهيا: .3.6.3.1.3

كنقصد بها تلك ابؼفردات التي تغتَت دلالتها إفُ دلالة جديدة بـتلفة كليا عن دلالتها في 
الات تكوف ىناؾ علاقة بؾازية اللغة العربية كرغم ذلك الاختلاؼ بتُ الدلالتتُ ففي أغلب ابغ

تربط بينهما كقد لا تظهر لنا العلاقة التي أدت إفُ انتقاؿ الدلالة، كىذه أمثلة على ىذا النوع من 
 التغتَات الدلالية:

 دلالتها في اللغة التًكية دلالتها في اللغة العربية ابؼفردة
يدؿ على النهر الصغتَ كما يدؿ  Cetvelجدكؿ 

ن خطوط على شكل مرسوـ م
متوازية قد تتقاطع فتكوًٌفي مرباعاتو 

 ييكتب فيما بينها.

تدؿ على الآلة أك الأداة التي يرسم 
بها ابػطوط ابؼستقيمة )ابؼسطرة(، 

كربدا انتقلت إفُ ىذه الدلالة 
 لعلاقة ابؼسببية.

تدؿ على أخت الأب، كربدا  .تدؿ على أخت الأـ Hala خالة
 انتقلت إفُ ىذه الدلالة لعلاقة

 ابؼشابهة.
 تعتٍ ردمء كسيئ كقبيح. تعتٍ الزكاؿ كابؽلاؾ. Fenaفناء 

كتعتٍ أنواع كىي بؾموعة من الأشياء  Esnafأصناؼ 
أك ابؼعاني تلتقي في بفىيًٌزات خاصاة 

 كمشتًكة.

تدؿ على أصحاب ابغرؼ كابؼهن 
 ابغرة.

 كدر تدؿ على ابؽم كالغم كال كتعتٍ الشدة كالغلظة كالصلابة Kasvetقسوة 

 

 نوعية التغنًات الدلالية: .3.6.3.2

 تخصيص انذلانت: .3.6.3.2.1

أم أف تتغتَ دلالة الكلمة بعد أف كانت تدؿ على معاف كلية عامة فتتحوؿ لتدؿ على 
 معتٌ خاص كمن أمثل ذلك:
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( بعد أف كانت تدؿ في العربية على عموـ ما يركب عليو في Merkepكلمة مركب ) -
تًكية خيصًٌصت معناىا كصارت تدؿ على البر أك البحر عندما انتقلت إفُ اللغة ال

 ابغمار فقط دكف غتَه بفا ييركب.
( في العربية مصدر للفعل خلق كىي تعتٍ الإيجاد كالإنشاء من العدـ Halkكلمة خلق ) -

فكل ما خلق الله خلٍقه كتدؿ كذلك على عموـ الناس بينما انتقلت إفُ اللغة التًكية 
 لد من البلاد أم بدعتٌ شعب.كخصصت بدعتٌ الناس الذين يعيشوف في ب

( كىي في العربية مفردىا جزء كىي ما يتًكب الكل منو فهي بدعتٌ Eczaكلمة أجزاء ) -
ابؼكونَّت فأجزاء ابؼادة العناصر ابؼكونة بؽا كعندما انتقلت إفُ التًكية خصصت بؼعتٌ 

العلاج العناصر الكيميائية كبكوىا التي تركب معا لتستخدـ في علاج الأمراض أم بدعتٌ 
 كالدكاء. 

 

 تعميم انذلانت: .3.6.3.2.2

كتعميم الدلالة على العكس من بزصيصها أم أف دلالة الكلمة بعد أف كانت تطلق 
 على فرد أك نوع معتُ أصبحت تطلق على أفراد كثتَين أك ابعنس كلو كأمثلة ذلك ما يلي:

عليو ( كآدـ كما ىو معركؼ اسم أك إنساف خلقو الله آدـ أبو البشر Adamكلمة آدـ ) -
السلاـ كانتقلت ىذه الكلمة إفُ اللغة التًكية فصار معناىا رجل أم أهاا عممت لتدؿ 

 على عموـ الرجاؿ بدلا من أف تدؿ على رجل بعينو.
( في العربية ما ىي إلا اسم شخص كبؼا انتقلت إفُ اللغة التًكية AyyaĢكلمة عياش ) -

ابظو عياش مدمن للخمر صارت صفة بؼدمن ابػمر كالسكراف كلربدا كاف ىناؾ رجل 
ككثتَ السكر فصار يضرب بو ابؼثل في السكر حتى أصبح ابظو صفة لكل من يفعل 

 فعلو.

في العربية تدؿ على الزبوف أك العميل في حرفة ما فحريف الرجل ( Herifكلمة حريف ) -
ىو معاملو في حرفتو، بينما توسعت دلالتها في اللغة التًكية كصارت عامة تدؿ على أم 

 كليس على العميل فحسب. رجل
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 انتقال انذلانت: .3.6.3.2.3

أم أف دلالة الكلمة تتغتَ كتنتقل من معتٌ أك شيء إفُ معتٌ أك شيء آخر كمن أمثلة 
 ذلك:

( في العربية تدؿ على الشخص الذم يجهل كجو الاىتداء إفُ Hayranكلمة حتَاف ) -
لغة التًكية بدعتٌ سبيلو أك من أصابو قلق جعلو في حتَة من أمره بينما انتقلت إفُ ال

مغاير؛ حيث صارت تدؿ على شدة الإعجاب فمن رأل شيئا كأعجبو جدا يقوؿ انو 
 حتَاف.

( تعتٍ في العربية الاعتبارات أك الأسباب كابؼسوغات التي Haysiyetكلمة حيثيات ) -
يبتٌ عليها قرار أك حكم ما كعند انتقابؽا إفُ اللغة التًكية تغتَت دلالتها كليا فصارت 

 على الشرؼ كالكرامة كالمجد. تدؿ
( في العربية تدؿ مؤخرة العنق بينما انتقلت إفُ الغة التًكية كأصبحت Kafaكلمة قفا ) -

 تدؿ على الرأس كليس على مؤخرة العنق.
 

 إفزاد انذلانت: .3.6.3.2.4

كنقصد بها أف تنتقل دلالة الكلمة إفُ الدلالة على ابؼفرد في اللغة التًكية بعد أف كانت تدؿ 
ع في اللغة العربية كلذلك من الشائع اف بذد تلك ابؼفردات مضاؼ إليها لاحقة ابعمع على ابعم

(lar/ler:لتدؿ على ابعمع رغم أف صيغتها في الأصل صيغة بصعية كمن أمثلة ذلك ) 

 Evlat أكلاد Ahbap أحباب

 Evliya أكلياء AhĢap أخشاب

 Tüccar بذار EĢkiya أشقياء

 
 
 
 

بصوع التكثتَ العربية قد انتقلت إفُ التًكية كاستعملت بدلالتها  كرغم ذلك فهناؾ عدد من
 ابعمعية كلا تدخل عليها لاحقة ابعمع لكوهاا تدؿ على ابعمع في ذاتها مثل:
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 Etraf أطراؼ EĢhas أشخاص

 Evsaf أكصاؼ Etibba أطباء

 Eytam أيتاـ Etfal أطفاؿ

 

 رقي انذلانت: .3.6.3.2.5

تتغتَ دلالة الكلمة من معناىا ابغافِ إفُ معتٌ كىذا ما يسمى التغيتَ التسامي؛ حيث 
 آخر أرقى أك أشرؼ كمن أمثل ذلك:

( كىي في أصل معناىا في العربية تدؿ على كل صوت كوقع Debdebeكلمة دبدبة ) -
ابغافر على الارض الصلبة كبؼا انتقلت إفُ اللغة التًكية رقي معناىا كصارت تدؿ على 

 الأبهة كالعظمة.
( في العربية ىي اسم منسوب إفُ ابغرب كابغربي ىو من الكفار Harbiكلمة حربي ) -

الذين بتُ ابؼسلمتُ كبينهم حرب، فليسوا أىل ذمة، كليسوا مستأمنتُ، كليسوا ذكم 
عهد كعندما انتقلت إفُ اللغة التًكية تغتَت دلالتها كصارت صفة بدعتٌ الصادؽ 

 الشجاع.
على شيء ما حتى يصبح الشخص عاجز ( في العربية يعتٍ التعود Ġdmanكلمة إدماف ) -

عن الاستغناء عنو كإدماف ابػمر أك ابؼخدرات كىو أمر مذموـ بينما صارت نفس 
لكلمة في اللغة التًكية تدؿ على بفارسة العادات ابؼفيدة كممارسة الرياضاة اك ابػطابة 

 كبكوهما.

 

 انحطاط انذلانت: .3.6.3.2.6

من دلالة عادية أك مستحسنة  كىو على النقيض من رقي الدلالة؛ حيث يتغتَ ابؼعتٌ
 دلالة أخرل مبتذلة كمستقبحة كمن أمثلة ذلك:

( كىي في أصل معناه في العربية بدعتٌ ابؼرأة ابؼسنة أك ابؽرمة بينما Acuzeكلمة عجوزة ) -
 تغتَت دلالتها في اللغة التًكية كصارت تدؿ على ابؼرأة سيئة الأخلاؽ كالطباع 



129 
 

تعتٍ في العربية الأشياء ابؼزينة بألواف كبؿسنات ( كىي Müzahrefatكلمة مزخرفات ) -
 شتى بينما تدؿ في التًكية على الأكساخ كالقاذكرات.

( كتعتٍ في أصل معناه في العربية كل ما زاد عن النصيب أك ابغق Nafileكلمة نَّفلة ) -
 بينما تغتَت دلالتها في التًكية كصارت تدؿ على كل ما ىو عدنً النفع كغتَ مفيد.

 

 

 

 

 

 

 

 

 نتائج الدراسة: -
 توصلت الدراسة ابغالية إفُ بؾموعة من النتائج كما يلي:

 خلصت ىذه الدراسة إفُ قائمة من الكلمات ابؼقتًضاة من العربية إفُ التًكية. -
أثبتت الكلمات العربية في اللغة التًكية جدارتها كبسكنها في الأكساط كالمجالات ابؼختلفة بدليل  -

ىا في بـتلف بؾالات الاستعماؿ ليس في بؾالات السياسة لا تزاؿ برتفظ بوجودأهاا 
كالاقتصاد كالصحة كالرياضاة كالقانوف فحسب، بل في بصيع المجالات كالعلوـ كالفنوف كالإدارة 

 .كالاجتماع كالتًبية كغتَىا من المجالات
وا بالا توسع الناطقوف بالتًكية في القياسات الصرفية كاشتقوا ما يحتاجوف إليو من دكف أف يلق -

 .لكوف الكلمة مسموعة أك غتَ مسموعة عند العرب
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امتزجت بعض الكلمات العربية مع كلمات تركية أك فارسية أخرل مكونة كلمة جديدة  -
 بدلالة بـتلفة نسبيا عن أصلها العربي.

أكثر التغتَات التي أصابت الكلمات العربية التي انتقلت إفُ اللغة التًكية ىي تغتَات صوتية  -
 في بنية الكلمة. كصرفية

تنوعت التغتَات الصوتية كالصرفي ما بتُ استبداؿ صوت بآخر أك حذؼ صوت بساما أك  -
 القلب ابؼكاني.

أغلب تغيتَات الاستبداؿ تركزت في استبداؿ الأصوات العربية التي ليس بؽا مقابل في اللغة  -
 التًكية بأصوات أخرل أقرب إليها في ابؼخرج.

لتًكية ابؼقتًضاة من اللغة العربية حالة السكوف لكوف اللغة التًكية التزمت غالبية الكلمات ا -
غتَ معربة، كىناؾ حالات نَّدرة بقيت الكلمات العربية فيها على أحد حالتها الإعرابية،  

 كالتزاـ حالة تنوين النصب في بعض الكلمات.
كما كانت تغتَت دلالات بعض الكلمات العربية إلا أف غالبيتها قد حافظت على دلالتها   -

في العربية، أك طرأت على بعضها تغتَات طفيفة كأف تكتفي بدلالة كاحدة من دلالاتها 
 ابؼتعددة في اللغة العربية، أك قد تكتسب دلالة جديدة إضاافة إفُ دلالتها في العربية.

 

 توصيات الدراسة: -
ناىج كللدراسة توصيات لكل من كاضاعي ابؼناىج كابؼعلمتُ كالباحثتُ، أما كاضاعو ابؼ

 فتوصيهم بالآتي:

إعادة صياغة مناىج تعليم اللغة العربية للناطقتُ بالتًكية، كمناىج تعليم اللغة التًكية للناطقتُ  -
 بالعربية اعتمادا على نتائج الدراسة ابغالية.

توظيف قائمة ابؼفردات التي خرجت بها الدراسة في تصميم ابؼناىج ابعديدة لتعليم كل من  -
 التًكية.اللغتتُ العربية ك 



131 
 

التًكيز على توظيف الكلمات التي فَ تتغتَ دلالتها في التًكية عنها في العربية بوصفها عاملا  -
 من عوامل السهولة في تعليم كل من اللغتتُ.

تغذية ابؼناىج التعليمية بتدريبات كأنشطة تعليمية تركز على توضايح الفركؽ كالتغتَات الصوتية  -
لى الكلمات التًكية ابؼقتًضاة من العربية لتذليل الصعوبات كالصرفية كالدلالية التي طرأت ع

 النابصة عن ذلك.

 كأما ابؼعلموف فتوصيهم بالآتي:

توظيف الكلمات التًكية ابؼقتًضاة من العربية في تعليم ابؼبتدئتُ أصوات اللغة ابؼستهدفة من  -
 اللغتتُ بوصفها أمثلة يعرفها الطلاب في لغتهم الأصلية. 

للفركؽ الصوتية كالصرفية كالدلالية بتُ اللغتتُ، كالاستفادة من الأمثلة  التي تنبيو الدارستُ  -
 كردت في الدراسة في توضايح تلك التغتَات.

 الاستفادة من الكلمات ابؼشتًكة بتُ اللغتتُ في توضايح معاني الكلمات ابعديدة للطلاب. -
اب الصرؼ العربي كأكزانو توظيف الكلمات التًكية ابؼقتًضاة من اللغة العربية في تعليم أبو   -

ابؼختلفة حيث توفر تلك الكلمات أمثلة لأغلب الأكزاف العربية بفا يسهل على الطالب 
 تعلمها كتذكرىا حتُ يربط الطالب بتُ قواعد الصرؼ العربي كأمثلة بؽا من لغتو الاـ.

تعليمو توظيف ابؼخزكف اللغوم عند الطالب ابؼتمثل في الكلمات ابؼشتًكة بتُ اللغتتُ في  -
 إحداهما.

توظيف الكلمات التًكية ابؼقتًضاة من اللغة العربية في تضييق ابؽوة التي يتخيلها الطلاب بتُ  -
 اللغة العربية كالتًكية كإشعارىم بسهولة اللغة ابؼراد تعلمها.

كأما الباحثوف فتوصيهم بتوجيو جهودىم البحثية بكو عدد من ابؼوضاوعات التي تصلح 
 للدراسة مثل:

 برليلية للتغتَات الدلالية التي طرأت على الكلمات التًكية ابؼقتًضاة من العربية. دراسة -
برنَّمج مقتًح لتوظيف الكلمات التًكية ابؼقتًضاة من العربية في علاج ابؼشكلات الصوتية  -

 لدل متعلمي اللغة العربية من الناطقتُ بالتًكية.
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عربية في علاج الصعوبات التي تواجو برنَّمج مقتًح لتوظيف الكلمات التًكية ابؼقتًضاة من ال -
 الطلاب الأتراؾ في تعلمهم للصرؼ العربي.

 مدل شيوع الكلمات العربية ابؼقتًضاة من اللغة التًكية في الاستخدامات اللغوية اليومية. -
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 قائمة الكلمات التًكية 

 ابؼقتًضاة من اللغة العربية
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أُوزوٙخ ٖٓ اُِـخ اُؼوث٤خ:هبئٔخ أٌُِبد اُزو٤ًخ   

 صىرتها في انعزبيت انكهمت في انتزكيت     صىرتها في انعزبيت انكهمت في انتزكيت  

1 aba 38   ػجبءح addolunmak  ّػل 

2 abbas ًػَجَّب 
 

39 adedi ػلك١ 

3 abdal ٍأثلا 
 

40 adem ّػل 

4 abdiâciz اُؼجل اُؼبعي 
 

41 âdem ّآك 

5 abdülleziz ُِن٣نؽت ا 
 

42 ademimerkeziyet ّٓوًي٣خػلّ  آك + 

6 abes َ43   ػجش ademiyet ػل٤ٓخ 

7 abı hayat (Far) 44   ؽ٤بح adese ػلٍخ 

8 abı kevser (Far) 45   ًٞصو adet ػلك 

9 abide َ46   آثِلح âdet ػبكح 

10 abidevi 47   آثل١ٝ âdeta   ػبكح 

11 abraĢ )ٓ48   أثوُ )أثو adî ػبك١ 

12 abus ًُٞ49   ػج adil  ٍػبك 

13 acaba ػَغجب 
 

50 Adilane fr.  ٍػبك 

14 acar أعَبه 
 

51 adlî ػل٢ُ 

15 acayip ػغبئت 
 

52 adliye ػل٤ُخ 

16 acele ػغِخ 
 

53 af ٞػل 

17 acem ْػَغ 
 

54 afak آكبم 

18 acemi ػغ٢ٔ  
 

55 afakan ٕفلوب 

19 acep 56   ػغت afakî أكبه٢ 

20 aceze 57   ػغيح afat آكبد 

21 acibe  58   ػغ٤جخ afet آكخ 

22 acil َ59   ػبع Afetzede (Far) آكخ 

23 acilen   60   ػبعِلا affedilmek ٞػل 

24 aciz ػبعي 
 

61 affetmek ٞػل 

25 acizane ػغي 
 

62 affettirmek ٞػل 

26 acube أػُغُٞثخ 
 

63 affeylemek ٞػل 

27 acul ٍٞ64   ػغ affolmak ٞػل 

28 acuze ػغٞىح 
 

65 affolunmak ٞػل 

29 acve  ػغٞح 
 

66 afif ػل٤ق 

30 adabımuaĢeret أكة أُؼبّوح 
 

67 afife ػل٤لخ 

31 adale ػلاُخ 
 

68 afiyet ػبك٤خ 

32 adalet ػلاُخ 
 

69 afyon ٕٞأك٤ 

33 Adam ّآك 
 

70 agel ٍػوب 

34 adap  أكة 
 

71 ağda AGĠDE ػو٤لح 

35 adavet ػلاٝح 
 

72 ağnam ّأؿ٘ب 

36 addedilmek  ّػل 
 

73 ağraz ٗأؿوا 

37 addetmek  ّػل 
 

74 ağyar أؿ٤به 
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75 ahali أٛب٢ُ 
 

114 akamber ػ٘جو 

76 ahbap أؽجبة 
 

115 akamet  ػوْ -ػوبٓخ 

77 ahcar أؽغبه 
 

116 akar ػوبه 

78 ahdetmek ػٜل 
 

117 akaret ػوبهاد 

79 ahdi ػٜل١ 
 

118 akdedebilmek ػول 

80 ahdiatik ػٜل ػز٤ن 
 

119 akdetmek ػول 

81 ahdicedit ػٜل عل٣ل 
 

120 akıbet ػبهجخ 

82 ahi أف٢ 
 

121 akıl َػو 

83 ahir آفِو 
 

122 akide ػو٤لح 

84 ahiren ا  آفِو 
 

123 akik ػو٤ن 

85 ahiret آفِوَح 
 

124 akil َػو 

86 ahit ػٜل 
 

125 akilane  (Far) َػو 

87 ahitname  (Far) ػٜل 
 

126 akil baliğ ػوَ + ثبُؾ 

88 ahiz أفن 
 

127 akim ْػو٤ 

89 ahize آفنح 
 

128 akis ٌٌػ 

90 ahkâm ّأؽٌب 
 

129 akit ػول 

91 ahlâf أفلاف 
 

130 âkit ػبهل 

92 ahlâk أفلام 
 

131 aklen ػولا 

93 ahlâken أفلاهب 
 

132 aklıevvel ٍٝػوَ أ 

94 ahlâkî أفلاه٢ 
 

133 aklıselim  َ٤ٍِْػو 

95 ahlât ٛأفلا 
 

134 aklî ػو٢ِ 

96 ahmak أؽٔن 
 

135 akliyat ػو٤ِبد 

97 ahraz ًأفو 
 

136 akliye ػو٤ِخ 

98 ahĢa أؽْبء 
 

137 akraba أهوثبء 

99 ahĢap أفْبة 
 

138 akran ٕأهوا 

100 ahuvah ٙآٙ + ٝآ 
 

139 akrep ػووة 

101 ah vah ٙآٙ +ٝا 
 

140 aksam ّأهَب 

102 ahval ٍأؽٞا 
 

141 aksata أفن ػطبء 

103 ahzetmek أفن 
 

142 aksetmek ٌٌػ 

104 ahzüita أفن ٝػطبء 
 

143 aksettirebilmek ٌٌػ 

105 ahzükabz ٘أفن ٝهج 
 

144 aksettirmek ٌٌػ 

106 aidat ػبئلاد 
 

145 aksi ػ٢ٌَ 

107 aidiyet ػبئل٣خ 
 

146 aksiseda ٟػٌٌ اُٖل 

108 aile ػبئِخ 
 

147 aksülamel َٔػٌٌ اُؼ 

109 ailevî 148  ػبئ٢ِ aktar ػطبه 

110 ait 149  ػبئل aktariye ػطبه٣خ 

111 akabe 150  ػوجخ akur ػوٞه 

112 akabinde 151  أػوبة akva ٟٞأه 

113 akait 152  ػوبئل akvam ّٞأه 
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153 âlâ أػ٠ِ 
 

192 âmâ أػ٠ٔ 

154 alaimisema ػلائْ أَُبء 
 

193 Amal  ٍبٔػأ 

155 alâka ػلاهخ 
 

194 amalierbaa ػَٔ أهثؼخ 

156 alakadar   (Far) ػلاهخ 
 

195 aman ٕأٓب 

157 alâmet ػلآخ 
 

196 Amanname  (Far) ٕأٓب 

158 alelacayip ػ٠ِ اُؼغبئت 
 

197 ambar ػ٘جو 

159 alelacele ػ٠ِ اُؼغِخ 
 

198 amber ػ٘جو 

160 alelâde ػ٠ِ اُؼبكح 
 

199 amberbu   (Far) ػ٘جو 

161 alelhesap ػ٠ِ اُؾَبة 
 

200 amca ْػ 

162 alelhusus ٖٓٞػ٠ِ اُق 
 

201 amel َٓأ 

163 alelıtlak ػ٠ِ الإٛلام 
 

202 amele َِخ َٔ  ػَ

164 alelumum ّٞٔػ٠ِ اُؼ 
 

203 amelî ػ٢ِٔ 

165 alelusul ٍٕٞػ٠ِ اُلأ 
 

204 ameliyat ػ٤ِٔبد 

166 alem ِْػ 
 

205 ameliyathane  (Far) ػ٤ِٔبد 

167 âlem ُْػب 
 

206 ameliye ػ٤ِٔخ 

168 Âlemdar   (Far) ُْػب 
 

207 amenna آَّٓ٘ب 

169 âlemĢümul ٍّٞٔ + ُْػب 
 

208 amentü آٓ٘ذ 

170 alenen ػِ٘ب 
 

209 amil َٓػب 

171 alenî ػ٢ِ٘ 
 

210 âmin ٖا٤ٓ 

172 aleniyet ػلا٤ٗخ 
 

211 amir و ِٓ  آ

173 alessabah ػ٠ِ اُٖجبػ 
 

212 amirane    (Far) و ِٓ  آ

174 alet أُخ 
 

213 amiriita آٓو اػطبء 

175 Alevî ػ١ِٞ 
 

214 amiyane  (Far) ػب٢ٓ 

176 aleyh ٚػ٤ِ 
 

215 amma أٓب 

177 aleykümsselâm ّػ٤ٌِْ اَُلا 
 

216 amma velakin ٌُٖٝ أٓب 

178 alfa ؽِلخ 
 

217 amme ػبٓخ 

179 âli ٍػب 
 

218 amudî ػٔٞك١ 

180 alicenap ػبٍ + ع٘بة 
 

219 amut ػٔٞك 

181 alil َػ٤ِ 
 

220 an ٕآ 

182 âlim ُْػب 
 

221 anane ػ٘ؼ٘خ 

183 alimallah ػِْ الله 
 

222 ananevi ػ٘ؼ١ٞ٘ 

184 Alimane   (Far) ُْػب 
 

223 anasıl  َٕػٖ أ 

185 aliyyülâlâ اُؼ٢ِ الأػ٠ِ 
 

224 anasır ػ٘بٕو 

186 Allah الله 
 

225 anbean   (Far) ٕآ 

187 Allahüâlem ِْ226  الله أػ anî آ٢ٗ 

188 Allahüekber 227  الله أًجو anif ػ٤٘ق 

189 Allahütealâ 228  الله رؼب٠ُ Anka ػ٘وبء 

190 allâme 229  ػلآخ anut ػ٘ٞك 

191 ama 230  أٓب aptal َأثلٍ أثط 
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231 ar بهػ 
 

270 arzuhâl ٍػوٗ اُؾب 

232 araban ٕػوثب 
 

271 asa ػٖب 

233 arabankürdi  (Far) ٕػوثب 
 

272 asabî ػٖجخ 

234 Arabî ػوث٢ 
 

273 asabiye ػٖج٤خ 

235 Araf أػواف 
 

274 asabiyet ػٖج٤خ 

236 Arafat ػوكبد 
 

275 asalet إٔبُخ 

237 arak ػوم 
 

276 asaleten إٔبُخ 

238 arakıye ػوه٤خ 
 

277 asap أػٖبة 

239 arami آها٢ٓ 
 

278 asar ػٖو 

240 Arap ػوة 
 

279 asar آصبه 

241 Arasat ػوٕبد 
 

280 asarıatika آصبه ػز٤وخ 

242 araz ٗػو 
 

281 Aselbent    (Far) ََػ 

243 Arazbar   (Far) ٗػو 
 

282 ases ٌَػ 

244 arazbarbuselik (Far) ٗػو 
 

283 asgarî إٔـو١ 

245 arazi أها٢ٙ 
 

284 ashap إٔؾبة 

246 arbede ػوثلح 
 

285 asıl َٕأ 

247 Ardiye أه٤ٙخ 
 

286 âsım ْٕػب 

248 arefe ػوكخ 
 

287 asır ػٖو 

249 arız ٗػو 
 

288 asi ػ٢ٖ 

250 arıza ػبهٙخ 
 

289 aside ػ٤ٖلح 

251 arızî ػبه٢ٙ 
 

290 asil َأ٤ٕ 

252 Ari آه١ 
 

291 asker ػٌَو 

253 arî ػو١ 
 

292 askerî ػٌَو١ 

254 arif ػبهف 
 

293 askeriye ػٌَو٣خ 

255 Arifane   (Far) ػبهف 
 

294 asla َٕأ 

256 arife  ػبهكخ 
 

295 aslen إٔلا 

257 ariyet ػبه٣خ 
 

296 aslî أ٢ِٕ 

258 ariyeten   ػبه٣خ 
 

297 asliye أ٤ِٕخ 

259 ariza ػو٣ٚخ 
 

298 asbur ػٖلٞه 

260 ariz amik ػو٣٘ + ػ٤ٔن 
 

299 asrısaadet ػٖو اَُبكاد 

261 ark فوم 
 

300 asrî ػٖو١ 

262 arsa خ َٕ  ػَوَ
 

301 aĢar أػْبه 

263 arĢ ُػو 
 

302 aĢari ػْبه١ 

264 arĢıala ػوُ أػ٠ِ 
 

303 aĢerat ػْواد 

265 aruz ٗٝ304  ػو aĢık ػبّن 

266 arz ٗ305  أه aĢıkane ػبّن 

267 arzane ٗ306  أه aĢir ػْو 

268 arzıendam ٗ307  أه aĢiret ػ٤ْوح 

269 arziyat 308  أه٤ٙبد aĢk ػْن 
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309 aĢure ػبّٞهاء 
 

348 azap ػناة 

310 atalet ػطبُخ 
 

349 azil ٍػي 

311 ateh ٚػز 
 

350 azim ّػي 

312 atfedilmek ػطق 
 

351 azimet ػي٣ٔخ 

313 atfen ػطلب 
 

352 aziz ػي٣ي 

314 atfetmek ػطق 
 

353 azledilmek ٍػي 

315 atıf ػطق 
 

354 azletmek ٍػي 

316 atıfet ػبٛلخ 
 

355 azlolunmak ٍػي 

317 atıl َٛػب 
 

356 azmetmek ّػي 

318 ati آر٠ 
 

357 azmettirmek ّػي 

319 atik ػز٤ن 
 

358 Azrail َػيهائ٤ 

320 atlas ٌِٛأ 
 

359 Babıâli اُجبة اُؼب٢ُ 

321 avam ّػٞا 
 

360 badema ثؼلٓب 

322 avarız ٗػٞاه 
 

361 badire ثبكهح 

323 avdet ػٞكح 
 

362 badiye ثبك٣خ 

324 avdetî ػٞكر٢ 
 

363 baharat ثٜبهاد 

325 avrat ػٞهح 
 

364 bahir ثؾو 

326 avret ػٞهح 
 

365 bahis ثؾش 

327 ayal ٍػ٤ب 
 

366 bahri ثؾو١ 

328 ayan ٕػ٤ب 
 

367 bahriye ثؾو٣خ 

329 âyan ٕػ٤ب 
 

368 bahsetmek ثؾش 

330 ayar أػ٤به 
 

369 bahusus    (Far) ٖٓٞاُق 

331 ayet آ٣خ 
 

370 bakaya ثوب٣ب 

332 ayın ٖػ٤ 
 

371 baki ثبه٢ 

333 ayıp ػ٤ت 
 

372 bakir ثٌِو 

334 ayn ٖػ٤ 
 

373 bakire ثبًوح 

335 aynabakar  ٖػ٤ 
 

374 bakiye ثبه٤خ 

336 aynı ػ٢٘٤ 
 

375 bakkal ٍثوب 

337 aynen ػ٤٘ب 
 

376 bakkaliye ثوب٤ُخ 

338 aynî ػ٢٘٤ 
 

377 bakla ثوِخ 

339 ayniyat ػ٤٘٤بد 
 

378 bakliyat ثو٤ِبد 

340 ayrı  ؿ٤و 
 

379 balgam ْثِـ 

341 ayniyet ػ٤٘٤خ 
 

380 baliğ ث٤ِؾ 

342 ayyar ػ٤ّبه 
 

381 bani ثَب٢ِٗ 

343 ayyaĢ ُ382  ػ٤ّب bap ثبة 

344 ayyuk 383  ػ٤ّٞم bariz ثَبهِى 

345 aza 384  أػٚبء basar ثٖو 

346 Azamet 385   ػظٔخ basarî ثٖو١ 

347 azamî 386  ػظ٠ٔ basiret ث٤ٖوح 
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387 basit ٜث٤َ 
 

426 belediye ثِل٣خ 

388 basur ثبٍٞه 
 

427 beleĢ ُثلا 

389 basübadelmevt ثؼش ثؼل أُٞد 
 

428 beliğ ث٤ِؾ 

390 batıl َٛثب 
 

429 beliye ث٤ِخ 

391 batın ٖٛثب 
 

430 belki     (Far) َث 

392 Batınî ثب٢٘ٛ 
 

431 beraat ثواءح 

393 bati ثطئ 
 

432 berat ثواءح 

394 battal ٍثطب 
 

433 bereket ثوًخ 

395 battaniye ثطب٤ٗخ 
 

434 berrak ثوام 

396 bayi ثبئغ 
 

435 berrî ثو١ 

397 baytar ث٤طبه 
 

436 bertaraf    (Far) ٛوف 

398 bazen ثؼٚب 
 

437 berzah ثوىؿ 

399 bazı ثؼٚب 
 

438 besalet ثَبُخ 

400 bedahet ثلاٛخ 
 

439 besmele ثَِٔخ 

401 bedaheten   ثلاٛخ 
 

440 beĢaret ثْبهح 

402 bedava    (Far) ٛٞاء 
 

441 beĢer ثْو 

403 bedayi ثلائغ 
 

442 beĢerî ثْو١ 

404 beddua    (Far) كػبء 
 

443 beĢeriyet ثْو٣خ 

405 bedel ٍثل 
 

444 beĢuĢ ُْٞث 

406 beden ٕثل 
 

445 bevliye ث٤ُٞخ 

407 bedenen ثلٗب 
 

446 bevvap اة َّٞ  ثَ

408 bedenî ثل٢ٗ 
 

447 beyan ٕث٤ب 

409 bedevî ثل١ٝ 
 

448 beyanat ث٤بٗبد 

410 bedihî ثل٢ٜ٣ 
 

449 beyaz ٗث٤ب 

411 bediî  ّثل٣ؼ٢ 
 

450 beyit ث٤ذ 

412 bediiyat ثل٣ؼ٤ّبد 
 

451 beynelmilel َُِٔث٤ٖ ا 

413 bedir ثله 
 

452 beytülmal ٍث٤ذ أُب 

414 behime ث٤ٜٔخ 
 

453 beyyine ث٤ِّ٘خ 

415 behimî ث٢ٔ٤ٜ 
 

454 beyzî ث٢ٚ٤ 

416 beis ًثؤ 
 

455 bez  ّثي 

417 beka ثوبء 
 

456 bezir ثيّه 

418 bekâr  ٌِوث 
 

457 bezzaz ثياى 

419 bekâret ثٌبهح 
 

458 bızır ثيه 

420 bekri ثٌو١ 
 

459 biat ث٤ؼخ 

421 belâ 460  ثلاء bid’at ثلػخ 

422 belâgat 461  ثلاؿخ bidayet ثلا٣خ 

423 belâhat 462  ثلاٛخ bîhaber    (Far)  فجو 

424 belde 463  ثِلح bihakkın   ثؾن 

425 beledî 464  ثِل١ bîilâç     (Far) ػلاط 
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465 bîkarar    (Far) هواه 
 

504 butlan ٕثطلا 

466 bilâhare  ِثب٥فِوَح 
 

505 buut ثؼُل 

467 bilâistisna ثبلاٍزض٘بء 
 

506 bühtan ٕثٜزب 

468 bilâkis ٌٌثبُؼ 
 

507 bünye ث٤٘خ 

469 bilâvasıta ثبُٞاٍطخ 
 

508 bürudet ثوٝكح 

470 bilcümle ِٔخثبُغ 
 

509 cadde علح 

471 bilfarz ٗثبُلو 
 

510 caferî عؼلو١ 

472 bilfiiı َثبُلؼ 
 

511 cahil َٛعب 

473 bilhassa ثبُقبٕخ 
 

512 cahiliyet عب٤ِٛخ 

474 bililtizam ّثبلاُزيا 
 

513 caiz عبئي 

475 bilistifade ثبلاٍزلبكح 
 

514 caize عبئيح 

476 billâhi ثبلله 
 

515 calip ُتعب 

477 billûr ثِٞه 
 

516 camız ًٞٓعب 

478 billûriye ثِٞه٣خ 
 

517 cami عبٓغ 

479 bilmukabele ثبُٔوبثِخ 
 

518 camia عبٓؼخ 

480 bilmünasebe ثبُٔ٘بٍجخ 
 

519 camit عبٓل 

481 bilumum ّٞٔثبُؼ 
 

520 cani عب٢ٗ 

482 bilvasıta ثبُٞاٍطخ 
 

521 canip عبٗت 

483 bina ث٘بء 
 

522 cari عبه١ 

484 binaen   ث٘بء 
 

523 cariye عبه٣خ 

485 binaenaleyh ٚث٘بء  ػ٤ِ 
 

524 casus ًٍٞعب 

486 binnetice ثبُ٘ز٤غخ 
 

525 cazibe عبىثخ 

487 birsam ّثوٍب 
 

526 cazip عبىثخ 

488 bismillâh ثَْ الله 
 

527 cebbar عجبه 

489 bîtaraf     (Far) ٛوف 
 

528 cebel َعج 

490 bittabi ثبُطجغ 
 

529 ceberut عجوٝد 

491 bizatihi ٚثنار 
 

530 cebin ٖعج٤ 

492 bizzat ثبُناد 
 

531 cebir اُغجو 

493 bornoz ٌٗثو 
 

532 cebire عج٤وح 

494 buğuz ٘ثـ 
 

533 Cebrail َعجوائ٤ 

495 buğzetmek ٘ثـ 
 

534 cebren عجوا 

496 buhar ثقبه 
 

535 cebretmek عجو 

497 buhran ٕثؾُوا 
 

536 cebrî عجو١ 

498 buhur ثقٞه 
 

537 cebriye عجو٣خ 

499 bukalemun ٕٞ ُٔ  علٍ cedel 538  أثَُٞ هََِ

500 bulgur َ539  ثوؿ cedit عل٣ل 

501 burak 540  ثوام cefa علبء 

502 burç 541  ثوط ceffelkalem ِْعق اُو 

503 burhan ٕ542  ثوٛب cehalet عٜبُخ 
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543 cehdetmek عٜل 
 

582 cerbeze عوثنح 

544 cehennem ْٜ٘ع 
 

583 cereme عوٓخ 

545 cehennemî ع٢ٜٔ٘ 
 

584 cereyan ٕعو٣ب 

546 cehil َٛعب 
 

585 cerh عوػ 

547 cehrî عٜو١ 
 

586 ceride عو٣لح 

548 ceht عٜل 
 

587 ceriha عو٣ؾخ 

549 celâdet علاكح 
 

588 cerime عو٣ٔخ 

550 celâl َِع 
 

589 cerrah عوّاػ 

551 celâlî علا٢ُ 
 

590 cerrahî عواؽ٢ 

552 celep عِت 
 

591 cerrar عواه 

553 celi ع٢ِ 
 

592 cesamet عَبٓخ 

554 celil َع٤ِ 
 

593 cesaret عَبهح 

555 cellât علاكح 
 

594 ceset عَل 

556 celp عِت 
 

595 cesim ْع٤َ 

557 celse عَِخ 
 

596 cesur عَٞه 

558 cem عٔغ 
 

597 cet عل 

559 cemaat عٔبػخ 
 

598 cetvel ٍٝعل 

560 cemadat عٔبكاد 
 

599 cevaben عٞاثب 

561 cemal ٍعٔب 
 

600 cevabî عٞاث٢ 

562 ceman عٔؼب 
 

601 cevahir عٞاٛو 

563 cemaziyelahir عٔبك ا٥فو 
 

602 cevap عٞاة 

564 cemâziyelevvel ٍٝعٔبك الأ 
 

603 cevaz عٞاى 

565 cemi عٔغ 
 

604 cevelân ٕعٞلا 

566 cemil َع٤ٔ 
 

605 cevher عٞٛو 

567 cemile ع٤ِٔخ 
 

606 cevir عٞه 

568 cemiyet عٔؼ٤خ 
 

607 ceviz عٞى 

569 cemre عٔوح 
 

608 cevretmek عٞه 

570 cenabet ع٘بثخ 
 

609 cevval ٍعٞا 

571 cenah ع٘بػ 
 

610 cevvî ع١ٞ 

572 cenap ع٘بثخ 
 

611 Cevza عٞىاء 

573 cenaze ع٘بىح 
 

612 ceza عياء 

574 cenin ٖع٤٘ 
 

613 cezaî عيائ٢ 

575 cennet ع٘خ 
 

614 cezbe عنثخ 

576 cenubî ع٘ٞث٢ 
 

615 cezbetmek عنة 

577 cenup 616  ع٘ٞة cezerye عيه٣خ 

578 cep 617  ع٤ت cezir عيه٣خ 

579 cephe 618  عجٜخ cezire عي٣وح 

580 cer 619  وع cezp عنة 

581 cerahat 620  عواؽخ cezrî عنه١ 
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621 cezve عنٝح 
 

660 cümleten   عِٔخ 

622 cibilliyet عج٤ِخ 
 

661 cümudiye عٔٞك٣خ 

623 cidal ٍعلا 
 

662 cünha ع٘ؾخ 

624 cidar علاه 
 

663 cünun ٕٞ٘ع 

625 cidden علا 
 

664 cünüp ع٘ت 

626 ciddî عل٣ل 
 

665 cür’et وأحع 

627 ciddiyet عل٣خ 
 

666 cürmümeĢhut عوّ ْٜٓٞك 

628 cife ع٤لخ 
 

667 cüruf عوٝف 

629 cihat عٜبك 
 

668 cürüm ّعو 

630 cihaz عٜبى 
 

669 cüsse عضخ 

631 cihet عٜخ 
 

670 cüz عيء 

632 cilâ علاء 
 

671 cüz’î عيئ٢ 

633 cildiye عِل٣خ 
 

672 çeyiz عبئي 

634 cilt عِل 
 

673 çul َُع 

635 cilve عِٞح 
 

674 dâhi كا٢ٛ 

636 cima عٔبع 
 

675 dahil َكف٤ 

637 cin ٖع 
 

676 dâhil َكاف 

638 cinaî ع٘بئ٢ 
 

677 dâhilen كافلا 

639 cinas ًع٘ب 
 

678 dâhilî كاف٢ِ 

640 cinayet ع٘ب٣خ 
 

679 dâhiliye كاف٤ِخ 

641 cinnet ع٘خ 
 

680 dahletmek َكف 

642 cins ٌ٘ع 
 

681 daim ْكائ 

643 cinsî ع٢َ٘ 
 

682 daima كائٔب 

644 cinsiyet ع٤َ٘خ 
 

683 daimî ْكائ 

645 cirim عوٓخ 
 

684 dair كائو 

646 cirit عو٣ل 
 

685 daire كائوح 

647 cisim َْع 
 

686 dairevî كائو١ 

648 cismanî عَٔب٢ٗ 
 

687 dakik كه٤ن 

649 cismen عَٔب٢ٗ 
 

688 dakika كه٤وخ 

650 civar عٞاه 
 

689 dalâlet كلاُخ 

651 cizye عي٣خ 
 

690 dâr كاه 

652 cuma عٔؼخ 
 

691 daraban ٕٙوثب 

653 cumhur عٜٔٞه 
 

692 darbe ٙوثخ 

654 cumhuriyet عٜٔٞه٣خ 
 

693 darbetmek ٙوة 

655 cübbe 694  عجخ darbımesel َٙوة أُض 

656 cühelâ 695  عٜلاء darp ٙوة 

657 cülûs ًِٞ696  ع daüssıla كاء اُِٖخ 

658 cülûsiye 697  ع٤ٍِٞخ dava ٟٞكػ 

659 cümle 698  عِٔخ davet كػٞح 
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699 davetiye كػٞر٤خ 
 

738 dessas ًكٍب 

700 davudî كاٝك١ 
 

739 deva كٝاء 

701 debagat كثبؿخ 
 

740 devam ّكٝا 

702 debbağ كثبؽ 
 

741 deveran ٕكٝها 

703 debbe ثخك 
 

742 devir ٕكٝها 

704 debdebe كثلثخ 
 

743 devlet كُٝخ 

705 Deccal ٍكعب 
 

744 devralmak كٝه 

706 def كف 
 

745 devran ٕكٝها 

707 defa ككؼخ 
 

746 devren  كٝها 

708 def’aten   ككؼخ 
 

747 devre كٝهح 

709 defin ٖكك 
 

748 devredilmek كٝهح 

710 define كك٤٘خ 
 

749 devretmek كٝهح 

711 defnedilmek ٖكك 
 

750 devriâlem ُْكٝه اُؼب 

712 defnetmek ٖكك 
 

751 devridaim ْكٝه كائ 

713 defnolunmak ٖكك 
 

752 devrirevan    (Far) كٝه 

714 defter ككزو 
 

753 devrisaadet كٝه اَُبكاد 

715 deha كٛبء 
 

754 devriye كٝه٣خ 

716 dehalet كفبُخ 
 

755 devrolunmak  كٝه 

717 dehhaĢ ُكٛب 
 

756 deyyus ك٣ٞس 

718 dehliz ك٤ِٛي 
 

757 dikkat كهخ 

719 dehriye كٛو٣خ 
 

758 dimağ كٓبؽ 

720 dehĢet كْٛخ 
 

759 din ٖك٣ 

721 delâlet كلاُخ 
 

760 dinar ك٣٘به 

722 delil َك٤ُ 
 

761 dinen ك٣٘ ب 

723 delk كُي 
 

762 dinî ك٢٘٣ 

724 dellak- tellak ى  كلاَّ
 

763 dirayet كها٣خ 

725 dem ّك 
 

764 dirhem ْٛكه 

726 demevî ك١ٞٓ 
 

765 divan ٕك٣ٞا 

727 denaet كٗبءح 
 

766 divanî ك٣ٞا٢ٗ 

728 derç كهَط 
 

767 divit كٝاح 

729 derece كهعخ 
 

768 diyanet ك٣بٗخ 

730 dereke كهًخ 
 

769 diyar ك٣به 

731 derhal       (Far) ٍؽب 
 

770 diyet ك٣خ 

732 derk كهى 
 

771 dolap كٝلاة 

733 derrace 772  كهاعخ dua كػبء 

734 ders ً773  كه duhul ٍٞكف 

735 deruhte      (Far) 774  ػٜلح duhuliye كف٤ُٞخ 

736 derz 775  كهى dumur ٙٔٞه 

737 desise 776  ك٤ٍَخ dun ٕٝك 
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777 dükkân ٕكًب 
 

816 efrat أكواك 

778 düldül ٍكُل 
 

817 ehem ْٛأ 

779 dünya ك٤ٗب 
 

818 ehemmiyet أ٤ٔٛخ 

780 dünyevî ك٤ٗب١ٝ 
 

819 ehil َٛأ 

781 dür كه 
 

820 ehlî أ٢ِٛ 

782 Dürzî كهى١ 
 

821 ehlibeyt أَٛ اُج٤ذ 

783 düstur كٍزٞه 
 

822 ehlidil    (Far) َٛأ 

784 düvel ٍٝك 
 

823 ehlihibre ُقجوحأَٛ ا 

785 düyûn ٕٞك٣ 
 

824 ehlikeyf أَٛ ا٤ٌُق 

786 ebabil َأثبث٤ 
 

825 ehlikitap أَٛ اٌُزبة 

787 ebat أثؼبك 
 

826 ehlisalip أَٛ ا٤ُِٖت 

788 ebcet أثغل 
 

827 ehlisünnet أَٛ اَُ٘خ 

789 ebedî أثل١ 
 

828 ehlivukuf أَٛ اُٞهٞف 

790 ebediyen أثل٣ب 
 

829 ehliyet أ٤ِٛخ 

791 ebediyet أثل٣خ 
 

830 ehlizevk أَٛ اُنٝم 

792 ebet أثل 
 

831 ehram ّأٛوا 

793 ebeveyn ٖأث٣ٞ 
 

832 ehven ٕٞٛأ 

794 ebleh ِٚأث 
 

833 ehveniyet أ٤ٗٞٛخ 

795 ecdat أعلاك 
 

834 ekâbir أًبثو 

796 ecel َأع 
 

835 ekalliyet أه٤ِخ 

797 ecinni ع٢٘ 
 

836 ekseri أًضو١ 

798 ecir أعو 
 

837 ekseriya أًضو٣خ 

799 ecnebi أع٘ج٢ 
 

838 ekseriyet أًضو٣خ 

800 ecza أعياء 
 

839 eksibe أًضجخ 

801 eçhel َٜأع 
 

840 elaman ٕالأٓب 

802 eda أكاء 
 

841 elan ٕا٥ 

803 edat أكاح 
 

842 elbet أُجذ 

804 edebî أكث٢ 
 

843 elbette اُجزخ 

805 edebiyat أكث٤بد 
 

844 elbise أُجَخ 

806 edep أكة 
 

845 eleğimsağma َُٞٔػِْ ا 

807 edevat أكٝاد 
 

846 elem ُْأ 

808 edip أك٣ت 
 

847 elhak اُؾن 

809 edna أك٠ٗ 
 

848 elhamdülillah اُؾٔل لله 

810 edvar أكٝاه 
 

849 elhâsıl َٕاُؾب 

811 ef”âl ٍ850  أكؼب elif أُق 

812 efdal َٚ851  أك elifba أُلجبء 

813 efdaliyet 852  أك٤ِٚخ elifî ُِل٢  أ

814 efkâr 853  أكٌبه elim ْأ٤ُ 

815 eflâk 854  أكلاى elinsaf الإٖٗبف 
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855 elmas ًأُٔب 
 

894 esame أٍٔبء 

856 elvan ٕأُٞا 
 

895 esami أٍب٢ٓ 

857 elveda اُٞكاع 
 

896 esaret أٍبهح 

858 elyaf أ٤ُبف 
 

897 esas ًأٍب 

859 elzem ّأُي 
 

898 esasen أٍبٍب 

860 emanet أٓبٗخ 
 

899 esasî أٍب٢ٍ 

861 emaneten أٓبٗخ 
 

900 esatir أٍب٤ٛو 

862 emanetullah أٓبٗخ الله 
 

901 esatirî أٍب٤ٛو١ 

863 emare أٓبهح 
 

902 esbabımucibe أٍبثبة ٓٞعجخ 

864 emaret أٓبهح 
 

903 esbak أٍجن 

865 emel َٓأ 
 

904 esbap أٍجبة 

866 emin ٖأ٤ٓ 
 

905 esef أٍق 

867 emir أٓو 
 

906 eser أصو 

868 emlâk أٓلاى 
 

907 esham ّأٍٜب 

869 emmi ػ٢ٔ 
 

908 esir أ٤ٍو 

870 emniyet أ٤٘ٓبد 
 

909 eslâf أٍلاف 

871 emraz ٗأٓوا 
 

910 esma أٍٔبء 

872 emretmek أٓو 
 

911 esmer أٍٔو 

873 emreylemek أٓو 
 

912 esna أص٘بء 

874 emrihak أٓو ؽن 
 

913 esnaf إٔ٘بف 

875 emrivaki أٓو ٝاهغ 
 

914 esrar أٍواه 

876 emsal ٍأٓضب 
 

915 essah إٔؼ 

877 emtia أٓزؼخ 
 

916 estağfurullah اٍزـلو الله 

878 emval ٍأٓٞا 
 

917 esvap أصٞاة 

879 enam ّأٗؼب 
 

918 eĢhas ٓأّقب 

880 enaniyet أٗب٤ٗخ 
 

919 eĢkâl ٍأٌّب 

881 enbiya أٗج٤بء 
 

920 eĢkıya أّو٤بء 

882 ender أٗله 
 

921 eĢraf أّوف 

883 enfes ٌأٗل 
 

922 eĢref أّوف 

884 enfiye أٗل٤خ 
 

923 eĢya أ٤ّبء 

885 enfüsî أٗل٢َ 
 

924 etfal ٍأٛلب 

886 enkaz ٗأٗوب 
 

925 etibba أٛجبء 

887 ensar أٖٗبه 
 

926 etraf أٛواف 

888 enva أٗٞاع 
 

927 evcara      (Far) أٝط 

889 erbaîn ٖ928  أهثؼ٤ evç أٝط 

890 erbap 929  أهثبة evham ّأٝٛب 

891 erkân ٕ930  أهًب eviç أٝط 

892 ervah 931  أهٝاػ evkaf أٝهبف 

893 erzak 932  أهىام evla  أ٠ُٝ 

933 evlâdiyelik أٝلاك 
 

972 fal ٍكؤ 

934 evlat أٝلاك 
 

973 falaka كوِخ 
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935 evleviyet أ٣ُٞٝخ 
 

974 falan ٕكلا 

936 evliya أ٤ُٝبء 
 

975 fâni كب٢ٗ 

937 evrak أٝهام 
 

976 faraĢ ُا  كوَّ

938 evrat أٝهاك 
 

977 faraza  َٗ  كَوَ

939 evsaf إٔٝبف 
 

978 farazî ٢ٙ  كوَّ

940 evvel ٍٝأ 
 

979 faraziye كو٤ٙخ 

941 evvelâ أٝلا 
 

980 fare كؤه 

942 evveliyat أ٤ُٝخ 
 

981 farfara كوكوح 

943 eyalet ا٣بُخ 
 

982 farımak كبهؽ 

944 eytam ّأ٣زب 
 

983 fariğ كبهؽ 

945 eyvallah أ١ ٝالله 
 

984 farika كبههخ 

946 eyyam ّأ٣ب 
 

985 fariza كو٣ٚخ 

947 eza ٟأم 
 

986 fark كوم 

948 ezan ٕأما 
 

987 farz ٗكو 

949 ezanî أما٢ٗ 
 

988 fasık كبٍن 

950 ezel ٍأى 
 

989 fasıl َٕكب 

951 ezelî أى٢ُ 
 

990 fasıla كبِٕخ 

952 eziyet  أم٣خ 
 

991 fasih ك٤ٖؼ 

953 faal ٍكؼَّب 
 

992 fasile ك٤ِٖخ 

954 faaliyet كؼَّب٤ُخ 
 

993 fasit كبٍل 

955 facia كبعؼخ 
 

994 fasletmek َٖك 

956 facir كبعو 
 

995 fassal ََّٖ  ك

957 fahiĢ ِكبؽ 
 

996 fatih كبرؼ 

958 fahiĢe كبؽْخ 
 

997 Fatiha كبرؾخ 

959 fahrî كقو١ 
 

998 fayda كبئلح 

960 fahriye كقو٣خ 
 

999 fazıl َٙكب 

961 fahur كقٞه 
 

1000 fazilet ك٤ِٚخ 

962 faik كبئن 
 

1001 fazla كِٚخ 

963 faikıyet كبئو٤خ 
 

1002 fecaat كغبػخ 

964 fail َكبػ 
 

1003 feci كبعؼخ 

965 faiz ٘كبئ 
 

1004 fecir كبعو 

966 fak كـ 
 

1005 feda كلاء 

967 fakat ٜ1006  كو fedaî كلائ٢ 

968 fakır 1007  كوو fehim ْٜك 

969 fakih ٚ1008  كو٤ fehmetmek ْٜك 

970 fakir 1009  كو٤و fehva ٟٞكؾ 

971 fakr 1010  كوو fek كي 

 

 

1011 felâh كلاػ 
 

1050 fevkalbeĢer كٞم اُجْو 
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1012 felâket كلاًخ 
 

1051 fevkanî كٞهب٢ٗ 

1013 felç كِظ 
 

1052 fevrî كٞه١ 

1014 felek كِي 
 

1053 fevt كئاك 

1015 fellâh كلاػ 
 

1054 fevvare كٞاهح 

1016 felsefe كَِلخ 
 

1055 feyezan ك٤بٙب 

1017 felsefî َِل٢ك 
 

1056 fayiz ٘كبئ 

1018 fen ٖك 
 

1057 feyyaz ك٤بٙب 

1019 fena ك٘بء 
 

1058 feza كٚبء 

1020 fennî ك٢٘ 
 

1059 fezleke كنٌُخ 

1021 ferace كواعخ 
 

1060 fıkdan ٕكولا 

1022 feragat كواؿخ 
 

1061 fıkıh ٚكو 

1023 ferağ كواؽ 
 

1062 fıkra كووح 

1024 ferah كوػ 
 

1063 fırka كوهخ 

1025 feraset كواٍخ 
 

1064 fırsat كوٕخ 

1026 ferç كوط 
 

1065 fısk كَن 

1027 ferdî كوك١ 
 

1066 fıskiye كَو٤خ 

1028 ferdiyet كوك٣خ 
 

1067 fıstık كَزن 

1029 ferî كوػ٢ 
 

1068 fıtık كزن 

1030 ferih كوػ 
 

1069 fıtrat كطوح 

1031 ferik كو٣ن 
 

1070 fıtraten   كطوح 

1032 fersah كوٍـ 
 

1071 fıtrî كطو١ 

1033 fert كوك 
 

1072 fıtriye كطو٣خ 

1034 fesahat كٖبؽخ 
 

1073 fidye كل٣خ 

1035 fesat كَبك 
 

1074 fiil َكؼ 

1036 feshetmek كَـ 
 

1075 fiilen كؼلا 

1037 fesih كَـ 
 

1076 fiilî كؼ٢ِ 

1038 fesüphanallah كَجؾبٕ الله 
 

1077 fiiliyat كؼ٤ِخ 

1039 fetanet كطبٗخ 
 

1078 fikir كٌو 

1040 fetha كزؾخ 
 

1079 fikren كٌوا 

1041 fethetmek كزؼ 
 

1080 fikrî كٌو١ 

1042 fetih كزؼ 
 

1081 fikriyat كٌو٣خ 

1043 fetret كزوح 
 

1082 fil َك٤ 

1044 fettan ٕكزب 
 

1083 filan ٕكلا 

1045 fetva ٟٞ1084  كز filhakika ُؾو٤وخك٢ ا 

1046 fevç 1085  كٞط filiz كِي 

1047 feveran ٕ1086  كٞها filvaki ك٢ اُٞاهغ 

1048 fevk 1087  كٞم fincan ٕك٘غب 

1049 fevkalâde 1088  كٞم اُؼبكح firak كوام 
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1089 firakiye كواهخ 
 

1128 galiz ؿ٤ِع 

1090 firar كواه 
 

1129 galsame ؿِٖٔخ 

1091 firarî كواه١ 
 

1130 gam ْؿ 

1092 firavun ٕٞكوػ 
 

1131 gammaz ؿٔبى 

1093 fîsebilillâh ك٢ ٍج٤َ الله 
 

1132 gamze ؿٔيح 

1094 fitil َكز٤ 
 

1133 gani ؿ٢٘ 

1095 fitne كز٘خ 
 

1134 ganimet ؿ٤٘ٔخ 

1096 fitre كطوح 
 

1135 garabet ؿواثخ 

1097 fiyat كئبد 
 

1136 garaip ؿوائت 

1098 fuhuĢ ِكؾ 
 

1137 garami     ؿوا٢ٓ 

1099 fukaha كٌبٛخ 
 

1138 garaz ٗؿو 

1100 fukara كوواء 
 

1139 garbî ؿوث٢ 

1101 ful َك 
 

1140 garez ٗؿو 

1102 fuzulî ك٢ُٞٚ 
 

1141 gariban ؿو٣جب 

1103 fücur كغٞه 
 

1142 garibe ؿو٣جخ 

1104 füru كوٝع 
 

1143 garip ؿو٣ت 

1105 fütur كزٞه 
 

1144 gark ؿوم 

1106 fütüvvet كزٞح 
 

1145 garp ؿوة 

1107 gabavet ؿجبٝح 
 

1146 gaseyan ٕؿض٤ب 

1108 gabi ؿج٢ 
 

1147 gasıp ؿبٕت 

1109 gabin ٖؿبث 
 

1148 gasil ٍَؿب 

1110 gaddar ؿلاه 
 

1149 gasletmek ََؿ 

1111 gadir ؿل٣و 
 

1150 gasp ؿٖت 

1112 gadretmek ؿله 
 

1151 gassal ٍؿَب 

1113 gadrolmak ؿله 
 

1152 gaĢyolmak ؿ٢ْ 

1114 gadrolunmak ؿله 
 

1153 gayb ؿ٤ت 

1115 gaffar ؿلبه 
 

1154 gaybubet ؿ٤جٞثخ 

1116 gafil َؿبك 
 

1155 gaye ؿب٣خ 

1117 gaflet ؿلِخ 
 

1156 gayet ؿب٣خ 

1118 gafur ؿلٞه 
 

1157 gayp ؿ٤ت 

1119 gaile ؿبئِخ 
 

1158 gayret ؿ٤وح 

1120 gaip ؿبئت 
 

1159 gayrı ؿ٤و 

1121 gaita ٜؿبئ 
 

1160 gayri ؿ٤و 

1122 galat ِٜؿ 
 

1161 gayur ؿ٤ٞه 

1123 galebe 1162  ؿِجخ gayya ؿ٤ّب 

1124 galeyan ٕ1163  ؿ٤ِب gayz ؿ٤ع 

1125 galiba 1164  ؿبُجب gaza ؿيا 

1126 galibiyet 1165  ؿبُج٤خ gazal ٍؿيا 

1127 galip 1166  ؿبُت gazap ؿٚت 
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1167 gazel ٍؿي 
 

1206 hadde ؽل٣ل 

1168 gazeliyat ؿي٤ُخ 
 

1207 hademe فبكٓخ 

1169 gazi ؿبى١ 
 

1208 hadım ّفبك 

1170 gazup ؿٚت 
 

1209 hadim ّفبك 

1171 gazve ؿيٝح 
 

1210 hadis ؽل٣ش 

1172 gıda ؿناء 
 

1211 hâdis ؽبكس 

1173 gıllıgıĢ  ِؿَ  ؿ 
 

1212 hâdisat ؽبكصخ 

1174 gına ؿ٘بء 
 

1213 hâdise ؽل٣ضخ 

1175 gıpta ؿجطخ 
 

1214 hafakan ٕفلوب 

1176 gıyaben ؿ٤بثب 
 

1215 hafazanallah ؽلظ٘ب الله 

1177 gıyabî ؿ٤بث٢ 
 

1216 hafız ؽبكع 

1178 gıyap ؿ٤بة 
 

1217 hafıza ؽبكظخ 

1179 gıybet ؿ٤جخ 
 

1218 hafi فل٢ 

1180 gudde ؿلح 
 

1219 hafif فل٤ق 

1181 gudubet ؿٚٞثخ 
 

1220 hafit فبف 

1182 gufran ٕؿلوا 
 

1221 hafiye فل٤خ 

1183 gurbet ؿوثخ 
 

1222 hafriyat ؽلو٣بد 

1184 gurup ؿوٝة 
 

1223 hail َؽبئ 

1185 gurur ؿوٝه 
 

1224 haile ؽبئِخ 

1186 gusletmek ََؿ 
 

1225 hain ٖفبئ 

1187 gusül ََؿ 
 

1226 haiz ؽبئي 

1188 habaset فجبصخ 
 

1227 Hak ؽن 

1189 habbe ؽجخ 
 

1228 hakaret ؽوبهح 

1190 haber فجو 
 

1229 hakem ٌْؽ 

1191 HabeĢ ِؽج 
 

1230 hakikat ؽو٤وخ 

1192 habip ؽج٤ت 
 

1231 hakikaten ؽو٤وخ 

1193 habis ٌؽج 
 

1232 hakikî  ؽو٤و٢ 

1194 hac ؽظ 
 

1233 hakim ْؽ٤ٌ 

1195 hacamat ؽغبٓخ 
 

1234 hâkim ًْؽب 

1196 haccetmek ؽظ 
 

1235 hâkimiyet ؽب٤ًٔخ 

1197 hacer  ؽغو -ٛبعو 
 

1236 hakir ؽو٤و 

1198 hacet ؽبعخ 
 

1237 hakkâk ؽٌبى 

1199 hacı ؽبط 
 

1238 hakkaniyet ؽوب٤ٗخ 

1200 hacim ْؽغ 
 

1239 hakketmek  َّؽَي 

1201 hacir 1240  ؽغْو hal َؽ 

1202 haciz 1241  ؽغي hâl ٍؽب 

1203 haczetmek 1242  ؽغي hala فبُخ 

1204 had 1243  ؽل hâlâ ؽبلا 

1205 hâd 1244  ؽبك halâs ٓفلا 

 

 



150 
 

1245 halâvet ؽلاٝح 
 

1284 hamdetmek ؽٔل 

1246 halayık فلائن 
 

1285 hamdüsena ؽٔل ٝص٘بء 

1247 hale ٛبُخ 
 

1286 hamel َٔؽ 

1248 halebî ؽِج٢ 
 

1287 hamız ٘ٓؽب 

1249 halecan,helecan ٕفِغب 
 

1288 hami ؽب٢ٓ 

1250 halef فِق 
 

1289 hamil َٔؽ 

1251 halel َِف 
 

1290 hamile ؽبِٓخ 

1252 hâlen ؽبلا 
 

1291 hamilen ؽبٓلا 

1253 hâlet ؽبُخ 
 

1292 hamiĢ ِٓٛب 

1254 halfa ؽِلخ 
 

1293 hamiyet ؽ٤ٔخ 

1255 halhal ٍفِقب 
 

1294 hamla ؽِٔخ 

1256 hâlî فب٢ُ 
 

1295 hamlaç ؽٔلاط 

1257 haliç ف٤ِظ 
 

1296 hamle ؽِٔخ 

1258 halife ف٤ِلخ 
 

1297 hamse فَٔخ 

1259 Halik فبُن 
 

1298 hamt ؽٔل 

1260 halim ْؽ٤ِ 
 

1299 hamule ؽُٔٞخ 

1261 halis ُٔفب 
 

1300 hamur فٔٞه 

1262 halita فبُطخ 
 

1301 hanbelî ؽ٘ج٢ِ 

1263 halk فِن 
 

1302 hançer ف٘غو 

1264 halka ؽِوخ 
 

1303 hançere ؽ٘غوح 

1265 halkavî ؽِو١ٞ 
 

1304 Hanefî  ؽ٘ل٢ 

1266 hallaç ؽلاط 
 

1305 hap ؽت 

1267 halletmek  َّ  ؽ
 

1306 hapis ٌؽج 

1268 hallihamur ؽَ اُقٔو 
 

1307 hapsedilmek ٌؽج 

1269 hallolmak َؽ 
 

1308 hapsetmek ٌؽج 

1270 hallolunmak َؽ 
 

1309 hapsettirmek ٌؽج 

1271 halt ِٜف 
 

1310 hapsolmak ٌؽج 

1272 halûk فِٞم 
 

1311 hapt ٜؽج 

1273 halvet فِٞح 
 

1312 har ؽو 

1274 Halvetî فِٞر٢ 
 

1313 Harabat   فوثبد 

1275 hamail َؽٔبئ 
 

1314 harabatî فوثبر٢ 

1276 hamakat ؽٔبهخ 
 

1315 harabe فواثخ 

1277 hamal ٍؽٔب 
 

1316 haraç فواط 

1278 hamaliye ؽٔب٤ُخ 
 

1317 haram ّؽوا 

1279 hamam ّ1318  ؽٔب harami ؽوا٢ٓ 

1280 hamaset 1319  ؽٔبٍخ harap فواة 

1281 hamasî 1320  ؽٔب٢ٍ harar ؿواه 

1282 Hambelî,Hanbelî 1321  ؽ٘ج٢ِ hararet هحؽوا 

1283 hamdele 1322  ؽٔلُخ harbe ؽوة 
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1323 harbi ؽوث٢ 
 

1362 hasenat ؽَ٘بد 

1324 harbî ؽوث٢ 
 

1363 hasep ؽَت 

1325 harbiye ؽوث٤خ 
 

1364 haset ؽَل 

1326 harcıâlem ِْفوط ػ 
 

1365 hâsıl َٕؽب 

1327 harcırah       (Far)  فوط 
 

1366 hâsıla ؽبِٕخ 

1328 harç فوط 
 

1367 hâsılat ؽبٕلاد 

1329 hardal ٍفوك 
 

1368 hasım ْٖف 

1330 hardaliye فوك٤ُخ 
 

1369 hasır ؽ٤ٖو 

1331 harekât ؽوًبد 
 

1370 hasis ٌف٤َ 

1332 hareke ؽوًخ 
 

1371 hâsit ؽبٍل 

1333 hareket ؽوًخ 
 

1372 hasiyet فب٤ٕخ 

1334 harekî  ؽو٢ً 
 

1373 haslet فِٖخ 

1335 harem ّؽو 
 

1374 Hasmane     (Far) ْٖف 

1336 harf ؽوف 
 

1375 hasret ؽَوح 

1337 harfiyen ؽوك٤ب 
 

1376 hasretmek ؽٖو 

1338 harın ٕؽو 
 

1377 hasrolunmak ؽٖو 

1339 haricen فبهعب 
 

1378 hassa فبٕخ 

1340 haricî  فبهع٢ 
 

1379 hassas ًؽَب 

1341 hariciye فبهع٤خ 
 

1380 hassasiyet َب٤ٍخؽ  

1342 hariç فبهط 
 

1381 hassaten فبٕخ 

1343 harika فبههخ 
 

1382 hasse ؽبٍخ 

1344 harikulâde فبهم اُؼبكح 
 

1383 hasut ؽَٞك 

1345 harir ؽو٣و 
 

1384 haĢa ؿْب 

1346 harirî ؽو٣و١ 
 

1385 hâĢâ ؽبّخ 

1347 haris ٔؽو٣ 
 

1386 haĢarat ؽْواد 

1348 harita فو٣طخ 
 

1387 haĢarı ؽْواد 

1349 hark فوم 
 

1388 haĢefe ؽْلخ 

1350 harnup فوٗٞة 
 

1389 haĢhaĢ ِفْق 

1351 harp ؽوة 
 

1390 haĢin ْٖف 

1352 hars ٓؽو 
 

1391 haĢir ؽْو 

1353 has ٓفب 
 

1392 haĢiĢ ِؽ٤ْ 

1354 hasar فَبهح 
 

1393 haĢiv ْٞؽ 

1355 hasat ؽٖبك 
 

1394 haĢiye ؽب٤ّخ 

1356 hasbelkader ؽَت اُوله 
 

1395 haĢmet ؽْٔخ 

1357 hasbetenlillâh 1396  ؽَجخ لله haĢviyat ؽ٣ْٞبد 

1358 hasbıhâl ٍ1397  ؽَت اُؾب haĢyet ف٤ْخ 

1359 hasbî 1398  ؽَج٢ hat ٜف 

1360 hasbinallah 1399  ؽَج٘ب الله hata فطؤ 

1361 haseb 1400  ؽَبة hâtem ْفبر 
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1401 hatıl َفط 
 

1440 hayıf ؽ٤لبء 

1402 hatır فبٛو 
 

1441 hayın ٖفبئ 

1403 hatıra فبٛوح 
 

1442 hayır ف٤و 

1404 hatırat فبٛوح 
 

1443 hayız ؽبئي 

1405 hatif ٛبرق 
 

1444 hayran ٕؽ٤وا 

1406 hatim ْفز 
 

1445 hayrat ؽ٤وح 

1407 hatime فبرٔخ 
 

1446 hayret ؽ٤وح 

1408 hatip فط٤ت 
 

1447 Hayrola ف٤و الله 

1409 hatmetmek ْفز 
 

1448 hayrülhalef ف٤و اُقِق 

1410 hatta ؽز٠ 
 

1449 haysiyet ؽ٤ض٤بد 

1411 hattat ٛفطب 
 

1450 hayvan ٕؽ٤ٞا 

1412 hav ف١ٞ 
 

1451 hayvanat ؽ٤ٞاٗبد 

1413 hava ٛٞاء 
 

1452 hayvanî  ؽ٤ٞا٢ٗ 

1414 havaî ٛٞاء١ 
 

1453 hayvaniyet ؽ٤ٞا٤ٗخ 

1415 havaiyat ٛٞائ٤خ 
 

1454 haz ؽع 

1416 havale ؽٞاُخ 
 

1455 haza ٛنا 

1417 havali ا٢ُ َٞ  ؽَ
 

1456 hazakat ؽناهخ 

1418 havari ؽٞاه١ 
 

1457 hazar ؽٚو 

1419 havas ٓفٞا 
 

1458 hazarî  ؽٚو١ 

1420 havâs ٓفٞا 
 

1459 hazer ؽنها 

1421 havf فٞف 
 

1460 hazfetmek ؽنف 

1422 havi ؽب١ٝ 
 

1461 hazık ؽبمم 

1423 havil ٍٞؽ 
 

1462 hazım ّؽبى 

1424 havra ؽٞهح 
 

1463 hazır ؽبٙو 

1425 havsala ؽِٕٞخ 
 

1464 hazırun ؽبٙو 

1426 havuz ٗٞؽ 
 

1465 hazif ؽنف 

1427 havza ؽٞٙخ 
 

1466 hazin ٖؽي٣ 

1428 hayâ ؽ٤بء 
 

1467 hazine في٣٘خ 

1429 hayal ٍف٤ب 
 

1468 hazire ؽظ٤وح 

1430 hayalât ف٤بُخ 
 

1469 hazmetmek ْٚٛ 

1431 hayalen ف٤بلا 
 

1470 hazne فيٗخ 

1432 hayalet ف٤بلاد 
 

1471 hazret ؽٚوح 

1433 hayalî ف٤ب٢ُ 
 

1472 hazzetmek ؽع 

1434 hayat ؽ٤بح 
 

1473 heba ٛجبء 

1435 hayatî 1474  ؽ٤بر٢ hece ٛغبء 

1436 hayatiyet 1475  ٤خؽ٤بر hedef ٛلف 

1437 haybet 1476  ٤ٛجخ heder ٛله 

1438 haydar 1477  ؽ٤له hediye ٛل٣خ 

1439 hayfa 1478  ؽ٤لبء hekim ًْؽب 
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1479 helâ فلاء 
 

1518 hırka فوهخ 

1480 helâk ٛلاى 
 

1519 hırs ٓؽو 

1481 helâl ٍؽلا 
 

1520 hıyanet ف٤بٗخ 

1482 helâlî ؽلا٢ُ 
 

1521 hıyar ف٤به 

1483 helecan ٕفِغب 
 

1522 Hızır فٚو 

1484 helezon ٕٝؽِي 
 

1523 hibe ٛجخ 

1485 helezonî ؽِي٢ٗٝ 
 

1524 hicap ؽغبة 

1486 helme ِْؽ 
 

1525 hicaz ؽغبى 

1487 helva ِٟٞؽ 
 

1526 hiciv ٞٛغ 

1488 hemayar      (Far) ػ٤به 
 

1527 hicran ٕٛغوا 

1489 hemcins     (Far) ٌ٘ع 
 

1528 hicret ٛغوح 

1490 hemfikir    (Far) كٌو 
 

1529 hicrî ٛغو١ 

1491 hemhâl     (Far) ٍؽب 
 

1530 hicvetmek ٞٛغ 

1492 hemhudut    (Far) ؽلٝك 
 

1531 hicviye ٛغ٣ٞخ 

1493 hendek ف٘لم 
 

1532 hidayet ٛلا٣خ 

1494 hendese ٛ٘لٍخ 
 

1533 hiddet ؽلح 

1495 hendesî ٢ٍٛ٘ل 
 

1534 hikâye ؽٌب٣خ 

1496 hercümerç ٛوط ٝٓوط 
 

1535 hikem ٌْؽ 

1497 herif ؽو٣ق 
 

1536 hikemî ؽٌٔخ 

1498 hesabî ؽَبث٢ 
 

1537 hikemiyât ؽ٤ٌٔبد 

1499 hesap ؽَبة 
 

1538 hikmet ؽٌٔخ 

1500 heva ٛٞاء 
 

1539 hilâf فلاف 

1501 heves ًٞٛ 
 

1540 hilâfet فلاكخ 

1502 heybe ٤ٛجخ 
 

1541 hilâl ٍٛلا 

1503 heybet ٤ٛجخ 
 

1542 hilâlî ٛلا٢ُ 

1504 heyecan ٕ٤ٛغب 
 

1543 hil'at فِؼخ 

1505 heyelân ٕ٤ٛلا 
 

1544 hile ؽ٤ِخ 

1506 heyet ؽ٤بد 
 

1545 hilim ِْؽ 

1507 heyhat ٤ٜٛبد 
 

1546 hilkat فِوخ 

1508 heykel ٌَ٤ٛ 
 

1547 hilkaten فِوخ 

1509 heyulâ لاءف٤ 
 

1548 hilye ؽ٤ِخ 

1510 hezel ٍٛي 
 

1549 himaye ؽٔب٣خ 

1511 hezeyan ٕٛي٣ب 
 

1550 himmet ٛٔخ 

1512 hezimet ٛي٣ٔخ 
 

1551 hin ٖؽ٤ 

1513 hıfız 1552  ؽلع hindi ٛ٘ل١ 

1514 hıfzetmek 1553  ؽلع hindiba ٛ٘لثبء 

1515 hıfzıssıhha 1554  ؽلع اُٖؾخ hirfet ؽوكخ 

1516 hınna 1555  ؽ٘بء his ٌؽ 

1517 hınzır 1556  ف٘ي٣و hisar ؽَبه 
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1518 hırka فوهخ 
 

1596 huruç فوٝط 

1519 hırs ٓؽو 
 

1597 hurufat ؽوٝف 

1520 hıyanet ف٤بٗخ 
 

1598 Hurufî ؽوٝك٢ 

1521 hıyar ف٤به 
 

1599 husuf فَٞف 

1522 Hızır فٚو 
 

1600 husul ٍٖٞؽ 

1523 hibe ٛجخ 
 

1601 husumet فٖٞٓخ 

1524 hicap ؽغبة 
 

1602 husus ٖٓٞف 

1525 hicaz ؽغبى 
 

1603 hususî ف٢ٕٖٞ 

1526 hiciv ٞٛغ 
 

1604 hususiyet ف٤ٕٖٞخ 

1527 hicran ٕٛغوا 
 

1605 husye ف٤ٖخ 

1528 hicret ٛغوح 
 

1606 huĢu فْٞع 

1529 hicrî ٛغو١ 
 

1607 huĢunet فْٞٗخ 

1530 hicvetmek ٞٛغ 
 

1608 hutbe فطجخ 

1531 hicviye ٛغ٣ٞخ 
 

1609 hutut ٛٞفط 

1532 hidayet ٛلا٣خ 
 

1610 huzme ؽيٓخ 

1533 hiddet ؽلح 
 

1611 huzur ؽٚٞه 

1534 hikâye ؽٌب٣خ 
 

1612 hüccet ؽغخ 

1535 hikem ٌْؽ 
 

1613 hücre ؽغوح 

1536 hikemî ؽٌٔخ 
 

1614 hücum ّٞٛغ 

1537 hikemiyât ؽ٤ٌٔبد 
 

1615 hükmen ؽٌٔب 

1538 hikmet ؽٌٔخ 
 

1616 hükmetmek ٌْؽ 

1539 hilâf فلاف 
 

1617 hükmolunmak ٌْؽ 

1540 hilâfet فلاكخ 
 

1618 hükûmet ؽٌٞٓخ 

1541 hilâl ٍٛلا 
 

1619 hüküm ٌْؽ 

1542 hilâlî ٛلا٢ُ 
 

1620 hülle ؽِخ 

1543 hil'at فِؼخ 
 

1621 hünnap ػ٘بة 

1544 hile ؽ٤ِخ 
 

1622 hünsa فَ٘خ 

1545 hilim ِْؽ 
 

1623 hür ؽو 

1546 hilkat فِوخ 
 

1624 hürmet ؽوٓخ 

1547 hilkaten فِوخ 
 

1625 hürmeten ؽوٓخ 

1548 hilye ؽ٤ِخ 
 

1626 hürriyet ؽو٣خ 

1549 himaye ؽٔب٣خ 
 

1627 hüseynî ؽ٢٘٤َ 

1550 himmet ٛٔخ 
 

1628 hüsnühâl ٍؽَٖ اُؾب 

1551 hin ٖؽ٤ 
 

1629 hüsnühat ٜؽَٖ اُق 

1552 hindi 1630  ٛ٘ل١ hüsnükabul ٍٞؽَٖ هج 

1553 hindiba 1631  ٛ٘لثبء hüsnükuruntu َٖؽ 

1554 hirfet 1632  ؽوكخ hüsnüniyet ؽَٖ ا٤ُ٘خ 

1555 his ٌ1633  ؽ hüsnütelâkki ؽَٖ رلاه٢ 

1556 hisar 1634  ؽَبه hüsnüteveccüh ٚؽَٖ رٞع 
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1713 içtimaiyat اعزٔبػ٤خ 
 

1752 ihale اؽبُخ 

1635 hüsnüyusuf ٍٞقؽَٖ ٣  
 

1674 iaĢe اػبّخ 

1636 hüsran ٕفَوا 
 

1675 ibadet ػجبكح 

1637 hüsün َٖؽ 
 

1676 ibadullah ػجبك الله 

1638 hüthüt ٛلٛل 
 

1677 ibahe اثبؽخ 

1639 hüvelbaki اُجبه٢ ٞٛ 
 

1678 ibare ػجبهح 

1640 hüviyet ٣ٞٛخ 
 

1679 ibaret ػجبهح 

1641 hüzün ٕؽي 
 

1680 ibate اثبرخ 

1642 hüzzam ّٛيا 
 

1681 ibda اثلاع 

1643 ıdlâl ٍاكلا 
 

1682 ibdaî اثلاػ٢ 

1644 Irak ػوام 
 

1683 ibhâm/ipham ّاثٜب 

1645 ırk ػوم 
 

1684 ibkâ/ipka اثوبء 

1646 ırkî  ػوه٢ 
 

1685 iblâğ اثلاؽ 

1647 ırkiyat ػوه٤خ 
 

1686 iblis ٌاث٤ِ 

1648 ırz ٗػو 
 

1687 ibn,bin ٖاث 

1649 ıskat ٛاٍوب 
 

1688 ibne ٖأث 

1650 ıslah إلاػ 
 

1689 ibra اثواء 

1651 ıslahat إلاؽبد 
 

1690 Ġbranî ػجوا٢ٗ 

1652 ısrar اٍواه 
 

1691 ibraz اثواى 

1653 ıstıfa إطلبء 
 

1692 ibre اثوح 

1654 ıstılah إطلاػ 
 

1693 ibret ػجوح 

1655 ıstılahî  إطلاؽ٢ 
 

1694 ibreten ػجوح 

1656 ıstırap  اٙطواة 
 

1695 ibrik اثو٣ن 

1657 ıstırar اٙطواه 
 

1696 ibzal ٍثن 

1658 ıstırarî  اٙطواه١ 
 

1697 icabet اعبثخ 

1659 ıtır ػطو 
 

1698 icap ا٣غبة 

1660 ıtlak اٛلام 
 

1699 icar ا٣غبه 

1661 ıtnap اٛ٘بة 
 

1700 icat  ا٣غبك 

1662 ıtrah اٛواػ 
 

1701 icaz بىا٣غ  

1663 ıtrî  ػطو١ 
 

1702 îcâz اػغبى 

1664 ıtriyat ػطو٣بد 
 

1703 icazet اعبىح 

1665 ıttıla اٛلاع 
 

1704 icbar اعجبه 

1666 ıydiye ػ٤ل٣خ 
 

1705 iclal ٍاعلا 

1667 ızlâl  ٍاٙلا 
 

1706 icma اعٔبع 

1668 ızmar اٙٔبه 
 

1707 icmal ٍاعٔب 

1669 ızrar 1708  اٙواه icra ءاعوا  

1670 ıztırar 1709  اٙطواه icraat اعواءاد 

1671 iade 1710  اػبكح içtihat اعزٜبك 

1672 iane 1711  اػبٗخ içtima اعزٔبع 

1673 iare 1712  اػبهح içtimaî اعزٔبػ٢ 
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1714 içtinap اعز٘بة 
 

1753 iham ّا٣ٜب 

1715 idadî لاك١اػ 
 

1754 ihanet اٛبٗخ 

1716 idam ّاػلا 
 

1755 ihata اؽبٛخ 

1717 idame اكآخ 
 

1756 ihbar افجبه 

1718 idare اكاهح 
 

1757 ihbariye افجبه٣خ 

1719 idareten اكاهح 
 

1758 ihdas اؽلاس 

1720 idarî اكاه١ 
 

1759 ihfa افلبء 

1721 iddet ػلح 
 

1760 ihlâl ٍاؽلا 

1722 iddia اكػبء 
 

1761 ihlâs ٓافلا 

1723 idman ٕاكٓب 
 

1762 ihmal ٍاٛٔب 

1724 idrak اكهاى 
 

1763 ihracat افواعبد 

1725 idrar اكهاه 
 

1764 ihraç افواط 

1726 ifa ػلخ 
 

1765 ihram ّاؽوا 

1727 ifade اكبكح 
 

1766 ihraz اؽواى 

1728 iffet ػلخ 
 

1767 ihsan ٕاؽَب 

1729 ifk اكي 
 

1768 ihsas ًاؽَب 

1730 iflâh اكلاػ 
 

1769 ihtar افطبه 

1731 iflâs ًاكلا 
 

1770 ihticaç اؽزغبط 

1732 ifna اك٘بء 
 

1771 ihtida اٛزلاء 

1733 ifrağ اكواؽ 
 

1772 ihtifal ٍاؽزلب 

1734 ifrat ٛاكوا 
 

1773 ihtikâr اؽزوبه 

1735 ifraz اكواى 
 

1774 ihtilâç افزلاط 

1736 ifrazat اكواىاد 
 

1775 ihtilâf افزلاف 

1737 ifrit ػلو٣ذ 
 

1776 ihtilâl ٍاؽزلا 

1738 ifsat اكَبك 
 

1777 ihtilâm ّاؽزلا 

1739 ifĢa اكْبء 
 

1778 ihtilâs ًافزلا 

1740 ifĢaat اكْبءاد 
 

1779 ihtilât ٛافزلا 

1741 ifta اكزبء 
 

1780 ihtimal ٍاؽزٔب 

1742 iftar اكطبه 
 

1781 ihtimalî اؽزٔب٢ُ 

1743 iftariye اكطبه٣خ 
 

1782 ihtimam ّاٛزٔب 

1744 iftihar اكزقبه 
 

1783 ihtira افزواع 

1745 iftira اكزواء 
 

1784 ihtiram ّاؽزوا 

1746 iftirak اكزواء 
 

1785 ihtiramen اؽزوآب 

1747 iftitah 1786  اكززبػ ihtiras ٓاؽزوا 

1748 iğbirar 1787  اؿجواه ihtiraz اؽزواى 

1749 iğfal ٍ1788  اؿلب ihtirazen اؽزواىا 

1750 iğtinam ّ1789  اؿز٘ب ihtirazî اؽزواى١ 

1751 iğava 1790  اؿٞاء ihtisap اؽزَبة 

 

 

 

1791 ihtisar افزٖبه 
 

1830 iktisap اًزَبة 

1792 ihtisas ٓافزٖب 
 

1831 iktisat اهزٖبك 
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1793 ihtiĢam ّاؽزْب 
 

1832 iktiza اعزياء 

1794 ihtiva اؽزٞاء 
 

1833 ilâ ا٠ُ 

1795 ihtiyaç  اؽز٤بط 
 

1834 ilâç ػلاط 

1796 ihtiyar افز٤به 
 

1835 Ġlâh ُٚا 

1797 ihtiyarî افز٤به١ 
 

1836 ilâhe ُٚا 

1798 ihtiyat ٛاؽز٤ب 
 

1837 ilâhî ا٢ُٜ 

1799 ihtiyaten اؽز٤بٛب 
 

1838 ilâhiyat ا٤ُٜبد 

1800 ihtiyatî ب٢ٛؽز٤ 
 

1839 ilâm ّاػلا 

1801 ihtizaz اٛزياى 
 

1840 ilân ٕاػلا 

1802 ihvan ٕافٞا 
 

1841 ilâve ػلاٝح 

1803 ihya اؽ٤بء 
 

1842 ilâveten ػلاٝح 

1804 ihzar اؽٚبه 
 

1843 ilca اُغبء 

1805 ihzarî اؽٚبه١ 
 

1844 ilelebet  ِا٢َُِ الأثََل 

1806 ika ا٣وبع 
 

1845 ilga اُـبء 

1807 ikame اهبٓخ 
 

1846 ilhad اُؾبك 

1808 ikamet اهبٓخ 
 

1847 ilhak اُؾبم 

1809 ikaz ا٣وبظ 
 

1848 ilham ّاُٜب 

1810 ikbal ٍاهجب 
 

1849 ilim ِْػ 

1811 iklim ْاه٤ِ 
 

1850 ilmen ػِٔب 

1812 ikdam ّاهلا 
 

1851 ilkah اُوبػ 

1813 ikmal ٍأًب 
 

1852 illâ الا 

1814 ikna اه٘بع 
 

1853 illallah الا الله 

1815 ikrah ٙاًوا 
 

1854 ille الا 

1816 ikram ّاًوا 
 

1855 illet ػِخ 

1817 ikramiye اًوا٤ٓخ 
 

1856 illî ػ٢ِ 

1818 ikrar اهواه 
 

1857 illiyet ػ٤ِخ 

1819 ikraz ٗاهوا 
 

1858 ilmî ػ٢ِٔ 

1820 iksir ا٤ًَو 
 

1859 ilmiahlâk ػِْ الأفلام 

1821 ikta اهطبع 
 

1860 ilmihâl ٍػِْ اُؾب 

1822 iktibas ًاهزجب 
 

1861 ilmiye ػ٤ِٔخ 

1823 iktida اهزلاء 
 

1862 ilmühaber ػِْ اُقجو 

1824 iktidar اهزلاه 
 

1863 iltibas ًاُزجب 

1825 iktifa 1864  اًزلبء iltica اُزغبء 

1826 iktiran ٕ1865  اهزوا iltifat اُزلبد 

1827 iktisaden 1866  اهزٖبكا iltihabî اُزٜبث٢ 

1828 iktisadî 1867  اهزٖبك١ iltihak اُزؾبم 

1829 iktisadiyat 1868  اهزٖبك٣بد iltihap اُزٜبة 

 

 

 

1869 iltimas ًاُزٔب 
 

1908 indî ػ٘ل١ 

1870 iltisak اُزٖبم 
 

1909 indifa اٗلكبع 

1871 iltisakî اُزٖبه٢ 
 

1910 indifaî اٗلكبػ٢ 
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1872 iltizam ّاُزيا 
 

1911 infak اٗلبم 

1873 iltizamî اُزيا٢ٓ 
 

1912 infaz اٗلبم 

1874 ilzam ّاُيا 
 

1913 infial ٍاٗلؼب 

1875 ima ا٣ٔبء 
 

1914 infilâk اٗللام 

1876 imaen ٕآؼب 
 

1915 infirak اٗلوام 

1877 imal ٍاػٔب 
 

1916 infirat اٗلواد 

1878 imalât اػٔبلاد 
 

1917 infisah اٗلَبػ 

1879 imale آبُخ 
 

1918 infisal ٍاٗلٖب 

1880 imam ّآب 
 

1919 inha اٜٗبء 

1881 imame آبٓخ 
 

1920 inhidam ّاٜٗلا 

1882 imamet آبٓخ 
 

1921 inhilâl ٍاٜٗلا 

1883 iman ٕا٣ٔب 
 

1922 inhimak اٜٗٔبى 

1884 imar اػٔبه 
 

1923 inhina اٗؾ٘بء 

1885 imaret ٔبهاداػ 
 

1924 inhiraf اٗؾواف 

1886 imbik آج٤ن 
 

1925 inhisar اٗؾَبه 

1887 imbisat ٛآجَب 
 

1926 inhitat ٛاٗؾطب 

1888 imdat آلاك 
 

1927 inikâs ًاٗؼٌب 

1889 imha آؾبء 
 

1928 inikat اٗؼوبك 

1890 imkân ٕآٌب 
 

1929 inkâr اٌٗبه 

1891 imlâ آلاء 
 

1930 inkıbaz ٗاٗوجب 

1892 imrahor  (far) أٓو 
 

1931 inkılâp اٗولاة 

1893 imsak آَبى 
 

1932 inkıraz ٗاٗووا 

1894 imsakiye آَب٤ًخ 
 

1933 inkısam ّاٗوَب 

1895 imtihan ٕآزؾب 
 

1934 inkıta اٗوطبع 

1896 imtina ٕآز٘ب 
 

1935 inkıyat اٗو٤بك 

1897 imtisal ٍآزضب 
 

1936 inkisar اٌَٗبه 

1898 imtisas ٓآزٖب 
 

1937 inkiĢaf اٌْٗبف 

1899 imtiyaz آز٤بى 
 

1938 insaf اٖٗبف 

1900 imtizaç آزياط 
 

1939 insan ٕاَٗب 

1901 imza آٚبء 
 

1940 insanî اَٗب٢ٗ 

1902 in'am ّاٗؼب 
 

1941 insaniyet اَٗب٤ٗخ 

1903 inat 1942  ػ٘بك insicam ّاَٗغب 

1904 inayet 1943  ػ٘ب٣خ insiraf اٖٗواف 

1905 inbisat ٛ1944  اٗجَب insirafî اٖٗواك٢ 

1906 incizap 1945  اٗغناة insiyak ا٤َٗبم 

1907 indallah 1946  ػ٘ل الله insiyakî ا٤َٗبه٢ 

 

 

 

 

1947 inĢa اْٗبء 
 

1986 iradımesel َاهاك أُض 

1948 inĢaat اْٗبءاد 
 

1987 iradî اهاك١ 

1949 inĢallah  ّٕبء اللها 
 

1988 iradiye اهاك٣خ 
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1950 inĢat اْٗبك 
 

1989 irap اػواة 

1951 inĢirah اْٗواػ 
 

1990 irat اهاك 

1952 intaç اٗزبط 
 

1991 irca اهعبع 

1953 intak اٗطبم 
 

1992 irfan ٕػوكب 

1954 intan ٕاٗزب 
 

1993 irsal ٍاهٍب 

1955 intanî اٗزب٢ٗ 
 

1994 irsalât اهٍبلاد 

1956 intaniye اٗزب٤ٗخ 
 

1995 irsaliye اهٍب٤ُخ 

1957 intiba اٗطلاع 
 

1996 irsen اهصب 

1958 intibah ٙاٗزجب 
 

1997 irsî اهص٢ 

1959 intibak اٗطجبم 
 

1998 irsiyet اهص٤خ 

1960 intifa اٗزلبء 
 

1999 irĢat اهّبك 

1961 intiha اٗزٜبء 
 

2000 irtibat ٛاهرجب 

1962 intihabat ثبداٗزقب 
 

2001 irtica اهرغبع 

1963 intihal ٍاٗزٜب 
 

2002 irticaî اهرغبػ٢ 

1964 intihap اٗزقبة 
 

2003 irtical اهرغب٢ُ 

1965 intihar اٗزؾبه 
 

2004 irticalen اهرغبلا 

1966 intikal ٍاٗزوب 
 

2005 irtidat اهرلاك 

1967 intikam ّاٗزوب 
 

2006 irtifa اهرلبع 

1968 intisap َبةاٗز 
 

2007 irtifak اهرلبم 

1969 intiĢar اٗزْبه 
 

2008 irtihal ٍاهرؾب 

1970 intizam ّاٗزظب 
 

2009 irtikâp اهروبة 

1971 intizar اٗزظبه 
 

2010 irtisam ّاهرَب 

1972 inzal ٍاٗيا 
 

2011 irtiĢa اهرْبء 

1973 inzibat ٛاٗٚجب 
 

2012 isabet إبثخ 

1974 inzibatî اٗٚجب٢ٛ 
 

2013 isal ٍا٣ٖب 

1975 inzimam ّاٗٚٔب 
 

2014 isale اٍبُخ 

1976 inziva اٗيٝاء 
 

2015 ise  اما 

1977 ipham ّاهؾب 
 

2016 Ġsevî ػ١َٞ٤ 

1978 ipka اثوبء 
 

2017 ishal ٍاٍٜب 

1979 iptal ٍاثطب 
 

2018 isim ٍْا 

1980 iptida اثزلاء 
 

2019 iskân ٕاٌٍب 

1981 iptidaî 2020  اثزلائ٢ Ġslâm ّاٍلا 

1982 iptihal ٍ2021  اثزٜب Ġslâmî اٍلا٢ٓ 

1983 iptilâ 2022  اثزلاع Ġslâmiyet اٍلا٤ٓخ 

1984 iptizal ٍ2023  اثزيا ismen أٍب 

1985 irade 2024  اهاكح ismet ػٖٔخ 

 

 

 

2025 isnaden اٍ٘بكا 
 

2064 istihkar اٍزؾوبه 

2026 isnat اٍ٘بكا 
 

2065 istihlâk ماٍزقلا 
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2027 ispat اصجبد 
 

2066 istihraç اٍزقواط 

2028 israf اٍواف 
 

2067 istihsal ٍاٍزؾٖب 

2029 Ġsrafil َاٍواك٤ 
 

2068 istihza اٍزٜياء 

2030 istiane اٍزؼبٗخ 
 

2069 istihzar اٍزؾٚبه 

2031 istiap اٍز٤ؼبة 
 

2070 istikamet اٍزوبٓخ 

2032 istiare اٍزؼبهح 
 

2071 istikbal ٍاٍزوجب 

2033 istiaze اٍزؼبمح 
 

2072 istiklâl ٍاٍزولا 

2034 istibat اٍزؼجبك 
 

2073 istikra اٍزوواء 

2035 istibdat اٍزجلاك 
 

2074 istikrah ٙاٍزٌوا 

2036 istibra اٍزجواء 
 

2075 istikrar اٍزوواه 

2037 istical ٍاٍزؼغب 
 

2076 istikraz ٗاٍزووا 

2038 isticar اٍزئغبه 
 

2077 istikĢaf اٍزٌْبف 

2039 isticvap اٍزغٞاة 
 

2078 istilâ اٍز٤لاء 

2040 istida اٍزلػبء 
 

2079 istilzam ّاٍزِيا 

2041 istidat اٍزطبػخ 
 

2080 istimal ٍاٍزؼٔب 

2042 istidlâl ٍاٍزللا 
 

2081 istimdat اٍزٔلاك 

2043 istidrâc اٍزلهاط 
 

2082 istimlâk اٍزٔلاى 

2044 istidrâk اٍزلهاى 
 

2083 istimna اٍزٔ٘بء 

2045 istifa إطلبء 
 

2084 istimrar اٍزٔواه 

2046 istifade اٍزلبكح 
 

2085 istimzaç اٍزٔياط 

2047 istifham ّاٍزلٜب 
 

2086 istinabe اٍزبثخ 

2048 istifrağ اٍزلواؽ 
 

2087 istinaden اٍز٘بكا 

2049 istifraĢ ُاٍزلوا 
 

2088 istinaf ئ٘بفاٍز 

2050 istifsar اٍزلَبه 
 

2089 istinas ًاٍزئ٘ب 

2051 istifta اٍزلزبء 
 

2090 istinat اٍز٘بك 

2052 istiğfar اٍزـلبه 
 

2091 istinkâf اٍزٌ٘بف 

2053 istiğna اٍزـ٘بء 
 

2092 istinsah اٍزَ٘بؿ 

2054 istiğrak اٍزـوام 
 

2093 istinĢak اٍزْ٘بم 

2055 istihale اٍزؾبُخ 
 

2094 istintaç اٍز٘زبط 

2056 istihare اٍزقبهح 
 

2095 istintak اٍز٘طبم 

2057 istihbar اٍزقجبه 
 

2096 istirahat اٍزواؽخ 

2058 istihbarat اٍزقجبهاد 
 

2097 istirdat اٍزوكاك 

2059 istihdaf 2098  اٍزٜلاف istirham ّاٍزوؽب 

2060 istihdam ّ2099  اٍزٜلا istiskal ٍاٍزضوب 

2061 istihfaf 2100  اٍزقلبف istismar اٍزضٔبه 

2062 istihkak 2101  اٍزؾوبم istisna اٍزض٘بء 

2063 istihkâm ّ2102  اٍزؾٌب istisnaî اٍزض٘بئ٢ 

 

 

2103 istiĢare اٍزْبهح 
 

2142 itidal ٍاػزلا 

2104 istiĢarî اٍزْبه١ 
 

2143 itikâf اػزٌبف 
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2105 istiĢhat اٍزْبهح 
 

2144 itikâl ٍاػزوب 

2106 istitrat اٍزطواك 
 

2145 itikat اػزوبك 

2107 istiva اٍز٤لبء 
 

2146 itilâ اػزلاء 

2108 istizah اٍز٤ٚبػ 
 

2147 itilâf ائزلاف 

2109 istizan ٕاٍزئنا 
 

2148 itimat اػزٔبك 

2110 isyan ٕػ٤ٖب 
 

2149 itina اػز٘بء 

2111 iĢ'ar اّؼبه 
 

2150 itiraf اػزواف 

2112 iĢaret اّبهح 
 

2151 itiraz ٗاػزوا 

2113 iĢarî اّبه١ 
 

2152 i'tisam ّاػزٖب 

2114 iĢba اّجبع 
 

2153 itiyat اػز٤بك 

2115 iĢgal ٍاّـب 
 

2154 itizal ٍاػزنا 

2116 iĢgaliye اّـب٤ُخ 
 

2155 itizar اػزناه 

2117 iĢkâl ٍاٌّب 
 

2156 itlâf ارلاف 

2118 iĢkil ٍاٌّب 
 

2157 itmam ّارٔب 

2119 iĢret ػْوح 
 

2158 itminan ٕاٛٔئ٘ب 

2120 iĢtah اّزٜبء 
 

2159 ittifak ارلبم 

2121 iĢtial ٍاّزؼب 
 

2160 ittihat ارؾبك 

2122 iĢtigal ٍاّزـب 
 

2161 ittihaz ارقبم 

2123 iĢtiha اّزٜبء 
 

2162 ittika اروبء 

2124 iĢtihar اّزٜبه 
 

2163 ittisaf ارٖبف 

2125 iĢtikak اّزوبم 
 

2164 ittisal ٍارٖب 

2126 iĢtira اّزواء 
 

2165 ivaz ٗٞػ 

2127 iĢtirak اّزواى 
 

2166 izabe اماثخ 

2128 iĢtiyak اّز٤بم 
 

2167 iz'aç امػبط 

2129 iĢve ػْٞح 
 

2168 izafe اٙبكخ 

2130 ita اػطبء 
 

2169 izafet اٙبكخ 

2131 itaat اٛبػخ 
 

2170 izafî اٙبك٢ 

2132 itap ػزبة 
 

2171 izafiye اٙبك٤خ 

2133 itfa اٛلبء 
 

2172 izafiyet اٙبك٤خ 

2134 itfaiye اٛلبئ٤خ 
 

2173 izah اٙبػ 

2135 ithaf ارؾبف 
 

2174 izahat اٙبؽخ 

2136 ithal ٍاكفب 
 

2175 izale اماُخ 

2137 ithalât 2176  اكفبلاد izam ّػظب 

2138 itham ّ2177  ارٜب iz'an ٕامػب 

2139 itibar 2178  اػزجبه izaz اػياى 

2140 itibaren 2179  اػزجبها izdiham ّاىكؽب 

2141 itibarî 2180  اػزجبه١ izdivaç اىكٝاط 

 

 

2181 izhar اظٜبه 
 

2220 kâfir ًبكو 

2182 izin ٕام 
 

2221 kafiye ًبك٤خ 
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2183 izmihlâl ٍاٙٔؾلا 
 

2222 kâfur ًبكٞه 

2184 izzet ػيح 
 

2223 kahhar هٜبه 

2185 kabahat هجبؽخ 
 

2224 kahır هٜو 

2186 kabala هجبُخ 
 

2225 kâhil َهبؽ 

2187 kabız ٘هج 
 

2226 kâhin ًٖٛب 

2188 kabih هج٤ؼ 
 

2227 kahir هبٛو 

2189 kabil َهبث٤ 
 

2228 kahkaha هٜوٜخ 

2190 kabile هج٤ِخ 
 

2229 kahpe هؾجخ 

2191 kabiliyet هج٤ِ٤خ 
 

2230 kahretmek هٜو 

2192 kabir ًج٤و 
 

2231 kahreylemek هٜو 

2193 kabul ٍٞهج 
 

2232 kahrolmak هٜو 

2194 kâbus ًًٞبث 
 

2233 kahvaltı هٜٞح 

2195 kabz-kabız ٘هج 
 

2234 kahve هٜٞح 

2196 kabza هجٚخ 
 

2235 kaide هبػلح 

2197 kadar هله 
 

2236 kail َهبئ 

2198 kadayıf هطب٣ق 
 

2237 kaim ْهبئ 

2199 kadeh هلػ 
 

2238 kaime هبئٔخ 

2200 kadem ّهل 
 

2239 kâin ًٖبئ 

2201 kademe هلٓخ 
 

2240 kâinat ًبئ٘بد 

2202 kader هله 
 

2241 kâl ٍٞه 

2203 kaderiye هله٣خ 
 

2242 kalaba ؿِجخ 

2204 kadı هب٢ٙ 
 

2243 kalben هِجب 

2205 kadife هط٤لخ 
 

2244 kalbî هِج٢ 

2206 kadim ْهل٣ 
 

2245 kalbur ٍؿوثب 

2207 kadimî هل٢ٔ٣ 
 

2246 kale هِؼخ 

2208 kadir هله 
 

2247 kalem ِْه 

2209 kadiri هبكه١ 
 

2248 kalevî ه١ِٞ 

2210 kadiriye هبكه٣خ 
 

2249 kalfa ف٤ِلخ 

2211 kadit هل٣ل 
 

2250 kalıp هِت 

2212 kaf هبف 
 

2251 kalîl َه٤ِ 

2213 kafa هلب 
 

2252 kalleĢ ُهلا 

2214 kafes ٔهل 
 

2253 kalp هِت 

2215 kâffe 2254  ًبكخ kalûbelâ هبُٞا ث٠ِ 

2216 kâffeten 2255  ًبكخ kalya ه٤ِخ 

2217 kâfi 2256  ًبك٢ kamber هٔجو 

2218 kâfil َ2257  ًل٤ kamer هٔو 

2219 kafile 2258  هبكِخ kamerî هٔو١ 

 

 

2259 kameriye ٣خهٔو 
 

2298 kasten هٖلا 

2260 kamet هبٓذ 
 

2299 kastetmek هٖلا 
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2261 kâmil ًَٓب 
 

2300 kastî هٖل١ 

2262 kâmilen ًبٓلا 
 

2301 kasvet هَٞح 

2263 kamus ًٞٓهب 
 

2302 kâĢif ًبّق 

2264 kanaat ه٘بػخ 
 

2303 kat هطغ 

2265 kanara ه٘بهح 
 

2304 katar هطو 

2266 kandil َه٘ل٣ 
 

2305 kat'etmek هطغ 

2267 kani هبٗغ 
 

2306 kat'î هطؼ٢ 

2268 kant ه٘ل 
 

2307 kâtibe ًبرجخ 

2269 kantar ه٘طبه 
 

2308 kâtibiadil ًٍبرت ػل 

2270 kantariye ه٘طبه٣خ 
 

2309 katil َهز 

2271 kânun ٕٞٗهب 
 

2310 kâtip ًبرت 

2272 kanun ٕٞٗهب 
 

2311 kat'iyen هطؼ٤ب 

2273 kanunen هبٗٞٗب 
 

2312 kat'iyet هطؼ٤خ 

2274 kanunî هب٢ٗٞٗ 
 

2313 katletmek َهز 

2275 kanuniyet هب٤ٗٞٗخ 
 

2314 katliam ّهزَ ػب 

2276 kâp ًؼت 
 

2315 katran ٕهطوا 

2277 kara هبهح 
 

2316 katre هطوح 

2278 karabet هواثخ 
 

2317 kavaf فلبف 

2279 karanfil َهوٗل 
 

2318 kavait لهٞاػ 

2280 karar هواه 
 

2319 kavas ًا ّٞ  ه

2281 karha هوؽخ 
 

2320 kavat هٞاك 

2282 kari هبهئ 
 

2321 kavi ه١ٞ 

2283 kariha هو٣ؾخ 
 

2322 kavil َأهب٣ٝ 

2284 karine هو٣٘خ 
 

2323 kavim ّٞه 

2285 karkara هوهوح 
 

2324 kavis ًٞه 

2286 Karun ٕٝهبه 
 

2325 kavletmek ٍٞه 

2287 karye هو٣خ 
 

2326 kavlükarar هٍٞ هواه 

2288 kasaba هٖجخ 
 

2327 kavmî ه٢ٓٞ 

2289 kasap هٖت 
 

2328 kavmiyat ه٤ٓٞخ 

2290 kasavet هَبٝح 
 

2329 kavmiyet ه٤ٓٞبد 

2291 kasem َْه 
 

2330 kaybedilmek ؿ٤ت 

2292 kasım ٍْهب 
 

2331 kaybetmek ؿ٤ت 

2293 kasır 2332  هبٕو kaybolmak ؿ٤ت 

2294 kasıt 2333  هبٕل kaydedilmek ه٤ل 

2295 kaside 2334  هبٕلح kaydetmek ه٤ل 

2296 kasip 2335  ًبٍت kaydettirmek ه٤ل 

2297 kast-kasıt 2336  هبٕل kaydıhayat ه٤ل اُؾ٤بح 

 

 

2337 kaydıihtiyat ٛه٤ل اؽز٤ب 
 

2376 kerhen ًوٛب 

2338 kaydiye ه٤ل٣خ 
 

2377 kerih ًٚو٣ 
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2339 kaydolamk ه٤ل 
 

2378 kerim ًْو٣ 

2340 kayıp ؿ٤ت 
 

2379 kerime ًو٣ٔخ 

2341 kayıt ه٤ل 
 

2380 kerkes ًًٌو 

2342 kaymakam ّهبئْ ٓوب 
 

2381 kerpeten ًوثخ 

2343 kayme هبئٔخ 
 

2382 kerrake ًواًخ 

2344 kayser ه٤ٖو 
 

2383 kerrat ًوّح 

2345 kaytan ٕف٤طب 
 

2384 kesafet ًضبكخ 

2346 kayyım ْهبئ 
 

2385 kesat ًَبك 

2347 kayyum ّٞه٤ 
 

2386 kesbî ًَج٢ 

2348 kaza هٚبء 
 

2387 kese ٌ٤ً 

2349 kazaen هٚبء 
 

2388 kesel ًََ 

2350 kazasker هب٢ٙ ػٌَو 
 

2389 kesif ًض٤ق 

2351 kaziye ه٤ٚخ 
 

2390 kesir ًَو 

2352 kebap ًجبة 
 

2391 kesp ًَت 

2353 kebir ًج٤و 
 

2392 kesre ًَوح 

2354 keder هله 
 

2393 kesret ًَوح 

2355 kefalet ًلبُخ 
 

2394 keĢfedilmek ًْق 

2356 kefaleten ًلبُخ 
 

2395 keĢfetmek ًْق 

2357 kefaret ًلبهح 
 

2396 keĢfettirmek ًْق 

2358 kefe ًل٠ 
 

2397 keĢif ًبّق 

2359 kefen ًٖل 
 

2398 keĢĢaf َْبف ً 

2360 kefere ًلوح 
 

2399 ketebe ًزجخ 

2361 kefil ًَل٤ 
 

2400 keten ًٕزب 

2362 kefiye ًل٤خ 
 

2401 ketmetmek ًْز 

2363 kehanet ًٜبٗخ 
 

2402 ketum ًّٞز 

2364 kehle ًِٜخ 
 

2403 ketumiyet ًز٤ٓٞخ 

2365 kelâm ًّلا 
 

2404 Kevser ًٞصو 

2366 kelime ًِٔخ 
 

2405 keyfemayeĢa ٤ًلٔب ّبء 

2367 kemâkân ًٕٔب ًب 
 

2406 keyfetmek ٤ًق 

2368 kemal ًٍٔب 
 

2407 keyfî ٤ًل٢ 

2369 kemiyet ٤ًٔخ 
 

2408 keyfiyet ٤ًل٤خ 

2370 kenef ً٘ق 
 

2409 keyif ٤ًق 

2371 kerahet 2410  ًواٛخ keza ًنا 

2372 keramet 2411  ًوآخ kezalik ًنُي 

2373 kere 2412  ًوح kıble هجِخ 

2374 kerem ّ2413  ًو kıdem ّهل 

2375 kerh ٙ2414  ًو kılâde هلاكح 

 

 

2415 kılâptan    (Far) هلاة 
 

2454 kile َ٤ً 

2416 kılıf ؿِق 
 

2455 kils ًٌِ 
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2417 kına ؽ٘بء 
 

2456 kilüs ًِٞ٤ً 

2418 kınnap ه٘ت 
 

2457 kimya ٤ٔ٤ًبء 

2419 Kıptî هجط٢ 
 

2458 kimyevî ٤ًٔب١ٝ 

2420 kıraat هواءح 
 

2459 kimyon ًٕٞٔ 

2421 kırat ٛه٤وا 
 

2460 kimyonî ٢ًٗٞٔ 

2422 kırba هوثخ 
 

2461 kinaye ً٘ب٣خ 

2423 kırmız هوٓي 
 

2462 kira ًواء 

2424 kırmızı هوٓي١ 
 

2463 kispet ًَٞح 

2425 kırtasiye هوٛب٤ٍخ 
 

2464 kisve ًَٞح 

2426 kısa َٖو  هِ
 

2465 kitabe ًزبثخ 

2427 kısas ٓهٖب 
 

2466 kitabet ًزبثخ 

2428 kısım َْه 
 

2467 kitabî ًزبث٢ 

2429 kısmen هَٔب 
 

2468 kitap ًزبة 

2430 kısmet هَٔخ 
 

2469 kitle ًزِخ 

2431 kısmî ه٢َٔ 
 

2470 kiyaset ٤ًبٍخ 

2432 kıssa َٖو  هِ
 

2471 koton ٖهط 

2433 kıst َٜه 
 

2472 kubbe هجخ 

2434 kıstas ًهَطب 
 

2473 kudas ًهلا 

2435 kıĢır هْو 
 

2474 kudema هلٓبء 

2436 kıt'a هطؼخ 
 

2475 kudret هلهح 

2437 kıtaat هطؼخ 
 

2476 kudüm ّٝهل 

2438 kıtal ٍهزب 
 

2477 kûfî ًٞك٢ 

2439 kıvam ّهٞا 
 

2478 kulampara    (Far) ّؿلا 

2440 kıyafet ه٤بكخ 
 

2479 kule هِخ 

2441 kıyam ّه٤ب 
 

2480 kullap هلاة 

2442 kıyamet ه٤بٓخ 
 

2481 kumar هٔبه 

2443 kıyas ًه٤ب 
 

2482 kumaĢ ُهٔب 

2444 kıyasen ه٤بٍب 
 

2483 kumkuma هٔؤخ 

2445 kıyasî ه٤ب٢ٍ 
 

2484 kur'a هوػخ 

2446 kıymet ه٤بٓخ 
 

2485 Kur'an ٕهوآ 

2447 kıyye أٝه٤خ 
 

2486 kurban ٕهوثب 

2448 kibar ًجبه 
 

2487 kurbet هوثخ 

2449 kibir 2488  ًجو kurbiyet هوث٤خ 

2450 kibrit 2489  ًجو٣ذ kurs ٓهو 

2451 kibriye 2490  ًجو٣بء kuskus ًٌٌَ 

2452 kifaf 2491  ًلبف kusur هٖٞه 

2453 kifayet 2492  ًلب٣خ kutnu ٖهط 

 

 

2493 kutup هطت 
 

2532 lağvedilmek ُٞـ 

2494 kutur هطو 
 
2533 lağvetmek ُٞـ 
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2495 kuvve هٞح 
 
2534 lağvolmak ُٞـ 

2496 kuvvet هٞح 
 

2535 lağvolunmak ُٞـ 

2497 kuyudat ه٤ٞك 
 

2536 lâhavle ٍٞلا ؽ 

2498 küffar ًلبه 
 

2537 lâhika لاؽوخ 

2499 küfran ًٕلوا 
 
2538 lâhit ُؾل 

2500 küfretmek ًلو 
 
2539 lâhmacun ُٕٞؾْ ٓؼغ 

2501 küfür ًلو 
 
2540 lâhut لاٛٞد 

2502 küheylân ًٕؾ٤لا 
 
2541 lâhutî لاٛٞر٢ 

2503 külfet ًِلخ 
 
2542 lâhza ُؾظخ 

2504 küllî ٢ًِ 
 
2543 lâin ُؼ٘خ 

2505 külliyat ٤ًِبد 
 
2544 lâkap ُوت 

2506 külliye ٤ًِخ 
 

2545 lâkaydî لا ه٤ل 

2507 külliyen ٤ًِبد 
 

2546 lâkayıt لا ه٤ل 

2508 külliyet ٤ًِخ 
 

2547 lâkin ٌُٖ 

2509 künh ًٚ٘ 
 

2548 lakit ُٜو 

2510 künye ٤ً٘خ 
 

2549 lâklâk ُوِن 

2511 küp ًٞة 
 

2550 lâklâka ُوِوخ 

2512 küre ًوح 
 
2551 lâklâkıyat ُوِو٤بد 

2513 kürevî ًو١ٝ 
 
2552 lâlettayin ٖلا ػ٠ِ اُزؼ٤٤ 

2514 küreyve ًو٣ٝخ 
 
2553 lâlüebkem    (Far) ٌْأث 

2515 kürsü ًو٢ٍ 
 
2554 lâm ّلا 

2516 küsuf ًَٞف 
 
2555 lâmekân ٕلا ٌٓب 

2517 küsur ًَٞه 
 

2556 lâmise لآَخ 

2518 küsurat ًَٞه 
 

2557 lânet ُؼ٘خ 

2519 kütle ًزِخ 
 

2558 latif ُط٤ق 

2520 kütüphane    (Far) ًزت 
 
2559 latife ُط٤لخ 

2521 lâ ilâhe illallah لا اُٚ الا الله 
 

2560 lâubali لا أثب٢ُ 

2522 lâakal َلا أه 
 

2561 lâyemut لا ٣ٔٞد 

2523 lâbüt لا ثل 
 

2562 lâyenkati لا ٣٘وطغ 

2524 lâcerem ّلا عو 
 

2563 lâyık لائن 

2525 lâdinî ٖلا ك٣ 
 

2564 lâyiha لائؾخ 

2526 lâedri لا أكه١ 
 

2565 lâyuhti لا ٣قطئ 

2527 lâedriye 2566  لا أكه١ lâyüs'el ٍلا ٣َؤ 

2528 lafız 2567  ُلع lâzım ّلاى 

2529 lafzen 2568  ُلظب lâzıme لاىٓخ 

2530 lafzî 2569  ُلظ٢ lebbeyk ُج٤ي 

2531 lağıv ٞ2570  ُـ ledün ُٕل 

 

 

2571 leffetmek  ُّق 
 

2610 maada ٓب ػلا 

2572 leffüneĢir ُق ْٝٗو 
 

2611 maaile ٓغ اُؼبئِخ 
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2573 leh ُٜٞ 
 

2612 maalesef ٓغ الأٍق 

2574 lehçe ُٜغخ 
 

2613 maalmemnuniye ٓغ ا٤ُٗٞ٘ٔٔخ 

2575 lemis ٌُٔ 
 

2614 maarif ٓؼبهف 

2576 letafet ُطبكخ 
 

2615 maaĢ ُٓؼب 

2577 levazım ُّٞاى 
 

2616 maatteessüf ٓغ اُزؤٍق 

2578 levazımat ُّٞاى 
 

2617 maazallah ٓؼبم الله 

2579 levh ُٞػ 
 

2618 mabat ٓؼجل 

2580 levha ُٞؽخ 
 

2619 mabet ٓؼجل 

2581 levmetmek ُّٞ 
 

2620 mabeyin ٖٓب ث٤ 

2582 leylâk ٤ُِي 
 

2621 mablak  ٓوِت -ٓجِغ 

2583 leylâkî ٢ٌِ٤ُ 
 

2622 mabude ٓؼجٞكح 

2584 leylî ٢ِ٤ُ 
 

2623 mabut جٞكحٓؼ 

2585 leziz ُن٣ن 
 

2624 macera ٟٓب عو 

2586 lezzet ُنح 
 

2625 macun ٕٞٓؼغ 

2587 libas ًُجب 
 

2626 madde ٓبكح 

2588 lif ٤ُق 
 

2627 maddeten ٓبكح 

2589 lika ُوبء 
 

2628 maddî ٓبك١ 

2590 linet ٤ُ٘خ 
 

2629 maddiyat ٓبك٣بد 

2591 lisan َُٕب 
 

2630 maddiyet ٓبك٣بد 

2592 lisanen َُبٗب 
 

2631 madem ّٓب كا 

2593 lisanî َُب٢ٗ 
 

2632 maden ٕٓؼل 

2594 lisaniyat َُب٤ٗبد 
 

2633 madenî ٓؼل٢ٗ 

2595 liva ُٞاء 
 

2634 madrup ٓٚوٝة 

2596 livata ُٛٞا 
 

2635 madum ّٝٓؼل 

2597 liyakat ٤ُبهخ 
 

2636 madun ٕٝٓب ك 

2598 lobut ٗجٞد 
 

2637 mafevk ٓب كٞم 

2599 lokma ُؤخ 
 

2638 mafiĢ ٓب ك٢ ٢ّء 

2600 lokum ُْو 
 

2639 mafsal َٖٓل 

2601 lûtî ٢ُٛٞ 
 

2640 mağara ٓـبهح 

2602 lügat ُـخ 
 

2641 mağdur ٓـلٝه 

2603 lüknet ٌُ٘خ 
 

2642 mağduriyet ٓـلٝه٣خ 

2604 lütfen ُطلب 
 

2643 mağfiret ٓـلوح 

2605 lütfetmek 2644  ُطق mağfur ٓـلٞه 

2606 lütfeylemek 2645  ُطق mağlûbiyet ٓـِٞث٤خ 

2607 lütuf 2646  ُطق mağlûp ٓـِٞة 

2608 lüzucet 2647  ُيٝعخ mağmum ّٞٔٓـ 

2609 lüzum ّٝ2648  ُي Mağribî ٓـوث٢ 

 

 

2649 mağrip ٓـوث٢ 
 

2688 mahmuz ٜٓٔٞى 

2650 mağrur ٓـوٝه 
 

2689 mahpus ًٞٓؾج 



168 
 

2651 mağĢuĢ ُْٞٓـ 
 

2690 mahra ٜٓوح 

2652 mahal َٓؾ 
 

2691 mahrama ٓؾوٓخ 

2653 mahalle ٓؾِخ 
 

2692 mahreç ٓقوط 

2654 mahallî ٓؾ٢ِ 
 

2693 mahrek ٓؾوم 

2655 maharet ٜٓبهح 
 

2694 mahrem ٓؾوٓخ 

2656 mahbes ٌٓؾج 
 

2695 mahremiyet ٓؾو٤ٓخ 

2657 mahbube ٓؾجٞثخ 
 

2696 mahrukat ٓؾوٝهبد 

2658 mahbup ٓؾجٞثخ 
 

2697 mahrum ّٝٓؾو 

2659 mahcubiyet ٓؾغٞث٤خ 
 

2698 mahrumiyet ٓؾو٤ٓٝخ 

2660 mahcup ٓؾغٞة 
 

2699 mahrus ًٝٓؾو 

2661 mahcur ٜٓغٞه 
 

2700 mahrut ٛٝٓقو 

2662 mahcuz ٓؾغٞى 
 

2701 mahrutî ٓقو٢ٛٝ 

2663 mahdum ّٜٝٓل 
 

2702 mahsuben بٓؾَٞث 

2664 mahdut ٓؾلٝك 
 

2703 mahsul ٍٖٞٓؾ 

2665 mahfaza ٓؾلٞظ 
 

2704 mahsulât ٓؾٖٞلاد 

2666 mahfi ٓقل٢ 
 

2705 mahsup ٓؾَٞثب 

2667 mahfil َٓؾل 
 

2706 mahsur ٝؽٖٞه 

2668 mahfuz ٓؾلٞظ 
 

2707 mahsus ٖٓٞٓق 

2669 mahfuzen ٓؾلٞظب 
 

2708 mahsusen ٓقٖٕٞب 

2670 mahıv ٞٓؾ 
 

2709 mahĢer ٓؾْٞه 

2671 mahir ٓبٛو 
 

2710 mahĢerî  ٓؾْوح 

2672 mahiyet ٓب٤ٛخ 
 

2711 mahut ٓؼٜٞك 

2673 mahkeme ٓؾٌٔخ 
 

2712 mahvetmek ٞٓؾ 

2674 mahkûk ٓؾٌٞى 
 

2713 mahviyet ٞٓؾ 

2675 mahkûkât ٓؾًٌٞبد 
 

2714 mahvolmak ٞٓؾ 

2676 mahkûm ٌّٞٓؾ 
 

2715 mahzar ٓؾٚو 

2677 mahkûmiyet ٓؾ٤ٌٓٞخ 
 

2716 mahzen ٕٓؾي 

2678 mahlâs ِٔٓق 
 

2717 mahzuf ٓؾنٝف 

2679 mahlep ٓقِت 
 

2718 mahzun ٕٝٓؾي 

2680 mahlûk ٓقِٞم 
 

2719 mahzur ٓؾظٞه 

2681 mahlûkat ٓقِٞهبد 
 

2720 maî ٓبئ٢ 

2682 mahlûl ٍِٞٓؾ 
 

2721 maide ٓبئلح 

2683 mahlût ِٛٞ2722  ٓق mail َٓبئ 

2684 mahmude 2723  ٓؾٔٞكح maile ٓبئِخ 

2685 mahmudiye 2724  ٓؾٔٞك٣خ main ٖٓؼ٤ 

2686 mahmul ٍٞٔ2725  ٓؾ maiĢet ٓؼ٤ْخ 

2687 mahmur 2726  ٓقٔٞه maiyet ٓؼ٤خ 

 

 

2727 makabil َٓب هج 
 

2766 mana ٓؼ٠٘ 

2728 makale ٓوبُخ 
 

2767 mancınık ٓ٘غ٤٘ن 
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2729 makam ّٓوب 
 

2768 mandal ٍٓ٘ل 

2730 makara ثٌوح 
 

2769 manen ٓؼ٠٘ 

2731 makas ٔٓو 
 

2770 manevî ٓؼ١ٞ٘ 

2732 makat ٓوؼل 
 

2771 maneviyat ٓؼ٣ٞ٘بد 

2733 makber ٓوجو 
 

2772 mâni ٓبٗغ 

2734 makbul ٍٞٓوج 
 

2773 mânia ٓبٗؼخ 

2735 makbuz ٗٞٓوج 
 

2774 manidar    (Far) ٓبٗغ 

2736 makes ًٓوب 
 

2775 mangal  َٓ٘و 

2737 maksat ٓوٖل 
 

2776 mansıp ٖٓ٘ت 

2738 maksure ٓوٖٞهح 
 

2777 mansup ٖٓ٘ٞة 

2739 maksut ٓوٖٞك 
 

2778 mantık ٓ٘طن 

2740 makta ٓوطغ 
 

2779 mantıken ٓ٘طوب 

2741 maktel َٓوز 
 

2780 mantıkî ٓ٘طو٢ 

2742 maktu ٓوطٞع 
 

2781 manzara ٓ٘ظوح 

2743 maktul ٍٞٓوز 
 

2782 manzum ّٞٓ٘ظ 

2744 makul ٍٞٓو 
 

2783 manzume ٓ٘ظٞٓخ 

2745 makule ٓوُٞخ 
 

2784 mapus ًٞٓؾج 

2746 makûs ًٌٞٓؼ 
 

2785 marabut ٜٓواث 

2747 mal ٍٓب 
 

2786 maraz ٗٓو 

2748 malî ٓب٢ُ 
 

2787 maraza ٓوٙخ 

2749 malik ٓبُي 
 

2788 marazî ٓو٢ٙ 

2750 Malikî ٓبٌُخ 
 

2789 marifet ٓؼوكخ 

2751 malikiyet ٤ٌِٓخ 
 

2790 mariz ٘ٓو٣ 

2752 maliye ٓب٤ُخ 
 

2791 maruf ٓؼوٝف 

2753 maliyet ٓب٤ُخ 
 

2792 marufiyet ٓؼوٝك٤خ 

2754 malûl ٍِٞٓؼ 
 

2793 maruz ٗٝٓؼو 

2755 malûlen ٓؼِٞلا 
 

2794 maruzat ٓؼوٝٙبد 

2756 malûliyet ٓؼ٤ُِٞخ 
 

2795 mas ٔٓ 

2757 malûm ِّٞٓؼ 
 

2796 masal َٓض 

2758 malûmat ٓؼِٞٓبد 
 

2797 masara ٓؼٖوح 

2759 malzeme ِٓيٓخ 
 

2798 masarif ٖٓبه٣ق 

2760 mamafih ٚٓغ ٓب ك٤ 
 

2799 maslahat ِٖٓؾخ 

2761 mamelek 2800  ٓب ِٓي maslûp ِٖٓٞة 

2762 mamul ٍٞٔ2801  ٓؼ masnu ٖٓ٘ٞع 

2763 mamulât 2802  ٓؼٔٞلاد masnuat ٖٓ٘ٞػبد 

2764 mamur 2803  ٓؼٔٞه masraf ٖٓوف 

2765 mamure 2804  ٓؼٔٞهح masruf ٖٓوٝف 

 

 

2805 massetmek  ّٔ ٓ 
 

2844 mazbata ٓٚجطخ 

2806 mastar ٖٓله 
 

2845 mazbut ٛٞٓٚج 
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2807 mastara َٓطوح 
 

2846 mazeret ٓؼنهح 

2808 masum ّٖٞٓؼ 
 

2847 mazhar ٓظٜو 

2809 masume ٓؼٖٞٓخ 
 

2848 mazhariyet ٓظٜو٣خ 

2810 masumiyet ٓؼ٤ٖٓٞخ 
 

2849 mazi ٓب٢ٙ 

2811 masun ٕٖٞٓ 
 

2850 mazlum ِّٞٓظ 

2812 masuniyet ٤ٖٗٞٓخ 
 

2851 mazmaza ٓٚٔٚخ 

2813 maĢallah ٓب ّبء الله 
 

2852 mazmum ّٞٓٓن 

2814 maĢer ٓؼْو 
 

2853 mazmun ٕٞٔٚٓ 

2815 maĢerî ٓؼْو١ 
 

2854 maznun ٕٞ٘ٓظ 

2816 maĢiye ٓب٤ّخ 
 

2855 mazruf ٓظوف 

2817 maĢlah ِْٓؼ 
 

2856 mazur ٓؼنٝه 

2818 maĢrapa ْٓوثخ 
 

2857 mead ٓؼبك 

2819 maĢrık ْٓوم 
 

2858 meal ٍٓآ 

2820 maĢuk ٓؼْٞم 
 

2859 mealen ٓآلا 

2821 maĢuka ٓؼْٞهخ 
 

2860 mebde ٓجلأ 

2822 matah ٓزبع 
 

2861 mebhas ٓجؾش 

2823 matara ٓطٜوح 
 

2862 meblâğ ٓجِؾ 

2824 matbaa ٓطجؼخ 
 

2863 mebni ٓج٢٘ 

2825 matbu ٓطجٞع 
 

2864 mebrur ٓجوٝه 

2826 matbua ٓطجٞػخ 
 

2865 mebus ٓجؼٞس 

2827 matbuat ٓطجٞػبد 
 

2866 mebzul ٍٝٓجن 

2828 matem ْٓؤر 
 

2867 mebzuliyet ن٤ُٝخٓج 

2829 matkap ٓضوبة 
 

2868 mecal ٍٓغب 

2830 matla ٓطِغ 
 

2869 mecaz ٓغبى 

2831 matlup ٓطِٞة 
 

2870 mecazen ٓغبىا 

2832 matrah ٓطوػ 
 

2871 mecazî ٓغبى١ 

2833 matrak ٓطوم 
 

2872 mecbur ٓغجٞه 

2834 matrut ٓطوٝك 
 

2873 mecburen ٓغجٞها 

2835 matuf ٓؼطٞف 
 

2874 mecburî ٓغجٞه١ 

2836 matuh ٙٞٓؼز 
 

2875 mecburiyet ٓغجٞه٣خ 

2837 maval ٍٓٞا 
 

2876 meccanen ٓغبٗب 

2838 mavera ٓب ٝهاء 
 

2877 meccanî ٓغب٢ٗ 

2839 mavi 2878  ٓب١ٝ mecelle ٓغِخ 

2840 mavna 2879  ٓؼٞٗخ mecidiye ٓغ٤ل٣خ 

2841 mayi 2880  ٓبئغ meclis   

2842 maymun ٤ٕٓٞٔ  2881 meclûp ٓغِٞة 

2843 mazarrat 2882  ٓٚواد mecmu ٓغٔٞع 

 

 

2883 mecmua ٓغٔٞػخ 
 

2922 mekkâre ٌٓبهح 

2884 mecnun ٕٞ٘ٓغ 
 

2923 meknuz ٌٓ٘ٞى 
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2885 mecra ٟٓغو 
 

2924 mekruh ٌٙٝٓو 

2886 mecruh ٓغوٝػ 
 

2925 meksefe ٌٓضلخ 

2887 Mecus ًٞٓغ 
 

2926 mektep ٌٓزت 

2888 Mecusî ٓغ٢ٍٞ 
 

2927 mektup ٌٓزٞة 

2889 meczup ٓغنٝة 
 

2928 melâike ٓلائٌخ 

2890 meçhul ٍٜٞٓغ 
 

2929 melâl ٍٓلا 

2891 meçhulât ٓغٜٞلاد 
 

2930 melâmet ٓلآخ 

2892 medar ٓلاه 
 

2931 Melâmî ٓلا٢ٓ 

2893 medcezir ٓل ٝعيه 
 

2932 mel'anet ِٓؼ٘خ 

2894 meddah ٓلاػ 
 

2933 melce ِٓغؤ 

2895 meddücezir ٓل ٝعيه 
 

2934 melek ٤ٌِٓخ 

2896 medenî ٓل٢ٗ 
 

2935 meleke ٌِٓخ 

2897 medeniyet ٓل٤ٗخ 
 

2936 melekût ٌِٓٞد 

2898 medet ٓلك 
 

2937 melez ٌِٓ 

2899 
medhüsena-

methüsena 
 ٓلػ ٝص٘بء

 
2938 melfuf ِٓلٞف 

2900 medih ٓل٣ؼ 
 

2939 melfufen ٞكبِٓل 

2901 medlûl ٍُٞٓل 
 

2940 melhuz ِٓؾٞظ 

2902 medrese ٓلهٍخ 
 

2941 melik ِٓي 

2903 medyun ٕٞٓل٣ 
 

2942 melike ٌِٓخ 

2904 mefahir ٓلبفو 
 

2943 melûl ٍِٞٓ 

2905 mefharet ٓلقوح 
 

2944 mel'un ِٕٞٓؼ 

2906 mefhum ّٜٞٓل 
 

2945 memalik ٓٔبُي 

2907 mefkûre ٓلٌٞهح 
 

2946 memat ٓٔبد 

2908 meflûç ٓلِٞط 
 

2947 memba ٓ٘جغ 

2909 mefruĢ ُٝٓلو 
 

2948 memleha ِٓٔؾخ 

2910 mefruĢat ٓلوّٝبد 
 

2949 memleket ٌِٓٔخ 

2911 mefsedet ٓلَلح 
 

2950 memlûk ِٓٔٞى 

2912 mefsuh ٓلٖٞػ 
 

2951 memnu ٓٔ٘ٞع 

2913 meftun ٕٞٓلز 
 

2952 memnuiyet ٓٔ٘ٞػ٤خ 

2914 meftuniyet ٓلز٤ٗٞخ 
 

2953 memnun ٕٞ٘ٔٓ 

2915 mef'ul ٍٞٓلؼ 
 

2954 memnuniyet ٤ٗٞ٘ٔٓخ 

2916 mehabet ٓؾجخ 
 

2955 memul ٍٞٓٓؤ 

2917 mehaz 2956  ٓؤفن memur ٓؤٓٞه 

2918 mehdî 2957  ٜٓل١ memure ٓؤٓٞهح 

2919 mehil َٜٓ  2958 memurin ٖٓؤٓٞه٣ 

2920 mehir 2959  ٜٓو memuriyet ٓؤٓٞه٣خ 

2921 mekân ٕ2960  ٌٓب men ٓ٘غ 

 

 

2961 menafi ٓ٘بكغ 
 

3000 merhale ٓوؽِخ 
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2962 menakıp ٓ٘بهت 
 

3001 merhamet ٓوؽٔخ 

2963 mendil َٓ٘ل٣ 
 

3002 merhameten ٓوؽٔخ 

2964 menedilmek ٓ٘غ 
 

3003 merhem ْٛٓو 

2965 menetmek ٓ٘غ 
 

3004 merhum ّٞٓوؽ 

2966 menfa ٓ٘لغ 
 

3005 merhume ٓوؽٞٓخ 

2967 menfaat ٓ٘لؼخ 
 

3006 meri ٓوػ٢ 

2968 menfez ٓ٘لن 
 

3007 Merih ٓو٣ـ 

2969 menfi ٓ٘ل٢ 
 

3008 meriyet ٓوؽ٤خ 

2970 menfur ٓ٘لٞه 
 

3009 merkat ٓوهل 

2971 menhiyat ٤ٜ٘ٓبد 
 

3010 merkep ٓوًت 

2972 menhus ًٞٓ٘ؾ 
 

3011 merkez ٓوًي 

2973 meni ٢٘ٓ 
 

3012 merkezî ٓوًي١ 

2974 menkıbe ٓ٘وجخ 
 

3013 merkeziyet ٓوًي٣خ 

2975 menkul ٍٞٓ٘و 
 

3014 merkum ّٞٓوه 

2976 menolunmak ٓ٘غ 
 

3015 merkûp ٓوًٞة 

2977 mensubiyet َٓ٘ٞث٤خ 
 

3016 mermer ٓوٓو 

2978 mensucat َٓ٘ٞعبد 
 

3017 mermi ٓو٢ٓ 

2979 mensup َٓ٘ٞث٤خ 
 

3018 mersiye ٓوص٤خ 

2980 mensur ٖٓ٘ٞه 
 

3019 mertebe ٓورجخ 

2981 menĢe ْٓ٘ؤ 
 

3020 mesabe ٓضبثخ 

2982 menĢur ْٓ٘ٞه 
 

3021 mesafe َٓبكخ 

2983 menus ًٞٗٓؤ 
 

3022 mesaha َٓبؽخ 

2984 menzil ٍٓ٘ي 
 

3023 mesai َٓبػ٢ 

2985 menzile ٓ٘يُخ 
 

3024 mesamat َٓٔبد 

2986 mepsuten ٓجَٞٛب 
 

3025 mesame َٓٔخ 

2987 mera ٓوػ٠ 
 

3026 mesane ٓضبٗخ 

2988 merak ٓوم 
 

3027 mescit َٓغل 

2989 meram ّٓوا 
 

3028 mesel ََٓبئ 

2990 merasim ٍْٓوا 
 

3029 meselâ ٓضلا 

2991 merbut ٛٞٓوث 
 

3030 mesele َٓؤُخ 

2992 merbutiyet ٓوث٤ٛٞخ 
 

3031 meserret َٓواد 

2993 mercan ٕٓوعب 
 

3032 mesh َٓؼ 

2994 merci ٓوعغ 
 

3033 meshetmek َٓؼ 

2995 merdut 3034  ٓوكٝك Mesih ٤َٓؼ 

2996 meret 3035  ٓبهك mesire ٤َٓوح 

2997 merfu 3036  ٓوكٞع mesken ٌَٖٓ 

2998 mergup 3037  ٓوؿٞة meskenet ٌَٓ٘خ 

2999 merhaba 3038  ٓوؽجب meskûkât ًٌَٓٞبد 

 

 

3039 meskûn ٌَٕٞٓ 
 

3078 meĢrytiyet ْٓو٤ٛٝخ 
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3040 meskût ٌَٓٞد 
 

3079 meĢ'um ّْٝٓئ 

3041 meslek َِٓي 
 

3080 meĢveret ْٓٞهح 

3042 meslekî ٢ٌَِٓ 
 

3081 met  ّٓل 

3043 mesmu َّٞٔٓ 
 

3082 meta ٓزبع 

3044 mesnet َٓ٘ل 
 

3083 metanet ٓزبٗخ 

3045 mesnevî ١َٞ٘ٓ 
 

3084 metbu ٓزجٞع 

3046 mesrur َٓوٝه 
 

3085 metfen ٖٓلك 

3047 mest َٓؼ 
 

3086 metfun ٕٞٓلك 

3048 mestur َٓزٞه 
 

3087 methal َٓلف 

3049 mesture َٓزٞهح 
 

3088 methetmek ٓلػ 

3050 mesudane    (Far) َٓؼٞك 
 

3089 methiye ٓلؽ٤خ 

3051 mesul ٍَٝٓئ 
 

3090 methüsena ٘بءٓلػ ٝص 

3052 mesuliyet َٓئ٤ُٝخ 
 

3091 metin ٖٓز 

3053 mesut َٓؼٞك 
 

3092 metris ًٓزوا 

3054 meĢakkat ْٓوخ 
 

3093 metruk ٓزوٝى 

3055 meĢale ْٓؼِخ 
 

3094 metrukât ٓزوًٝبد 

3056 meĢbu ْٓجٞع 
 

3095 metruke ٓزوًٝخ 

3057 meĢgale ْٓـُٞخ 
 

3096 metrukiyet ٓزو٤ًٝخ 

3058 meĢgul ْٓـُٞخ 
 

3097 mevali ٓٞا٢ُ 

3059 meĢguliyet ْٓـ٤ُٞخ 
 

3098 mevâĢî ٓٞا٢ّ 

3060 meĢher ْٜٓو 
 

3099 mevcudat ٓٞعٞكاد 

3061 meĢhet ْٜٓل 
 

3100 mevcudiyet ٓٞعٞك٣خ 

3062 meĢhur ْٜٓٞه 
 

3101 mevcut ٓٞعٞك 

3063 meĢhut ْٜٓٞك 
 

3102 mevdu ٓٞكٝع 

3064 meĢihat ٤ْٓقخ 
 

3103 mevduat ٓٞكٝػبد 

3065 meĢime ٤ْٓٔخ 
 

3104 meveddet ٓٞكح 

3066 meĢk ْٓن 
 

3105 mevhibe ٓٞٛجخ 

3067 meĢkûk ٌْٓٞى 
 

3106 mevhum ّٞٛٞٓ 

3068 meĢkûr ٌْٓٞه 
 

3107 mevize ٓٞػظخ 

3069 meĢrep ْٓوة 
 

3108 mevki ٓٞهغ 

3070 meĢru ْٓوٝع 
 

3109 mevkuf ٓٞهٞف 

3071 meĢrubat ْٓوٝثبد 
 

3110 mevkufen ٓٞهٞكب 

3072 meĢruhat ْٓوٝؽبد 
 

3111 mevkufiyet ٓٞهٞك٤خ 

3073 meĢruiyet 3112  ْٓوٝػ٤خ mevkut ٓٞهٞد 

3074 meĢrut ٛٝ3113  ْٓو mevkute ٓٞهٞرخ 

3075 meĢruta 3114  ْٓوٝٛخ mevlâ ٠ُٞٓ 

3076 meĢruten 3115  ْٓوٝٛب Mevlevî ١ُٞٞٓ 

3077 meĢrutî ْٓ3116  و٢ٛٝ mevlit ُٓٞل 

 

 

3117 mevlût ُٓٞٞك 
 

3156 mezuniyet ٓؤم٤ٗٝخ 
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3118 mevrut ٓٞهٝك 
 

3157 mıklep ٓوِت 

3119 mevsim ٍْٞٓ 
 

3158 mıknatıs ٌٓـ٘ب٤ٛ 

3120 mevsuf ٕٓٞٞف 
 

3159 mıknatısî ٓـ٘ب٢َ٤ٛ 

3121 mevsuk ٓٞصٞم 
 

3160 mıknatısiyet ٓـ٘ب٤َ٤ٛخ 

3122 mevsukiyet ٓٞصٞه٤خ 
 

3161 mıntıka ٓ٘طوخ 

3123 mevt ٓٞد 
 

3162 mısdak ٖٓلام 

3124 mevta ٓٞر٠ 
 

3163 mısır ٖٓو 

3125 mevut ٓٞػٞك 
 

3164 mıskala ٖٓوِخ 

3126 mevzi ٓٞٙغ 
 

3165 mısra ٖٓوع 

3127 mevziî ٓٞٙؼ٢ 
 

3166 mıĢmıĢ ِْٔٓ 

3128 mevzu ٓٞٙٞع 
 

3167 mızrak ٓيهام 

3129 mevzuat ٞٓٙٞػبد 
 

3168 mızrap ٓٚواة 

3130 mevzun ٕٝٓٞى 
 

3169 miat ٤ٓؼبك 

3131 meydan ٕ٤ٓلا 
 

3170 mibzer ٓجنه 

3132 meydanî ٤ٓلا٢ٗ 
 

3171 mide ٓؼلح 

3133 meyil َٓبئ 
 

3172 miftah ٓلزبػ 

3134 meyletmek َ٤ٓ 
 

3173 miğfer ٓـلو 

3135 meymenet ٤ٓٔ٘خ 
 

3174 mihanikî ٤ٌٓب٢ٌ٤ٗ 

3136 meyus ًٝ٤ٓئ 
 

3175 mihenk ٓؾي 

3137 meyusiyet ٤ٓئ٤ٍٝخ 
 

3176 mihir ٜٓو 

3138 meyyal ٍ٤ٓب 
 

3177 mihnet ٜٓ٘خ 

3139 meyyit ٤ٓذ 
 

3178 mihr ٜٓو 

3140 mezalim ُْٓظب 
 

3179 mihrak ٓؾوام 

3141 mezamir ٓيا٤ٓو 
 

3180 mihrap ٓؾواة 

3142 mezar ٓٚبه 
 

3181 mihver ٓؾٞه 

3143 mezat ٓياك 
 

3182 mikâp ٌٓؼت 

3144 mezbaha ٓنثؾخ 
 

3183 miktar ٓولاه 

3145 mezbele ٓنثِخ 
 

3184 mikyas ًٓو٤ب 

3146 mezcetmek ٓيط 
 

3185 mil َ٤ٓ 

3147 mezellet ٓنُخ 
 

3186 milâdî ٤ٓلاك١ 

3148 mezhep ٓنٛت 
 

3187 milât ِٓخ 

3149 mezit ٓي٣ل 
 

3188 milel َِٓ 

3150 meziyet ٓي٣خ 
 

3189 millet ِٓخ 

3151 mezkûr 3190  ٓنًٞه millî ٢ِٓ 

3152 mezmûm ّٞٓ3191  ٓي milliyet ٤ِٓخ 

3153 mezra 3192  ٓيهػخ mim ْ٤ٓ 

3154 mezru 3193  ٓيهٝع mimar ٓؼٔبه 

3155 mezun ٕٝ3194  ٓؤم mimarî ٓؼٔبه١ 

 

 

3195 minare ٓ٘بهح 
 

3234 muallime ٓؼِٔخ 
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3196 minber ٓ٘جو 
 

3235 muamelât ٓؼبِٓخ 

3197 minkale ٓ٘وبُخ 
 

3236 muamele ٓؼبِٓخ 

3198 minnet ٓ٘خ 
 

3237 muamma ٓؼ٠ٔ 

3199 minval ٍٓ٘ٞا 
 

3238 muammer ٓؼٔو 

3200 miraç ٓؼواط 
 

3239 muannit ٓؼ٘ل 

3201 miras ٤ٓواس 
 

3240 muaraza ٓؼبهٙخ 

3202 mirat ٓوآح 
 

3241 muarefe ٓؼبهكخ 

3203 mis َٓي 
 

3242 muarız ٓؼبهٙخ 

3204 misafir َٓبكو 
 

3243 muasır ٓؼبٕو 

3205 misak ٤ٓضبم 
 

3244 muaĢaka ٓؼبّوخ 

3206 misal ٍٓضب 
 

3245 muaĢeret ٓؼبّوح 

3207 misil َٓض 
 

3246 muattal َٓؼط 

3208 misk َٓي 
 

3247 muattar ٓؼطو 

3209 miskal ٍٓضوب 
 

3248 muavenet ٓؼبٝٗخ 

3210 miskin ٖ٤ٌَٓ 
 

3249 muavin ٓؼبٝٗخ 

3211 misvak َٓٞاى 
 

3250 muayede ٓؼب٣لح 

3212 miyar ٓؼ٤به 
 

3251 muayene ٓؼب٣٘خ 

3213 mizaç ٓياط 
 

3252 muayyen ٖٓؼ٤ 

3214 mizah ٓياػ 
 

3253 muayyeniyet ٓؼ٤٘٤خ 

3215 mizahî ٓياؽ٢ 
 

3254 muazzam ْٓؼظ 

3216 mizan ٕ٤ٓيا 
 

3255 muazzep ٓؼنة 

3217 molla ٠ُٞٓ   
 

3256 muazzez ٓؼيى 

3218 muaccel َٓئع 
 

3257 mubassır ٓجٖو 

3219 muacciz ٓؼغي 
 

3258 mubayaa ٓجب٣ؼخ 

3220 muaddel ٍٓؼل 
 

3259 mucip ٓغ٤ت 

3221 muadele ٓؼبكُخ 
 

3260 mucir ٓغ٤و 

3222 muadelet ٓؼبكُخ 
 

3261 mucit ٓغ٤ل 

3223 muadil ٓؼبكُخ 
 

3262 muciz ٓؼغي 

3224 muaf ٓؼبف 
 

3263 mucize ٓؼغيح 

3225 muafiyet ٓؼبك٤خ 
 

3264 mudarebe ٓلهثخ 

3226 muahede ٓؼبٛلح 
 

3265 mudi ٓٞكع 

3227 muaheze ٓئافنح 
 

3266 mudil َٚٓؼ 

3228 muahhar ٓئفو 
 

3267 mufassal َٖٓل 

3229 muakkip 3268  ٓؼوت mugaddi ٓـن١ 

3230 muallâ 3269  ٓؼ٠ِ mugalâta ٓـبُطخ 

3231 muallâk 3270  ٓؼِن muganni ٓـ٢٘ 

3232 muallel َِ3271  ٓؼ muganniye ٓـ٤٘خ 

3233 muallim ِْ3272  ٓؼ mugayeret ٓـب٣وح 

 

 

3273 mugayir ٓـب٣وح 
 

3312 muhasır ٓؾبٕو 
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3274 muğber ٓـجو 
 

3313 muhasip ٍتٓؾب 

3275 muğlâk ٓـِن 
 

3314 muhassala َِخ َّٖ ؾَ ُٓ 

3276 muhabbet ٓؾجخ 
 

3315 muhassas ٖٔٓق 

3277 muhaberat ٓقبثوح 
 

3316 muhassasat ٓقٖٖبد 

3278 muhabere ٓقبثوح 
 

3317 muhassenat ٓؾَ٘بد 

3279 muhabir ٓقبثو 
 

3318 muhassıl َ ّٖ  ٓؾ

3280 muhaceret ٜٓبعوح 
 

3319 muhat ٛٓؾب 

3281 muhacim ْٜٓبع 
 

3320 muhatap ٓقبٛت 

3282 muhacir ٜٓبعو 
 

3321 muhatara ٓقبٛوح 

3283 muhaddep ٓؾلة 
 

3322 muhavere ٓؾبٝهح 

3284 muhaddis ٓؾلس 
 

3323 muhavvil ٍٞٓؾ 

3285 muhafaza ٓؾبكظخ 
 

3324 muhavvile ُخ ِ ّٞ  ٓؾ

3286 muhafız ٓؾبكظخ 
 

3325 muhayyel َٓق٤ 

3287 muhakeme ٓؾبًٔخ 
 

3326 muhayyer ٓق٤و 

3288 muhakkak ٓؾون 
 

3327 muhayyile ٓق٤ِخ 

3289 muhakkik ٓؾون 
 

3328 muhbir ٓقجو 

3290 muhal ٍٓؾب 
 

3329 muhik ٓؾون 

3291 muhalefet ٓقبُلخ 
 

3330 muhil َٓق 

3292 muhalif ٓقبُلخ 
 

3331 muhip ٓؾجخ 

3293 muhallebi ِٜٓج٢ 
 

3332 muhit ٜٓؾ٤ 

3294 Muhammedî محمد١ 
 

3333 muhkem ٌْٓؾ 

3295 muhammen ٖٔٓق 
 

3334 muhlis ِٔٓق 

3296 muhammes ٌٔٓق 
 

3335 muhrik ٓؾوم 

3297 muhammin ٖ ِٔ  ٓق
 

3336 muhrip ٓقوة 

3298 muhannet ٜ٘ٓؾ 
 

3337 muhsin َٖٓؾ 

3299 muharebe ٓؾبهثخ 
 

3338 muhtaç ٓؾزبط 

3300 muharip ٓؾبهة 
 

3339 muhtar ٓقزبه 

3301 muharref ٓؾوف 
 

3340 muhtariyet ٓقزبه٣خ 

3302 muharrem ّٓؾو 
 

3341 muhtasar ٓقزٖو 

3303 muharrer ٓؾوه 
 

3342 muhtasaran ٓقزٖوا 

3304 muharrik ٓؾوّم 
 

3343 muhtekir ٓؾزوو 

3305 muharrir ٓؾوّه 
 

3344 muhtel َٓقز 

3306 muharriĢ ُ  ٓؾوِّ
 

3345 muhtelif ٓقزِق 

3307 muhasamat 3346  ٓقبٕٔخ muhtelis ٌِٓقز 

3308 muhasara 3347  ٓؾبٕوح muhtelit ِٜٓقز 

3309 muhasebat 3348  ٓؾبٍجخ muhtemel َٔٓؾز 

3310 muhasebe 3349  ٓؾبٍجخ muhtemelen ٓؾزٔلا 

3311 muhasım ْٕ3350  ٓقب muhterem ّٓؾزو 

 

 

3351 muhteri ٓقزوع 
 

3390 mukayyit ٓو٤ِّل 
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3352 muhteris ًٓؾزو 
 

3391 mukim ْٓو٤ 

3353 muhteriz ٓؾزوى 
 

3392 mukni ٓو٢٘ 

3354 muhtesip ٓؾزَت 
 

3393 mukriz ٗٓوو 

3355 muhteĢem ْْٓؾز 
 

3394 muktebes ٌٓوزج 

3356 muhteva ٟٞٓؾز 
 

3395 muktedir ٓوزله 

3357 muhtevi ٓؾز١ٞ 
 

3396 muktesit ٓوزٖل 

3358 muhteviyat ٓؾز٣ٞبد 
 

3397 mukteza ٓوز٠ٚ 

3359 muhtıra ٓقطوح 
 

3398 muktezi ٓوز٢ٚ 

3360 muhzır ٓؾٚو 
 

3399 mumaileyh  ِٚ ٠ ا٤َُِْ َٓ ٞ ُٓ 

3361 muin ٖٓؼ٤ 
 

3400 munfasıl َٖٓ٘ل 

3362 muit ٓؼ٤ل 
 

3401 munis ٖٓ٘ق 

3363 mukaar ٓوؼو 
 

3402 munkabız ٘ٓ٘وج 

3364 mukabele ٓوبثِخ 
 

3403 munkalip ٓ٘وِت 

3365 mukabil َٓوبث 
 

3404 munkariz ٗٓ٘وو 

3366 mukaddem ّٓول 
 

3405 munsap ٖٓ٘ت 

3367 mukaddema ٓولٓخ 
 

3406 muntazam ْٓ٘زظ 

3368 mukadder ٓوله 
 

3407 muntazaman ٓ٘زظٔب 

3369 mukadderat ٓولهاد 
 

3408 muntazar ٓ٘زظو 

3370 mukaddes ًٓول 
 

3409 muntazır ٓ٘زظو 

3371 mukaddesat ٓولٍبد 
 

3410 munzam ْٚ٘ٓ 

3372 mukaddime ٓولٓخ 
 

3411 murabaha ٓواثؾخ 

3373 mukaffa ٓول٠ 
 

3412 murabba ٓوثغ 

3374 mukallit ٓوِل 
 

3413 murabıt ٜٓواث 

3375 mukannen ٖ٘ٓو 
 

3414 murafaa ٓواكؼخ 

3376 mukarenet ٓوبهٗخ 
 

3415 murahhas ٔٓوف 

3377 mukarrer ٓووه 
 

3416 murakabe ٓواهجخ 

3378 mukarrerat ٓووهاد 
 

3417 murakıp ٓواهت 

3379 mukassem َْٓو 
 

3418 murassa ٓوٕغ 

3380 mukataa ٓوطغ 
 

3419 murat ٓواك 

3381 mukattar ٓوطو 
 

3420 muris ٓٞهس 

3382 mukavele ُٝخٓوب 
 

3421 musaddak ٖٓبكهخ 

3383 mukavemet ٓوبٝٓخ 
 

3422 musafaha ٖٓبكؾخ 

3384 mukavim ّٝٓوب 
 

3423 musaffa ٖٓل٠ 

3385 mukavva ٟٞ3424  ٓو musahabe ٖٓبؽجخ 

3386 mukavves ًٞ3425  ٓو musahhih ٖٓؾؼ 

3387 mukavvi 3426  ٓو١ٞ musahip ٖٓبؽت 

3388 mukayese 3427  ٓوب٣َخ musakka ََو٠َّ ُٓ 

3389 mukayyet 3428  ٓو٤ل musalaha ٖٓبُؾخ 

 

 

3429 musalla ٠ِٖٓ 
 

3468 mutemet ٓزؼٔل 
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3430 musallat ِٜٖٓ 
 

3469 mutena ٓؼز٠٘ 

3431 musalli ٢ِٖٓ 
 

3470 muteriz ٗٓؼزو 

3432 musammem ْٖٔٓ 
 

3471 mutezile ٓؼزيُخ 

3433 musanna ّٖٓ٘غ 
 

3472 mutfak جـٓط 

3434 musannef ّٖٓ٘ق 
 

3473 muti ٓؼط٢ 

3435 musannif ِّٖٓ٘ق 
 

3474 mutlak ٓطِن 

3436 musap ٖٓبة 
 

3475 mutlaka ٓطِوخ 

3437 musavver ٖٓٞه 
 

3476 mutlakiyet ٓطِو٤خ 

3438 Musevî ١ٍٞٞٓ 
 

3477 mutmain ٖٓطٔئ 

3439 Mushaf ٖٓؾق 
 

3478 muttali ٓطِغ 

3440 musır ٓؼَو 
 

3479 muttarit ٓطوك 

3441 musibet ٤ٖٓجخ 
 

3480 muttasıf ٓزٖق 

3442 musiki ٤ٍٞٓو٢ 
 

3481 muttasıl َٖٓز 

3443 muska َٗقخ 
 

3482 muvacehe ٓٞعٜخ 

3444 muslih ِٖٓؼ 
 

3483 muvafakat ٓٞاكوخ 

3445 musluk َِٓي 
 

3484 muvaffak ٓٞكن 

3446 mustarip ٓٚطوة 
 

3485 muvaffakiyet ٓٞكو٤خ 

3447 mustatil ََٓزط٤ 
 

3486 muvafık ٓٞكن 

3448 muĢamba ْٓٔغ 
 

3487 muvahhit ٓٞؽل 

3449 muta ٓزؼخ 
 

3488 muvakkat ٓئهذ 

3450 mutaassıp ت ِّٖ زؼَ ُٓ 
 

3489 muvakkaten ٓئهزب 

3451 mutabakat ٓطبثوخ 
 

3490 muvakkit ٓئهذ 

3452 mutabık ٓطبثن 
 

3491 muvasala ٓٞإِخ 

3453 mutahhara ٓطٜوح 
 

3492 muvasalât ٓٞإلاد 

3454 mutallâka ٓطِوخ 
 

3493 muvaĢĢah ّٓٞؼ 

3455 mutantan ٖٓط٘ط 
 

3494 muvazene ٓٞاىٗخ 

3456 mutariza ٓؼزوٙخ 
 

3495 muvazi ٓٞاى١ 

3457 mutasarrıf ٓزٖوف 
 

3496 muvazzaf ٓٞظق 

3458 mutasavver ٓزٖٞه 
 

3497 muz ٓٞى 

3459 mutasavvıf ٓزٖٞف 
 

3498 muzaffer ٓظلو 

3460 mutat ٓزؼخ 
 

3499 muzafferiyet ٓظلو٣خ 

3461 mutatabip ٓزطبثت 
 

3500 muzaheret ٓظبٛوح 

3462 mutavaat ٓطبٝػخ 
 

3501 muzahir ٓظبٛو 

3463 mutavassıt ٍٜٞ3502  ٓز muzır ٓٚو 

3464 mutazarrır 3503  ٓزٚوه muzip ٓن٣ت 

3465 muteber 3504  ٓزجو muzlim ِْٓظ 

3466 mutedil ٍ3505  ٓؼزل muztar ٓٚطو 

3467 mutekit 3506  ٓؼزول mübadele ٓجبكُخ 

 

 

3507 mübadil ٍٓجبك 
 

3546 müddei ٓلػ٢ 
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3508 mübah ٓجبػ 
 

3547 müddet ٓلح 

3509 mübahase ٓجبؽضخ 
 

3548 müdebbir ٓلثِّو 

3510 mübalâğa ٓجبُـخ 
 

3549 müdekkik ٓلهن 

3511 mübarek ٓجبهى 
 

3550 müdellel َُٓل 

3512 mübareze ٓجبهىح 
 

3551 müderris ًٓله 

3513 mübaĢeret ٓجبّوح 
 

3552 müdevven ٕ ّٝ  ٓل

3514 mübaĢir ٓجبّو 
 

3553 müdevvenat ٗبد ّّ ّٝ  ٓل

3515 mübayenet ٓجب٣٘خ 
 

3554 müdevver ه ّٝ  ٓل

3516 mübeĢĢir و ِّْ  ٓج
 

3555 müdir ٓل٣و 

3517 mübeyyiz ِّ٘ٓج٤ 
 

3556 müdire ٓل٣وح 

3518 mübrem ّٓجو 
 

3557 müdiriyet ٓل٣و٣خ 

3519 mücadele ٓغبكُخ 
 

3558 müdrik ٓلهى 

3520 mücahit ٓغبٛل 
 

3559 müdrike ٓلهًخ 

3521 mücamaa ٓغبٓؼخ 
 

3560 müdrir ٓلهه 

3522 mücavir ٓغبٝه 
 

3561 müdür ٓل٣و 

3523 mücazat ٓغبىح 
 

3562 müdüriyet ٓل٣و٣خ 

3524 mücbir ٓغجو 
 

3563 müebbet ٓئثل 

3525 mücehhez ٓغٜي 
 

3564 müeccel َٓئع 

3526 mücellâ غ٢َِّ ُٓ 
 

3565 müeddep ٓئكة 

3527 mücellet ٓغِخ 
 

3566 müellefat ٓئُلبد 

3528 mücellit ٓغِل 
 

3567 müellif ٓئُق 

3529 mücerrep ٓغوة 
 

3568 müemmen ٖٓٓئ 

3530 mücerret ٓغوك 
 

3569 müennes ٓئٗش 

3531 mücessem َْٓغ 
 

3570 müesses ٌٍٓئ 

3532 mücevher ٓغٞٛو 
 

3571 müessese ٓئٍَخ 

3533 mücevherat ٓغٞٛواد 
 

3572 müessif ٓئٍق 

3534 mücmel َٔٓغ 
 

3573 müessir ٓئصو 

3535 mücrim ّٓغو 
 

3574 müessiriyet ٓئصو٣خ 

3536 müçtehit ٓغزٜل 
 

3575 müessis ٌٍٓئ 

3537 müdafaa ٓلاكؼخ 
 

3576 müeyyide ٓئ٣لح 

3538 müdafi ٓلاكغ 
 

3577 müezzin ٕٓئم 

3539 müdahale ٓلافِخ 
 

3578 müfekkire ٓلٌوح 

3540 müdâhene ٓلاٛ٘خ 
 

3579 müferrih ٓلوػ 

3541 müdahil َ3580  ٓلاف müfessir ٓلَو 

3542 müdana 3581  ٓلا٠ٗ müfettiĢ ِٓلز 

3543 müdara 3582  ٓلاهح müfit ٓل٤ل 

3544 müdavi 3583  ٓلا١ٝ müflis ٌِٓل 

3545 müdavim ّٝ3584  ٓلا müfredat ٓلوكاد 

 

 

3585 müfret ٓلوك 
 

3624 mülâyim ْٓلائ 
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3586 müfrez ٓلوى 
 

3625 mülâzım ّٓلاى 

3587 müfreze ٓلوىح 
 

3626 mülemma غ ّٔ ِٓ 

3588 müfrit ٓلوك 
 

3627 mülevven ٕ ّٞ ِٓ 

3589 müfsit ٓلَل 
 

3628 mülevvas س ّّ ّٞ ِٓ 

3590 müftehir ٓلزقو 
 

3629 müleyyin ٖ٤ِٓ 

3591 müfteri ٓلزو١ 
 

3630 mülga ِْـ٢َ ُٓ 

3592 müftü ٓلز٢ 
 

3631 mülhak   

3593 mühendis ًٜٓ٘ل 
 

3632 mülhakat ِٓؾوبد 

3594 müheyya ٤ٜٓؤ 
 

3633 mülhem ِْٜٓ 

3595 müheyyiç ٤ٜٓظ 
 

3634 mülhit ِٓؾل 

3596 mühim ْٜٓ 
 

3635 mülk ِٓي 

3597 mühimmat ٜٓٔبد 
 

3636 mülkî ٢ٌِٓ 

3598 mühlet ِٜٓخ 
 

3637 mülkiye ٤ٌِٓخ 

3599 mühlik ِٜٓي 
 

3638 mülkiyet ٤ٌِٓبد 

3600 mühmel َٜٔٓ 
 

3639 mülteci ِٓزغئ 

3601 mühtedi ٜٓزل١ 
 

3640 mültefit ِٓزلذ 

3602 mükâfat ٌٓبكؤح 
 

3641 mültezim ِّٓزي 

3603 mükâfaten ٌٓبكؤح 
 

3642 mümanaat ٓٔبٗؼخ 

3604 mükâleme ٌٓبُٔخ 
 

3643 mümarese ٓٔبهٍخ 

3605 mükedder ٌٓله 
 

3644 mümas ًٓٔب 

3606 mükellef ٌِٓق 
 

3645 mümasil َٓٔض 

3607 mükellefiyet ٌِٓل٤خ 
 

3646 mümbit ٓٔجذ 

3608 mükemmel ٌَٔٓ 
 

3647 mümessil َٓٔض 

3609 mükemmelen ٌٓٔلا 
 

3648 mümeyyiz ٤ٔٓي 

3610 mükemmeliyet ٤ٌِٔٓخ 
 

3649 mümin ٖٓٓئ 

3611 mükerrer ٌٓوه 
 

3650 mümkün ٌٖٔٓ 

3612 mükerreren ٌٓوها 
 

3651 mümtaz ٓٔزبى 

3613 mükevvenat ٌٓٞٗبد 
 

3652 mümteni ٓٔز٘غ 

3614 mükeyyifat ٤ٌٓلبد 
 

3653 münacat ٓ٘بعبح 

3615 mükrim ٌّٓو 
 

3654 münadi ٓ٘بك١ 

3616 müktesebat ٌٓزَجبد 
 

3655 münafik ٓ٘بكن 

3617 müktesep ٌٓزَت 
 

3656 münakalât ٓ٘بهلاد 

3618 mülâhaza ٓلاؽظخ 
 

3657 münakale ٓ٘بهِخ 

3619 mülâhazat 3658  ٓلاؽظبد münakasa ٓ٘بهٖخ 

3620 mülahham ّْ3659  ِٓؾ münakaĢa ٓ٘بهْخ 

3621 mülâkat 3660  ٓلاهبد münasebat ٓ٘بٍجبد 

3622 mülâki 3661  ٓلاه٢ münasebet ٓ٘بٍجخ 

3623 mülâyemet 3662  ٓلائٔخ münasip ٓ٘بٍت 

 

 

3663 münavebe ٓ٘بٝثخ 
 

3702 müphem ْٜٓج 
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3664 münazaa ٓ٘بىػخ 
 

3703 müphemiyet ٓج٤ٜٔخ 

3665 münazara ٓ٘بظوح 
 

3704 müptedi ٓجزلئ 

3666 müncer ٓ٘غو 
 

3705 müptelâ ٓجز٠ِ 

3667 mündemiç ٓ٘لٓظ 
 

3706 müptezel ٍٓجزن 

3668 mündericat ٓ٘لهعبد 
 

3707 müracaat ٓواعؼخ 

3669 münderiç ٓ٘لهط 
 

3708 müradif ٓواكف 

3670 münnebbih ٚٓ٘ج 
 

3709 mürai ٓوائ٢ 

3671 müneccim ْٓ٘غ 
 

3710 mürebbi ٓوث٢ 

3672 münekkit ٓ٘ول 
 

3711 mürebbiye ٓوث٤خ 

3673 münevver ٓ٘ٞه 
 

3712 müreccah ٓوعّؼ 

3674 münezzeh ٙٓ٘ي 
 

3713 müreffeh ٚٓوك 

3675 münfail َٓ٘لؼ 
 

3714 müreffehen ٓوكٜب 

3676 münferiden كآ٘لو 
 

3715 mürekkep ٓوًت 

3677 münferit ٓ٘لوك 
 

3716 mürettebat ٓورجبد 

3678 münfesih ٓ٘لَؼ 
 

3717 mürettep ٓورت 

3679 münhal َٓ٘ؾ 
 

3718 mürettip ٓورِّت 

3680 münhani ٓ٘ؾ٢٘ 
 

3719 mürevviç ط ِ ّٝ  ٓو

3681 münharif ٓ٘ؾوف 
 

3720 mürit ٓو٣ل 

3682 münhasır ٓ٘ؾٖو 
 

3721 mürĢit ٓوّل 

3683 münhasıran ٓ٘ؾٖوا 
 

3722 mürteçi ٓورغغ 

3684 münhat ٜٓ٘ؾ 
 

3723 mürtefi ٓورلغ 

3685 münhezim ّٜٓ٘ي 
 

3724 mürtekip ٓورٌت 

3686 münir  ٤٘ٓو 
 

3725 mürtesem َْٓور 

3687 münkad ٓ٘وبك 
 

3726 mürtet ٓورل 

3688 münker ٌٓ٘و 
 

3727 mürur ه ِ ّٝ  ٓو

3689 münkesir ٌَٓ٘و 
 

3728 müruriye ٓوٝه٣خ 

3690 münkir ٌٓ٘و 
 

3729 mürüvvet ٓوإح 

3691 münĢeat ْٓ٘ؤد 
 

3730 müsaade َٓبػلح 

3692 münĢi ْٓ٘ئ 
 

3731 müsabaka َٓبثوخ 

3693 münteha ٓ٘ز٠ٜ 
 

3732 müsabık َٓبثوخ 

3694 müntehabat ٓ٘زقجبد 
 

3733 müsademe ٖٓبكٓخ 

3695 müntehap ٓ٘زقت 
 

3734 müsadere ٖٓبكهح 

3696 müntehip ٓ٘زقت 
 

3735 müsadif ٖٓبكف 

3697 müntehir 3736  ٓ٘زؾو müsait َٓبػلح 

3698 müntehiren 3737  ٓ٘زؾوا müsakkafat ٓضولبد 

3699 müntesip 3738  ٓ٘زَت müsamaha َٓبٓؾخ 

3700 münteĢir 3739  ٓ٘زْو müsamere َٓبٓوح 

3701 münzevi 3740  ٓ٘ي١ٝ müsavat َٓبٝاد 

 

 

3741 müsavi َٓب١ٝ 
 

3780 müstear َٓزؼبه 
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3742 müsebbip َٓجت 
 

3781 müstebit َٓزجل 

3743 müseccel ََٓغ 
 

3782 müstecap َٓزغبة 

3744 müseddes ًَٓل 
 

3783 müstefit َٓزل٤ل 

3745 müsekkin ٌَٖٓ 
 

3784 müstehap َٓزؾت 

3746 müsellem َِْٓ 
 

3785 müstehase َٓزؾبصخ 

3747 müselles ٓضِش 
 

3786 müstehcen َٖٓزٜغ 

3748 müsellesat ٓضِضبد 
 

3787 müstehlik َٓزِٜي 

3749 müsellim َِْٓ 
 

3788 müstehzi َٓزٜيئ 

3750 müselsel َََِٓ 
 

3789 müstekbir َٓزٌجو 

3751 müsemma ٠َٔٓ 
 

3790 müstekreh َٙٓزٌو 

3752 müsemmen ٖٔٓض 
 

3791 müstelzim َّٓزِي 

3753 müsennâ ٓض٠٘ 
 

3792 müstemirren َٓزٔوا 

3754 müsevvit َٓٞك 
 

3793 müstemleke َٓزٌِٔخ 

3755 müshil ََٜٓ 
 

3794 müsteniden َٓز٘لا 

3756 müskirat ٌَٓواد 
 

3795 müstenit َٓز٘ل 

3757 Müslim َِْٓ 
 

3796 müstenkif َٓزٌ٘ق 

3758 müsmir ٓضٔو 
 

3797 müstensih َٓزَ٘ـ 

3759 müsnet َٓ٘ل 
 

3798 müsterih َٓزو٣ؼ 

3760 müspet ٓضجذ 
 

3799 müstesna َٓزض٠٘ 

3761 müsrif َٓوف 
 

3800 müsteĢar َٓزْبه 

3762 müstacel ََٓزؼغ 
 

3801 müsteĢrik َٓزْوم 

3763 müstacelen َٓزؼغلا 
 

3802 müstetir َٓززو 

3764 müstaceliyet َٓزؼغ٤ِخ 
 

3803 müstevi َٓز١ٞ 

3765 müstafi ٖٓطل٢ 
 

3804 müstevli َٓز٢ُٞ 

3766 müstağni َٓزـ٢٘ 
 

3805 müstezat َٓزياك 

3767 müstahak َٓزؾن 
 

3806 müsvedde َٓٞكح 

3768 müstahdem َّٓزقل 
 

3807 müĢabehet ْٓبثٜخ 

3769 müstahkem ٌَْٓزؾ 
 

3808 müĢabih ْٚٓج 

3770 müstahsil ََٖٓزؾ 
 

3809 müĢahede ْٓبٛلح 

3771 müstahzar َٓزؾٚو 
 

3810 müĢahhas ْٔٓق 

3772 müstahzarat َٓزؾٚواد 
 

3811 müĢahit ْٓبٛل 

3773 müstait َٓزؼل 
 

3812 müĢakele ْٓبًِخ 

3774 müstakar َٓزوو 
 

3813 müĢareket ْٓبهًخ 

3775 müstakbel َ3814  َٓزوج müĢarünileyh ْٚٓبه ا٤ُ 

3776 müstakil َ3815  َٓزو müĢavere ْٓبٝهح 

3777 müstakim ْ3816  َٓزو٤ müĢavir ْٓبٝه 

3778 müstamel َٔ3817  َٓزؼ müĢebbeh ْٚٓج 

3779 müstantik 3818  َٓز٘طن müĢekkel ٌَّ ْٓ 

 

 

3819 müĢerref ْٓوّف 
 

3858 mütedavil ٍٝٓزلا 
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3820 müĢevveĢ ُ ّٞ ْٓ 
 

3859 mütedeyyin ٖٓزلا٣ 

3821 müĢevvik م ّّ ّٞ ْٓ 
 

3860 müteessir ٓزؤصو 

3822 müĢfik ْٓلن 
 

3861 mütefekkir ٓزلٌو 

3823 müĢir ٤ْٓو 
 

3862 mütefennin ٖ٘ٓزل 

3824 müĢkül ٌَْٓ 
 

3863 müteferrik ٓزلوم 

3825 müĢkülât ٌْٓلاد 
 

3864 müteferrika ٓزلوهخ 

3826 müĢrik ْٓوّى 
 

3865 mütegallibe ٓزـِجخ 

3827 müĢtak ْٓزن 
 

3866 mütehakkim ٌْٓزؾ 

3828 müĢtehi ْٓز٢ٜ 
 

3867 mütehammil َٔٓزؾ 

3829 müĢteki ْٓز٢ٌ 
 

3868 müteharrik ٓزؾوى 

3830 müĢtemilât ْٓزٔلاد 
 

3869 mütehassıs ٖٔٓزق 

3831 müĢterek ْٓزوى 
 

3870 mütehassis ٌَٓزؾ 

3832 müĢtereken ْٓزوًب 
 

3871 mütehavvil ٍٞٓزؾ 

3833 müĢteri ْٓزو١ 
 

3872 mütehayyir ٓزؾ٤و 

3834 müta ٓزؼخ 
 

3873 mütehevvir ٓزٜٞه 

3835 mütalâa ٓطبُؼخ 
 

3874 müteheyyiç ٓز٤ٜظ 

3836 mütareke ٓزبهًخ 
 

3875 mütekabil َٓزوج 

3837 müteaddit ٓزؼلك 
 

3876 mütekabiliyet ٓزوج٤ِخ 

3838 müteaffin ٖٓزؼل 
 

3877 mütekait ٓزؤًل 

3839 müteahhit ٓزؼٜل 
 

3878 mütekâmil َٓٓزٌب 

3840 müteakiben ٓزؼوجب 
 

3879 mütekâsif ٓزٌبصق 

3841 müteakip ٓزؼوجب 
 

3880 mütekebbir ٓزٌجو 

3842 mütealiye ٓزؼب٤ُخ 
 

3881 mütekellim ٌِْٓز 

3843 müteallik ٓزؼِن 
 

3882 mütelezziz ٓزِنم 

3844 müteammim ْٔٓزؼ 
 

3883 mütemadi ٓزٔبك١ 

3845 mütearife ٓزؼوف 
 

3884 mütemadiyen ٓزٔبك٣ب 

3846 mütebahhir ٓزجؾو 
 

3885 mütemayil َٓزٔب٣ 

3847 mütebaki ٓزجو٢ 
 

3886 mütemayiz ٓزٔب٣ي 

3848 mütebasbıs ٔٓزجٖج 
 

3887 mütemekkin ٌٖٔٓز 

3849 mütebeddil جلٍٓز 
 

3888 mütemerkiz ٓزٔوًي 

3850 mütebessim َْٓزج 
 

3889 mütemmim ْٔٓز 

3851 mütecahil َٜٓزغ 
 

3890 mütenakıs ٔٓز٘به 

3852 mütecanis ٌ٘ٓزغ 
 

3891 mütenakız ٘ٓز٘به 

3853 mütecasir 3892  ٓزغَو mütenasip ٓز٘بٍت 

3854 mütecaviz 3893  ٓزغبٝى mütenavip ٓز٘بٝة 

3855 mütecessim َْ3894  ٓزغ mütenazır ٓز٘بظو 

3856 mütecessis ٌَ3895  ٓزغ mütenebbih ٚٓز٘ج 

3857 mütedair 3896  ٓزلائو müteneffir ٓز٘لو 

 

 

3897 mütenekkir ٓزٌ٘و 
 

3936 müvellit ُٓٞل 
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3898 mütenekkiren ٓزٌ٘وا 
 

3937 müverrih ٓئهؿ 

3899 mütenevvi ٓز٘ٞع 
 

3938 müvesvis ًٍٞٞٓ 

3900 müteradif ٓزواكف 
 

3939 müvezzi ٓٞىع 

3901 müterakim ْٓزواه 
 

3940 müyesser ٤َٓو 

3902 müterakki ٓزواه٢ 
 

3941 müzaheret ٓظبٛواد 

3903 mütercem ْٓزوع 
 

3942 müzahir ٓظبٛو 

3904 mütercim ِْٓزوع 
 

3943 müzahrefat ٓيفوكبد 

3905 mütereddi ٓزوك١ 
 

3944 müzakerat ٓنًواد 

3906 mütereddit ٓزوكك 
 

3945 müzakere ٓناًوح 

3907 mütesanit ٓزَبٗل 
 

3946 müzayaka ٓٚب٣وخ 

3908 müteselli ٓز٢َِّ 
 

3947 müzayede ٓيا٣لح 

3909 müteselsil ٌَِّٓز 
 

3948 müzebzep ٓنثنة 

3910 müteĢabih ٚٓزْبث 
 

3949 müzehhep ٓنٛت 

3911 müteĢebbis ٓزْجش 
 

3950 müzekker ٓنًو 

3912 müteĢekkil ٌَْٓز 
 

3951 müzekkere ٓنًوح 

3913 müteĢekkir ٓزٌْو 
 

3952 müzevir ٓيٝه 

3914 mütetebbi ٓززجغ 
 

3953 müzeyyen ٖٓي٣ 

3915 mütevakkıf ٓزٞهق 
 

3954 müziç ٓيػظ 

3916 mütevali ٓزٞا٢ُ 
 

3955 müzmin ٖٓٓي 

3917 mütevatir ٓزٞارو 
 

3956 naaĢ ِٗؼ 

3918 mütevazı ٓزٞاٙغ 
 

3957 naat ٗؼذ 

3919 mütevazi ٓزٞاى١ 
 

3958 nabekâr    (Far) ثٌو 

3920 mütevazin ٕٓزٞاى 
 

3959 nabız ٘ٗج 

3921 müteveccih ٚٓزٞع 
 

3960 nabit ٗبثذ 

3922 müteveccihen ٓزٞعٜخ 
 

3961 nadim ّٗبك 

3923 müteveffa ٓزٞك٠ 
 

3962 nadir ٗبكه 

3924 mütevehhim ْٜٓزل 
 

3963 nadirat ٗبكهاد 

3925 mütevekkil ًَٞٓز 
 

3964 nadiren ٗبكها 

3926 mütevelli ٓز٢ُٞ 
 

3965 nafaka ٗلوخ 

3927 mütevellit ٓزُٞل 
 

3966 nafi ٗبكغ 

3928 müteverrim ّٓزٞه 
 

3967 nafia ٗبكؼخ 

3929 müteyakkız ٓز٤وع 
 

3968 nafile ٗبكِخ 

3930 mütezayit ٓزيا٣ل 
 

3969 nafiz ٗبكن 

3931 müthiĢ ِٛ3970  ٓل nağme ٗـٔخ 

3932 müttefik 3971  ٓزلن nahak       (Far) ؽن 

3933 müttehiden 3972  ٓزؾلا nahif ٗؾ٤ق 

3934 müttehit 3973  ٓزؾل nahiv ٞٗؾ 

3935 müvekkil ًَٞٓ  3974 nahiye ٗبؽ٤خ 

 

 

3975 nail َٗ٤ 
 

4014 nane ٗؼ٘بع 
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3976 naip ٗبئت 
 

4015 nâr ٗبه 

3977 nakarat ٗوواد 
 

4016 nara ٗؼوح 

3978 nakden ٗولا 
 

4017 narcıl َٗوع٤ 

3979 nakdî ٟٗول 
 

4018 nas ًٗب 

3980 nakıs ٔٗو 
 

4019 nasbetmek ٖٗت 

3981 nakıĢ ِٗو 
 

4020 nasfet ٖٗلخ 

3982 nakız ٘ٗو 
 

4021 nasıl َٕأ 

3983 nakibüleĢraf ٗو٤ت اُْوف 
 

4022 nasıp ٗبٕت 

3984 nakil َٗو 
 

4023 nasır ٗبٍو 

3985 nâkil َٗبه 
 

4024 nasihat ٤ٖٗؾخ 

3986 nakip ٗو٤ت 
 

4025 nasip ٤ٖٗت 

3987 nakisa ٗو٤ٖخ 
 

4026 nasir ٗبٕو 

3988 nakit ٗول 
 

4027 Nasranî ٖٗوا٢ٗ 

3989 nakkare ٗوبهح 
 

4028 naĢi ٗبّئ 

3990 nakkarhane ٗوبه 
 

4029 naĢir ٗبّو 

3991 nakkaĢ ُٗوب 
 

4030 natamam    (Far) ّرٔب 

3992 nakledilmek َٗو 
 

4031 natıka ٗبٛوخ 

3993 neklen ٗولا 
 

4032 natır ٗبٛو 

3994 nakletmek َٗو 
 

4033 natuk ٗطٞم 

3995 naklettirmek َٗو 
 

4034 nazar ٗظو 

3996 naklî ِ٢ٗو 
 

4035 nazaran ٗظوا 

3997 nakliyat ٗو٤ِبد 
 

4036 nazarî ٗظو١ 

3998 nakliye ٗو٤ِخ 
 

4037 nazariyat ٗظو٣بد 

3999 nakĢetmek ِٗو 
 

4038 nazariye ٗظو٣خ 

4000 NakĢibendî ٗوْج٘ل١ 
 

4039 nazım ْٗظ 

4001 nakĢolmak ِٗو 
 

4040 nâzım ْٗبظ 

4002 nakzen ٗوٚب 
 

4041 nazır وٗبظ 

4003 nakzetmek ٘ٗو 
 

4042 nazil ٍٗبى 

4004 nal َٗؼ 
 

4043 nazile ٗبىُخ 

4005 nalâyık    (Far) لائن 
 

4044 nazir ٗن٣و 

4006 nalın ٖٗؼ٤ِ 
 

4045 nazire ٗن٣وح 

4007 namağlûp    (Far) ٓـِٞة 
 

4046 nazmen ٗظٔب 

4008 namahrem    (Far) ّٓؾو 
 

4047 nazmetmek ْٗظ 

4009 namevcut    (Far) 4048  ٓٞعٞك nebat ٗجبد 

4010 namus ًٞٓ4049  ٗب nebatat ٗجبربد 

4011 namünasip    (Far) 4050  ٓ٘بٍت nebatî ٗجبر٢ 

4012 namüsait    (Far) 4051  َٓبػل nebevî ٗج١ٞ 

4013 namütenahi    (Far) 4052  ٓز٘ب٢ٛ nebi ٗج٢ 

 

 

4053 nebze َٗجَْنح 
 

4092 neĢet ْٗؤح 
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4054 necabet ٗغبثخ 
 

4093 neĢide ٤ْٗلح 

4055 necaset ٗغبٍخ 
 

4094 neĢir ْٗو 

4056 necat ٗغبح 
 

4095 neĢredilmek ْٗو 

4057 necip ٗغ٤ت 
 

4096 neĢren ْٗوا 

4058 nedamet ٗلآخ 
 

4097 neĢretmek ْٗو 

4059 nedbe ٗلثخ 
 

4098 neĢriyat ْٗو٣بد 

4060 nedim ْٗل٣ 
 

4099 neĢrounmak ْٗو 

4061 nedime ٗل٣ٔخ 
 

4100 neĢve ْٗٞح 

4062 nedret ٗلهح 
 

4101 neĢvünema ْٗؤ ٝ ٗٔب 

4063 nefaset ٗلبٍخ 
 

4102 netice ٗز٤غخ 

4064 nefer ٗلو 
 

4103 neticeten ٗز٤غخ 

4065 nefes ٌٗل 
 

4104 neuzübillâh ٗؼٞم ثبلله 

4066 nefha ٗلؾخ 
 

4105 nevale ُخٗٞا 

4067 nefir ٗل٤و 
 

4106 nevazil ٍٗٞاى 

4068 nefis ٌٗل٤ 
 

4107 nevbet ٗٞثخ 

4069 nefîs ٌٗل 
 

4108 nevi ٗٞع 

4070 nefiy ٗل٢ 
 

4109 nevir ٗٞه 

4071 nefret ٗلوح 
 

4110 nez hâli ؽبٍ اُ٘يع 

4072 nefsanî ٗلَب٢ٗ 
 

4111 nezafet ٗظبكخ 

4073 nefsaniyet ٗلَب٤ٗخ 
 

4112 nezahet ٗياٛخ 

4074 nefyedilmek ٗل٢ 
 

4113 nezaret ٗٚبهح 

4075 nefyetmek ٗل٢ 
 

4114 nezetmek ٗيع 

4076 neharî ٜٗبه١ 
 

4115 nezif ٗظ٤ق 

4077 nehir ٜٗو 
 

4116 nezih ٚٗي٣ 

4078 nehiy ٢ٜٗ 
 

4117 nezir ٗن٣و 

4079 nekahet ٗوبٛخ 
 

4118 nezle ٗيُخ 

4080 nekais ٔٗوبئ 
 

4119 nezretmek ٗنه 

4081 nekbet   ٌٗجخ 
 

4120 nısfınnehar ٖٗق اُٜ٘به 

4082 nekre ٌٗوح 
 

4121 nısfiye ٖٗل٤خ 

4083 nema ٗٔب 
 

4122 nısıf ٖٗق 

4084 nemrut ٗٔوٝك 
 

4123 nida ٗلاء 

4085 nesep َٗت 
 

4124 nifak ٗلبم 

4086 nesiç ٤َٗظ 
 

4125 nifas ًٗلب 

4087 nesih 4126  َٗـ nihaî ٜٗبئ٠ 

4088 nesil ََٗ  4127 nihayet ٜٗب٣خ 

4089 nesim ْ٤َٗ  4128 nikâh ٌٗبػ 

4090 nesir 4129  ٗضو nikap ٗوبة 

4091 neĢe 4130  ْٗٞح nikbet ٌٗجخ 

 

 

4131 nikris ٓٗوو 
 

4170 örfen ػوكب 
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4132 nimet ٗؼٔخ 
 

4171 örfî ػوك٢ 

4133 nisaî َٗبئ٠ 
 

4172 öĢür ػْو 

4134 nisaiye َٗبئ٤خ 
 

4173 özür ػنه 

4135 nisan ٕ٤َٗب 
 

4174 pekâlâ ػ٠ِ 

4136 nisap ٖٗبة 
 

4175 pelesenk ٕثَِب 

4137 nispet َٗجخ 
 

4176 pelit ِٛٞث 

4138 nispeten َٗجخ 
 

4177 Pirifâni     (Far) كب٢ٗ 

4139 nispî َٗج٢ 
 

4178 pürdikkat    (Far) كهخ 

4140 nisyan ٕ٤َٗب 
 

4179 pürmelâl    (Far) َِٓ 

4141 niyabet ٤ٗبثخ 
 

4180 pürneĢe    (Far) ْٗٞح 

4142 niyet ٤ٗخ 
 

4181 pürsıhhat    (Far) ٕؾخ 

4143 niza ٗياع 
 

4182 Rab هة 

4144 nizam ّٗظب 
 

4183 rabbanî هثب٢ٗ 

4145 nizamî ٗظب٢ٓ 
 

4184 Rabbena هث٘ب 

4146 nizamiye ٗظب٤ٓخ 
 

4185 rabıt ٜهاث 

4147 noksan ٕٗوٖب 
 

4186 rabıta هاثطخ 

4148 nokta ٗوطخ 
 

4187 raci هاع٢ 

4149 nöbet ٗٞثخ 
 

4188 radde هكح 

4150 Nuh ٗٞػ 
 

4189 raf هف 

4151 nuhuset ٗؾٍٞبد 
 

4190 Rafızî هاك٢ٚ 

4152 nukut ٗوٞك 
 

4191 rağbet هؿجخ 

4153 nur ٗٞه 
 

4192 rağm ْهؿ 

4154 nuranî ا٠ٗٗٞه 
 

4193 rağmen هؿٔب 

4155 Nusayrî ٤ٖٗو١ 
 

4194 rahat هاؽخ 

4156 nutuk ٗطن 
 

4195 rahibe هاٛجخ 

4157 nübüvvet ٗجٞح 
 

4196 rahim ْهاؽ 

4158 nüfus ًٞٗل 
 

4197 rahîm ْهؽ 

4159 nüfuz ٗلٞم 
 

4198 rahip هٛت 

4160 nüks ٌٌٗ 
 

4199 rahle هؽِخ 

4161 nükte ٌٚٗز 
 

4200 Rahman ٖٔهؽ 

4162 nükûl ٌٍٞٗ 
 

4201 rahmanî هؽٔب٢ٗ 

4163 nüsha َٗقخ 
 

4202 rahmet هؽٔخ 

4164 nüve ٗٞاح 
 

4203 rakam ْهه 

4165 nüzul ٍٝ4204  ٗي rakı ػوه٢ 

4166 okka 4205  اٝهخ rakım ْهاه 

4167 Osman ٕ4206  ػضٔب rakibe هه٤جخ 

4168 ömür 4207  ػٔو rakik هه٤ن 

4169 örf 4208  ػوف rakip هه٤ت 

 

 

4209 rakit هاهل 
 

4248 rehin ٖه٤ٛ 



188 
 

4210 rakkas ٓههب 
 

4249 rehine ه٤ٛ٘خ 

4211 rakkase ههبٕخ 
 

4250 reis ًهأ 

4212 raks ٔهه 
 

4251 rekabet ههبثخ 

4213 ramak هٓن 
 

4252 rekâket هًبًخ 

4214 ramazan ٕهٓٚب 
 

4253 rekât هًؼخ 

4215 rapten هثطب 
 

4254 rekiz ه٤ًي 

4216 raptetmek ٜهث 
 

4255 rekzetmek هًي 

4217 raptiye هثط٤خ 
 

4256 remel َٓه 

4218 rasat هٕل 
 

4257 remil َٓه 

4219 rasıt هإل 
 

4258 remiz هٓي 

4220 raĢe هػْخ 
 

4259 resen هأٍب 

4221 raĢi هػ٢ْ 
 

4260 resim ٍْه 

4222 ratıp هارت 
 

4261 resmen ٍٔبه 

4223 ravi ها١ٝ 
 

4262 resmetmek ٍْه 

4224 rayiç هائظ 
 

4263 resmî ه٢ٍٔ 

4225 rayiha هائؾخ 
 

4264 resmigeçit ٍْه 

4226 razakı هىاه٢ 
 

4265 resmikabul  هجٍٞ ه٢ٍٔ 

4227 razı   ٗ  ها
 

4266 resmiyet ه٤ٍٔخ 

4228 reaya هػ٤خ 
 

4267 ressam ّهٍب 

4229 rebabî هثبث٢ 
 

4268 resul ٍٍٞه 

4230 rebap هثبة 
 

4269 resülmal ٍهأً أُب 

4231 rebiyülâhır هث٤غ ا٥فو 
 

4270 reĢit ه٤ّل 

4232 rebiyülevvel ٍٝهث٤غ الأ 
 

4271 ret هك 

4233 recep هعت 
 

4272 revaç هٝاط 

4234 recim ْهع٤ 
 

4273 revak هٝام 

4235 recmetmek ْهع 
 

4274 revnak هٝٗن 

4236 reddetmek هك 
 

4275 rey هأ١ 

4237 reddeylemek هك 
 

4276 reyb ه٣ت 

4238 reddiye هك٣خ 
 

4277 reybî ه٣ج٢ 

4239 reddolunmak هك 
 

4278 reyhan ٕه٣ؾب 

4240 redif هك٣ق 
 

4279 reyhanî ه٣ؾب٢ٗ 

4241 refah ٙهكب 
 

4280 rezalet هماُخ 

4242 refakat هكبهخ 
 

4281 reze هىح 

4243 refetmek 4282  هكغ rezil َهم٣ 

4244 refik 4283  هك٤ن rıza هٙب 

4245 refika 4284  هك٤وخ rızık هىم 

4246 Regaip 4285  هؿبئت riayet هػب٣خ 

4247 rehavet 4286  هفبٝح rica هعبء 

 

 

4287 rical ٍهعب 
 

4326 rüĢt هّل 
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4288 ric'at هعؼخ 
 

4327 rüĢtiye هّل٣خ 

4289 rik'a ههؼخ 
 

4328 rüĢvet هّٞح 

4290 rikkat ههخ 
 

4329 rütbe هرجخ 

4291 risale هٍبُخ 
 

4330 rüya هإ٣خ 

4292 rivayet هٝا٣خ 
 

4331 rüyet هإ٣خ 

4293 riya ه٣بء 
 

4332 saadet ٍؼبكح 

4294 riyaset هئبٍخ 
 

4333 saat ٍبػخ 

4295 riyazet ه٣بٙخ 
 

4334 saba ٕجب 

4296 riyazî ه٣ب٢ٙ 
 

4335 sabah ٕجبػ 

4297 riyaziyat ه٣ب٤ٙخ 
 

4336 sabık ٍبثن 

4298 riyaziye ه٣ب٤ٙخ 
 

4337 sabıka ٍبثوخ 

4299 ruam ّهُإَا 
 

4338 sabır ٕجو 

4300 rubaî هثبػ٢ 
 

4339 sabi ٕج٢ 

4301 rubu هثغ 
 

4340 sabit صبثذ 

4302 Rufaî هكبػ٢ 
 

4341 sabite صبثزخ 

4303 ruh هٝػ 
 

4342 sabretmek ٕجو 

4304 ruhanî هٝؽب٢ٗ 
 

4343 sabreylemek ٕجو 

4305 ruhaniyet هٝؽب٤ٗخ 
 

4344 sabuh ٕجٞػ 

4306 ruhban ٕهٛجب 
 

4345 sabun ٕٕٞبث 

4307 ruhen هٝؽب 
 

4346 sabuniye ٕبث٤ٗٞخ 

4308 ruhî هٝؽ٢ 
 

4347 sabur ٕجٞه 

4309 ruhiyat هٝؽ٤بد 
 

4348 sadaka ٕلهخ 

4310 ruhsat هفٖخ 
 

4349 sadakat ٕلاهخ 

4311 ruhsatiye هفٖخ 
 

4350 sadaret ٕلاهح 

4312 Rum ّٝه 
 

4351 sadet ٕلك 

4313 Rumî ه٢ٓٝ 
 

4352 sadık ٕبكم 

4314 rumuz هٓٞى 
 

4353 sadır ٕبكه 

4315 rutubet هٛٞثخ 
 

4354 sâdır ٕبكه 

4316 rücu هعٞع 
 

4355 sadme ٕلٓخ 

4317 rüçhan ٕهعؾب 
 

4356 sadrazam ْٕله أػظ 

4318 rüesa هإٍبء 
 

4357 saf ٕق 

4319 rüfeka هكوبء 
 

4358 safa ٕلبء 

4320 rükû هًٞع 
 

4359 safahat ٕلؾبد 

4321 rükün ًٕٞ4360  ه safari ٍلبه١ 

4322 rüsüm ٍّٞ4361  ه safer ٕلو 

4323 rüsumat 4362  هٍٞٓبد saffet ٕلٞح 

4324 rüsup 4363  هٍٞة safha ؾخٕل 

4325 rüĢeym ْ4364  ه٤ّ safi ٕبك٢ 

 

 

4365 safiha ٕل٤ؾخ 
 

4404 salâbet ٕلاثخ 
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4366 safiyet ٕل٤خ 
 

4405 salâh ٕلاػ 

4367 safra ٕلواء 
 

4406 salâhiyet ٕلاؽ٤خ 

4368 safran ٕٕلوا 
 

4407 salât ٕلاح 

4369 safsata ٍلَطخ 
 

4408 salâvat ِٕٞاد 

4370 sah ٕؼ 
 

4409 salep ٍؾِت 

4371 saha ٍبؽخ 
 

4410 salhane    (Far) ٍِـ 

4372 sahabe ٕؾبثخ 
 

4411 sâlih ٕبُؼ 

4373 sahabet ٕؾبثخ 
 

4412 salik ٍبُي 

4374 sahaf ٕؾّبف 
 

4413 salim ٍُْب 

4375 sahan ٖٕؾ 
 

4414 salimen ٍبُٔب 

4376 sahavet ٕؾٞح 
 

4415 salip ٍبُت 

4377 sahi ٕؾ٤ؼ 
 

4416 salise صبُضخ 

4378 sahife ٕؾ٤لخ 
 

4417 salisen صبُضب 

4379 sahih ٕؾ٤ؼ 
 

4418 saltanat ٍِط٘خ 

4380 sahil ٍَبؽ 
 

4419 sam ٍّب 

4381 sahip ٕبؽت 
 

4420 Samî ٍب٢ٓ 

4382 sahlep ٍؾِت 
 

4421 samimî ٢ٔ٤ٕٔ 

4383 sahn ٖٕؾ 
 

4422 samimiyet ٤ٔ٤ٕٔخ 

4384 sahne ٕؾ٘خ 
 

4423 samur ٞٓهٍب 

4385 sahra ٕؾواء 
 

4424 samut صٔٞك 

4386 sahre ٕقوح 
 

4425 sanat ٕ٘ؼخ 

4387 sahur ٍؾٞه 
 

4426 sanayi ٕ٘ب٣غ 

4388 saik ٍبئن 
 

4427 sandal ٍٕ٘ل 

4389 saika ٍبئوخ 
 

4428 sandalye ٕ٘ل٤ُخ 

4390 sair ٍبئو 
 

4429 sandık ٕ٘لٝم 

4391 sak ٍبم 
 

4430 sanduka ٕ٘لٝهخ 

4392 saka ٍوبء 
 

4431 sanem ْٕ٘ 

4393 sakaf   صوََبف 
 

4432 saniye ٤ٕ٘ؼخ 

4394 sakamet ٍوبٓخ 
 

4433 saniyen ٤ٕ٘ؼب 

4395 sakat ٍٜو 
 

4434 sara ٕوع 

4396 sakatat ٍوطبد 
 

4435 saraç اط  ٍوَّ

4397 sakıt ٍٜبه 
 

4436 sarahat ٕواؽخ 

4398 saki ٍبه٢ 
 

4437 sarahaten ٕواؽخ 

4399 sakil َ4438  صبه sarf ٕوف 

4400 sakim ْ4439  ٍو٤ sarfiyet ٕوك٤خ 

4401 sakin ًٖ4440  ٍب sâri ٍبه١ 

4402 sakit 4441  ٍبًذ sarih ٕو٣ؼ 

4403 salâ 4442  ٕلاح sarnıç ٕٜو٣ظ 

 

  

4443 sarraf ٕواف 
 

4482 sehven ٍٜٞا 
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4444 sarrafiye ٕواك٤خ 
 

4483 sekene ٌٍ٘خ 

4445 sathî ٍطؾ٢ 
 

4484 sekte ٌٍزخ 

4446 satıh ٍطؼ 
 

4485 sel َ٤ٍ 

4447 satır ٍطو 
 

4486 selâm ٍّلا 

4448 satlıcan ماد اُغبٗت 
 

4487 selâmet ٍلآخ 

4449 satvet ٍطٞح 
 

4488 selâset ٍلاٍخ 

4450 savat ٍٞاك 
 

4489 selâtin ٍٖلا٤ٛ 

4451 savlet ُٕٞخ 
 

4490 sele ٍِّخ 

4452 sa'y ٍؼ٢ 
 

4491 selef ٍِق 

4453 sayfa ٕؾ٤لخ 
 

4492 selika ٤ٍِوخ 

4454 sayfiye ٕؾ٤ل٤خ 
 

4493 selim ْ٤ٍِ 

4455 sayha ٤ٕؾخ 
 

4494 selis ٌٍِ 

4456 sayyâd ٤ٕبك 
 

4495 sellemehüsselâm ّاَُلا ٍِٚٔ 

4457 sebat صجبد 
 

4496 selp ٍِت 

4458 sebebiyet ٍجج٤خ 
 

4497 sem ٍُْ 

4459 sebep ٍجت 
 

4498 sema ٍٔبء 

4460 sebil ٍَج٤ 
 

4499 semah ٍٔبػ 

4461 sebkihindi ٍجي ٛ٘ل١ 
 

4500 semahat ٍٔبؽخ 

4462 seccade ٍغبكح 
 

4501 semaî ٍٔبػ٢ 

4463 secde ٍغلح 
 

4502 semavî ٍٔب١ٝ 

4464 seci ٍغغ 
 

4503 semen ٍٖٔ 

4465 seciye ٍغ٤خ 
 

4504 semere صٔوح 

4466 seda ٕٟل 
 

4505 semih ٤ٍٔؼ 

4467 sedef ٕلف 
 

4506 semt ٍٔذ 

4468 sedir  ٕله 
 

4507 sena ص٘بء 

4469 sefa ٕلب 
 

4508 sene ٍ٘خ 

4470 sefahat ٕلؾبد 
 

4509 senevî ١ٍٞ٘ 

4471 sefalet ٍلبُخ 
 

4510 senet ٍ٘خ 

4472 sefaret ٍلبهح 
 

4511 serasker    (Far) ػٌَو 

4473 sefer ٍلو 
 

4512 serdetmek ٍوك 

4474 sefih ٍٚل٤ 
 

4513 seretan ٍٕوٛب 

4475 sefil ٍَل٤ 
 

4514 serhat     (Far) ؽل 

4476 sefine ٍل٤٘خ 
 

4515 seri ٍو٣غ 

4477 sefir 4516  ٍل٤و serian ٍو٣ؼب 

4478 sefire 4517  ٍلوح serlevha    (Far) ُٞؽخ 

4479 seher 4518  ٍؾو sermuharrir    (Far) ٓؾوه 

4480 sehim ٍْٜ  4519 sermürettip    (Far) ٓورت 

4481 sehiv ٍٜٞ  4520 sertabip    (Far) ٛج٤ت 

 

 

4521 servet صوٝح 
 

4560 sıkıt ٍٜو 
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4522 set ٍل 
 

4561 sıklet صوِخ 

4523 setir ٍزو 
 

4562 sıla ِٕخ 

4524 setre ٍزوح 
 

4563 sınaat ٕ٘بػخ 

4525 setretmek ٍزو 
 

4564 sınaî ٕ٘بػ٢ 

4526 setriavret ٍزو اُؼٞهح 
 

4565 sınıf ٕ٘ق 

4527 sevap صٞاة 
 

4566 sır ٍو 

4528 sevda ٍٞكاء 
 

4567 sırat ٕٛوا 

4529 Sevir صٞه 
 

4568 sırf ٕوف 

4530 seviye ٣ٍٞخ 
 

4569 sırretmek ٍو 

4531 sevk ٍٞم 
 

4570 sırrolmak ٍو 

4532 sevkiyat ٍٞه٤خ 
 

4571 sıyanet ٤ٕبٗخ 

4533 seyahat ٤ٍبؽخ 
 

4572 sıyga ٤ٕـخ 

4534 seyelân ٕ٤ٍلا 
 

4573 sibak ٍجبم 

4535 seyfiye ٤ٕل٤خ 
 

4574 sicil ٍَغ 

4536 seyir ٤ٍو 
 

4575 siftah اٍزلزبػ 

4537 seyis ٌٍبئ 
 

4576 sihir ٍؾو 

4538 seyit ٤ٍل 
 

4577 sikke ٌٍخ 

4539 seylânî ٤ٍلا٢ٗ 
 

4578 silâh ٍلاػ 

4540 seyran ٤ٍوا 
 

4579 silsile ٍَِِخ 

4541 seyredilmek ٤ٍو 
 

4580 sima ٤ٍٔب 

4542 seyretmek ٤ٍو 
 

4581 simit ٤ٍٔل 

4543 seyreylemek ٤ٍو 
 

4582 simsar ٍَٔبه 

4544 seyyah ٤ٍَّبػ 
 

4583 simsariye ٍَٔبه٣خ 

4545 seyyal ٍ٤ٍب 
 

4584 simya ٤ٔ٤ٍبء 

4546 seyyanen ٤ٍبٗب 
 

4585 sin ٖ٤ٍ 

4547 seyyar ٤ٍبه 
 

4586 sirayet ٍوا٣خ 

4548 seyyare ٤ٍبهح 
 

4587 sirkat ٍوهخ 

4549 seyyiat ٤ٍآد 
 

4588 sitteisevir ٍزخ اُضٞه 

4550 seyyibe ٤ٍجخ 
 

4589 sittinsene ٍز٤ٖ ٍ٘خ 

4551 seyyie ٤ٍئخ 
 

4590 siyak ٤ٍبم 

4552 sıdk ٕلم 
 

4591 siyakat خ٤ٍبه 

4553 sıfat ٕلبد 
 

4592 siyasa ٤ٍبٍخ 

4554 sıfır ٕلو 
 

4593 siyasal ٤ٍب٢ٍ 

4555 sıhhat 4594  ٕؾخ siyaset ٤ٍبٍخ 

4556 sıhhî 4595  ٕؾ٢ siyaseten ٤ٍبٍخ 

4557 sıhhiye 4596  ٕؾ٤خ siyasî ٤ٍب٢ٍ 

4558 sıhrî 4597  ٕٜو١ siyasiyat ٤ٍب٤ٍخ 

4559 sıhriyet 4598  ٕٜو٣خ siyer ٤ٍو 

 

 

4599 sof ٕٞف 
 

4638 sülâle ٍلا٢ُ 
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4600 sofa ّلخ ُٕ 
 

4639 sülûk ٍِٞى 

4601 sofî ٕٞك٢ 
 

4640 sülümen ٤ٍِٔب٢ٗ 

4602 sofra ٍلوح 
 

4641 sülüs صِش 

4603 sofu ٕٞك٠ 
 

4642 sümbüle ٍ٘جِخ 

4604 sohbet ٕؾجخ 
 

4643 sümme ْص 

4605 sokak ىهبم 
 

4644 sündüs ًٍ٘ل 

4606 somak ٍٔبم 
 

4645 sünen ٍٖ٘ 

4607 somaki ٍٔبه٠ 
 

4646 sünnet ٍ٘خ 

4608 soytarı ٣ٍُْٞطَو١ِ 
 

4647 Sünnî ٢ٍ٘ 

4609 sual ٍٍئا 
 

4648 süphanallah ٍجؾبٕ الله 

4610 suiistimal ٍٍٞء اٍزؼٔب 
 

4649 sürahi ُٕواػ 

4611 suikast ٍٞء هٖل 
 

4650 sür'at ٍوػخ 

4612 suiniyet ٍٞء ٤ٗخ 
 

4651 Süreyya صو٣ب 

4613 suizan ٍٖٞء ظ 
 

4652 sürfe ٍوكخ 

4614 sukut ٌٍٞد 
 

4653 sürre ٕوح 

4615 sulh ِٕؼ 
 

4654 sürur ٍوٝه 

4616 sulp ِٕت 
 

4655 Süryanî ٍو٣ب٢ٗ 

4617 sulta ٍِطخ 
 

4656 sütre ٍزوح 

4618 sultan ٍِٕطب 
 

4657 süveyda ٣ٍٞلاء 

4619 sultanî ٗ٢ٍِطب 
 

4658 Ģaban ّٕؼجب 

4620 sumak ٍٔبم 
 

4659 Ģafak ّلن 

4621 sun'î ٢ٍ٘ 
 

4660 ġafiî ّبكؼ٢ 

4622 sur ٍٞه 
 

4661 Ģahadet ّٜبكح 

4623 surat ٍوػخ 
 

4662 Ģahap ّٜت 

4624 sure ٍٞهح 
 

4663 Ģaheser    (Far) أصو 

4625 suret ٕٞهح 
 

4664 Ģahıs ّٔق 

4626 sureta ٕٞهح 
 

4665 Ģâhıs ّٔق 

4627 susam ٍَْٔ 
 

4666 Ģahika ّبٛوخ 

4628 sübut صجٞد 
 

4667 Ģahit ٤ّٜل 

4629 sübyan ٕٕج٤ب 
 

4668 Ģahsen ّقٖب 

4630 sücut ٍغٞك 
 

4669 Ģahsî ّق٢ٖ 

4631 Süheyl َ٤ٍٜ 
 

4670 Ģahsiyat ّق٤ٖخ 

4632 sühulet ٍُٜٞخ 
 

4671 Ģahsiyet ّق٤ٖخ 

4633 sühunet 4672  ٍقٞٗخ Ģaibe ّبئجخ 

4634 sükûn ٌٍٕٞ  4673 Ģair ّبػو 

4635 sükûnet 4674  ٌٍٞٗخ Ģaire ّبػوح 

4636 sükût 4675  ٌٍٞد Ģak ّن 

4637 sükûtî 4676  ٌٍٞر٢ Ģakavet ّوبٝح 

 

 

4677 Ģakayık ّوبئن 
 

4716 Ģedit ّلح 
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4678 Ģaki ّو٢ 
 

4717 Ģefaat ّلبػخ 

4679 Ģakketmek ّن 
 

4718 Ģeffaf ّلبف 

4680 Ģakul ٍّٞبه 
 

4719 Ģefik ّل٤ن 

4681 Ģakulî ّبه٢ُٞ 
 

4720 Ģefkat ّلوخ 

4682 Ģama ّٔؼخ 
 

4721 Ģehevî ١ّٜٞ 

4683 Ģamama   خ َٓ ب َّٔ َّ 
 

4722 Ģehit ٤ّٜل 

4684 Ģamata ّٔبرخ 
 

4723 Ģehlâ  َُلاء ْٜ َّ 

4685 Ģamdan ّٕٔؼلا 
 

4724 Ģehriye ّٜو٣خ 

4686 Ģamil َّٓب 
 

4725 Ģehvanî ّٜٞا٢ٗ 

4687 Ģan ّٕؤ 
 

4726 Ģehvaniyet ّٜٞا٤ٗخ 

4688 Ģap ّجَّخ 
 

4727 Ģehvet ّٜٞح 

4689 Ģarabî ّواث٢ 
 

4728 Ģek ّي 

4690 Ģarap ّواة 
 

4729 Ģekil ٌَّ 

4691 Ģark ّوم 
 

4730 Ģeklen ٌّلا 

4692 Ģarkı ّوه٢ 
 

4731 Ģeklî ٢ٌِّ 

4693 Ģarkî ّوه٢ 
 

4732 Ģekva ٌّٟٞ 

4694 Ģarkiyat ّوه٤خ 
 

4733 Ģelâle ٍّلا 

4695 Ģart ّٛو 
 

4734 Ģem ّّب 

4696 ĢaĢaa ّؼْؼخ 
 

4735 Ģemail َّٔبئ 

4697 Ģathiyat ّطؾ٤بد 
 

4736 Ģems ٌّٔ 

4698 Ģathiye ّطؾ٤خ 
 

4737 Ģemse َّٔخ 

4699 Ģatır ّطو 
 

4738 Ģemsî ٢َّٔ 

4700 Ģavk ّٞم 
 

4739 Ģemsiye ٤َّٔخ 

4701 Ģavul ٍّٞبه 
 

4740 Ģenaat ّ٘بػخ 

4702 Ģayi ّبئغ 
 

4741 Ģeni ّٕؤ 

4703 Ģayia ّبئؼخ 
 

4742 Ģer ّو 

4704 Ģaz ّبم 
 

4743 Ģerait ّٜوائ 

4705 Ģe'niyet ّؤ٤ٗخ 
 

4744 Ģer'an ّوػب 

4706 Ģeamet ّآٓخ 
 

4745 Ģerare ّواهح 

4707 Ģebabet ّجَّبثخ 
 

4746 Ģerbet ّوثخ 

4708 Ģebâp ّجبة 
 

4747 Ģerç ّوط 

4709 Ģebeke ّجٌخ 
 

4748 Ģeref ّوف 

4710 Ģebiarus    (Far) ًٝػو 
 

4749 Ģerefe ّوكخ 

4711 Ģecaat 4750  ّغبػخ Ģerefiye ّوك٤خ 

4712 Ģecere 4751  ّغوح Ģerh ّوػ 

4713 Ģeci 4752  ّغ٤غ Ģerha ّوؽخ 

4714 Ģeddadî 4753  ّلاك١ Ģer'î ّوػ٢ 

4715 Ģedde 4754  ّلح Ģeriat ّو٣ؼخ 

 

 

4755 Ģerif ّو٣ق 
 

4794 Ģuara ّؼواء 
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4756 Ģerik ّو٣ي 
 

4795 Ģube ّؼجخ 

4757 Ģerir ّو٣و 
 

4796 Ģuf'a ّلؼخ 

4758 Ģerit ّو٣ل 
 

4797 Ģule ّؼِخ 

4759 Ģer'iye ّوػ٤خ 
 

4798 Ģûra ّٟٞه 

4760 Ģet ّل 
 

4799 Ģurup ّوة 

4761 Ģetaret ّطبهح 
 

4800 Ģuur ّؼٞه 

4762 Ģetim ّْز 
 

4801 Ģüheda ّٜلاء 

4763 Ģevahit ّٞاٛل 
 

4802 Ģükran ٌّوا 

4764 Ģevk ّٞم 
 

4803 Ģükretmek ٌّو 

4765 Ģevket ًّٞخ 
 

4804 Ģükür ٌّو 

4766 Ģevval ٍّٞا 
 

4805 Ģümul ٍّٞٔ 

4767 Ģey ٢ّء 
 

4806 Ģüphe ّجٜخ 

4768 Ģeyh ٤ّـ 
 

4807 Ģürekâ ّوًبء 

4769 Ģeyhülislâm ّ٤ّـ الإٍلا 
 

4808 Ģüyu ٤ّٞع 

4770 Ģeytan ٕ٤ّطب 
 

4809 taaccüp رؼغت 

4771 Ģeytanet ٤ّط٘خ 
 

4810 taaddüt رؼلك 

4772 Ģeytanî ٤ّطب٢ٗ 
 

4811 taaffün ٖرؼل 

4773 Ģık ّن 
 

4812 taahhüt رؼٜل 

4774 ġia ٤ّؼخ 
 

4813 taallûk رؤُن 

4775 Ģiar ّؼبه 
 

4814 taallûkat رؤُوبد 

4776 Ģiddet ّلح 
 

4815 taam ّٛؼب 

4777 Ģifa ّلبء 
 

4816 taammüden رؼٔلا 

4778 Ģifahen ّلب٤ٛب 
 

4817 taammüm ْٔرؼ 

4779 Ģifahî ّلب٤ٛب 
 

4818 taammüt رؼٔل 

4780 ġiî ٤ّؼ٢ 
 

4819 taannüt رؼ٘ل 

4781 Ģiir ّؼو 
 

4820 taarruz ٗرؼو 

4782 Ģiiriyet ّؼو٣خ 
 

4821 taassup رؼٖت 

4783 Ģikâyet ٌّب٣خ 
 

4822 taaĢĢuk رؼْن 

4784 Ģimal ٍّٔب 
 

4823 taayyün ٖرؼ٤ 

4785 Ģimalî ّٔب٢ُ 
 

4824 taayyüĢ ِرؼ٤ 

4786 Ģirk ّوى 
 

4825 tabaat رجبػل 

4787 Ģirket ّوًخ 
 

4826 tababet ٛجبثخ 

4788 Ģirret ّوح 
 

4827 tabak ٛجن 

4789 Ģiryan ٕ4828  ّو٣ب tabaka ٛجوخ 

4790 Ģita 4829  ّزبء tabakat ٛجوبد 

4791 Ģitaiye 4830  ّزبئ٤خ tab'an ٛجؼب 

4792 Ģom ّ4831  ّئ tabasbus ٔرجٖج 

4793 Ģöhret 4832  ّٜوح tabetmek ٛجغ 

 

 

4833 tabı ٛجغ 
 

4872 tahassun ٖٖرؾ 
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4834 tâbi ربثغ 
 

4873 tahassür رؾَو 

4835 tabiat ٛج٤ؼخ 
 

4874 tahassüs ٌَرؾ 

4836 tabiî ٛج٤ؼ٢ 
 

4875 tahaĢĢüt رؾْل 

4837 tâbiiyet ٛج٤ؼ٤خ 
 

4876 tahattur رقطو 

4838 tabip ٛج٤ت 
 

4877 tahavvül ٍٞرؾ 

4839 tabir رؼج٤و 
 

4878 tahayyül َرق٤ 

4840 tabiye رؼج٤خ 
 

4879 tahdidat رؾل٣لاد 

4841 tabl َٛج 
 

4880 tahdit رؾل٣ل 

4842 tabla ٛجِخ 
 

4881 tahfif رقل٤ق 

4843 tabut ربثٞد 
 

4882 tahin ٖٛؾ٤ 

4844 tabya رؼجئخ / رؼج٤خ 
 

4883 tahinî ٛؾ٢٘٤ 

4845 tacil َرؼغ٤ 
 

4884 tahkik رؾو٤ن 

4846 tacir ربعو 
 

4885 tahkikat رؾو٤وبد 

4847 taciz رؼغ٤ي 
 

4886 tahkim ْرؾ٤ٌ 

4848 taç ربط 
 

4887 tahkimat رؾ٤ٌٔبد 

4849 tadat ؼلكر 
 

4888 tahkir رؾو٤و 

4850 tadil َرؼل٣ 
 

4889 tahkiye رؾ٤ٌخ 

4851 tadilât رؼل٣لاد 
 

4890 tahlif رؾ٤ِق 

4852 tafra ٛلوح 
 

4891 tahlil َرؾ٤ِ 

4853 tafsil َرل٤ٖ 
 

4892 tahlilî رؾ٢ِ٤ِ 

4854 tafsilât رل٤ٖلاد 
 

4893 tahlis ٔرق٤ِ 

4855 tafzih ر٤ٙٞؼ 
 

4894 tahlisiye ق٤ٖ٤ِخر 

4856 tagaddi رـن١ 
 

4895 tahliye رق٤ِخ 

4857 tagallüp رـِت 
 

4896 tahmil َرؾ٤ٔ 

4858 taganni رـ٢٘ 
 

4897 tahmin ٖرق٤ٔ 

4859 tagayyür رـ٤و 
 

4898 tahminen رق٤ٔ٘ب 

4860 tağĢiĢ ِرـ٤ْ 
 

4899 tahminî رق٢٘٤ٔ 

4861 tağyir رـ٤٤و 
 

4900 tahmis ٌرؾ٤ٔ 

4862 tahaccür رؾغو 
 

4901 tahnit ٜرؾ٤٘ 

4863 tahaffuz رؾلع 
 

4902 tahribat رقو٣جبد 

4864 tahakkuk رؾون 
 

4903 tahrif رؾو٣ق 

4865 tahakküm ٌْرؾ 
 

4904 tahrifat رؾو٣لبد 

4866 tahammuz ٘ٔرؾ 
 

4905 tahrik رؾو٣ي 

4867 tahammül َٔ4906  رؾ tahrikât رؾو٣ٌبد 

4868 tahammür 4907  رؾٔو tahril رؾو٣و 

4869 taharet 4908  ٜٛبهح tahrilli رؾو٣و 

4870 taharri 4909  رؾو١ tahrim ْرؾو٣ 

4871 taharrüĢ ُ4910  رؾو tahrip رقو٣ت 

 

 

4911 tahrir رؾو٣و 
 

4950 takrir روو٣و 
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4912 tahrirat رؾو٣واد 
 

4951 takriz ٘روو٣ 

4913 tahriren رؾو٣وا 
 

4952 taksim ْرو٤َ 

4914 tahrirî رؾو٣و١ 
 

4953 taksimat رو٤َٔبد 

4915 tahriĢ ِرقو٣ 
 

4954 taksir رو٤ٖو 

4916 tahsil َرؾ٤ٖ 
 

4955 taksirat رو٤ٖواد 

4917 tahsilât رؾ٤ٖلاد 
 

4956 taksit ٜرو٤َ 

4918 tahsis ٔرق٤ٖ 
 

4957 takti روط٤غ 

4919 tahsisat رق٤ٖٖبد 
 

4958 taktir روط٤و 

4920 tahĢiye رؾ٤ْخ 
 

4959 takva ٟٞرو 

4921 tahtelbahir رؾذ اُجؾو 
 

4960 takvim ْرو٣ٞ 

4922 tahteĢĢuur رؾذ اُْؼٞه 
 

4961 takviye رو٣ٞخ 

4923 tahvil َرؾ٣ٞ 
 

4962 takyit رو٤٤ل 

4924 tahvilât رؾ٣ٞلاد 
 

4963 talâk ٛلام 

4925 tak ٛٞم 
 

4964 talâkat ٛلاهخ 

4926 takaddüm ّرول 
 

4965 talebe ِٛجخ 

4927 takallüs ِٔرو 
 

4966 talep ِٛت 

4928 takarrüp رووة 
 

4967 tali رب٢ُ 

4929 takarrür رووه 
 

4968 talih ٛبُؼخ 

4930 takas ٓروب 
 

4969 talik رؼ٤ِن 

4931 takat ٛبهخ 
 

4970 talil َرؼ٤ِ 

4932 takayyüt رو٤ل 
 

4971 talim ْرؼ٤ِ 

4933 takaza روب٢ٙ 
 

4972 talimat رؼ٤ِٔبد 

4934 takbih روج٤ؼ 
 

4973 talip ٛبُت 

4935 takdim ْرول٣ 
 

4974 talk ِٛن 

4936 takdir رول٣و 
 

4975 talkın ٖرِو٤ 

4937 takdis ٌرول٣ 
 

4976 tallahi ربلله 

4938 takibat رؼو٤جبد 
 

4977 taltif رِط٤ق 

4939 takiben رؼو٤جب 
 

4978 tam ّرب 

4940 takim و٤ْرؼ 
 

4979 tamah ٛٔغ 

4941 takip رؼو٤ت 
 

4980 tamam ّرٔب 

4942 takiye رو٤خ 
 

4981 tamamen رٔبٓب 

4943 takke ٛو٤خ 
 

4982 tamamiyet رٔب٤ٓخ 

4944 taklidî رو٤ِل١ 
 

4983 tambur ٛ٘جٞه 

4945 taklip 4984  رو٤ِت tambura ٛ٘جٞهح 

4946 taklit 4985  رو٤ِل tamburî ٛ٘جٞه١ 

4947 takriben 4986  روو٣جب tamik رؼ٤ٔن 

4948 takribî 4987  روو٣ج٢ tamim ْرؼ٤ٔ 

4949 takrip 4988  روو٣ت tamir رؼ٤ٔو 

 

 

4989 tamirat رؼ٤ٔواد 
 

5028 tasgir رٖـ٤و 
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4990 tanassur رٖ٘و 
 

5029 tashih رٖؾ٤ؼ 

4991 tandır ر٘ٞه 
 

5030 tasmim ْر٤ٖٔ 

4992 tannan ٕٛ٘ب 
 

5031 tasni ر٤ٖ٘غ 

4993 tantana ٛ٘ط٘خ 
 

5032 tasnif ر٤ٖ٘ق 

4994 tanzifat ر٘ظ٤لبد 
 

5033 tasrif رٖو٣ق 

4995 tanzim ْر٘ظ٤ 
 

5034 tasrih رٖو٣ؼ 

4996 Tanzimat ر٘ظ٤ٔبد 
 

5035 tastir رَط٤و 

4997 tanzir ر٘ظ٤و 
 

5036 tasvip ر٣ٖٞت 

4998 taraf ٛوف 
 

5037 tasvir رٖٞه 

4999 tarafeyn ٛوك٤ب 
 

5038 tasvirî رٖٞه١ 

5000 tarassut ل ّٕ  رو
 

5039 tatbik رطج٤ن 

5001 taravet ٛواٝح 
 

5040 tatbikat رطج٤وبد 

5002 tardiye ٛوك٣خ 
 

5041 tatbikî رطج٤و٢ 

5003 tarh ٛوػ 
 

5042 tatil َرؼط٤ 

5004 tarhun ٛوػ 
 

5043 tatmin ٖرط٤ٔ 

5005 Târık ٛبهم 
 

5044 taun ٕٞٛؼ 

5006 tarif رؼو٣ق 
 

5045 tavaf ٛٞاف 

5007 tarife رؼو٣لخ 
 

5046 tavassut ٍٜٞر 

5008 tarih ربه٣ـ 
 

5047 tavattun ٖٛٞر 

5009 tarihî ربه٣ق٢ 
 

5048 tavazzuh رٞٙؼ 

5010 tarik ٛو٣ن 
 

5049 tavır ٛٞه 

5011 tarikat ٛو٣وخ 
 

5050 tavik رؼ٣ٞن 

5012 tariz ٘رؼو٣ 
 

5051 taviz ٣ٞ٘رؼ 

5013 tarsin ٖرو٤ٕ 
 

5052 tavla ٛبُٝخ 

5014 tart ٛوك 
 

5053 tavsif ر٤ٕٞق 

5015 tarz ٛوى 
 

5054 tavsiye ر٤ٕٞخ 

5016 tarziye رو٤ٙخ 
 

5055 tavus ًٝٝٛب 

5017 tas ًٛب 
 

5056 tavzih ر٤ٙٞؼ 

5018 tasallut َِّٜر 
 

5057 tayf ٤ٛق 

5019 tasallüp ّرِٖت 
 

5058 tayfa ٤ٛلخ 

5020 tasannu رّٖ٘غ 
 

5059 tayın ٖرؼ٤ 

5021 tasarruf رٖوّف 
 

5060 tayin ٖرؼ٤٤ 

5022 tasavvuf رٖٞف 
 

5061 tayip رؼ٤ت 

5023 tasavvufî 5062  رٖٞك٢ tayyar ٤ٛبه 

5024 tasavvur ه ّٞ  ٤ٛبهح tayyare 5063  رٖ

5025 tasdi 5064  رٖلع tayyetmek  ّ٢ٛ 

5026 tasdik 5065  رٖل٣ن tazallüm ِْرظ 

5027 tasfiye 5066  رٖل٤خ tazammun ٖٔٚر 

 

 

5067 tazarru رٚوع 
 

5106 tebyiz ٘رج٤ 
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5068 tazim ْرؼظ٤ 
 

5107 tecahül َٛرغب 

5069 tazimat رؼظ٤ٔبد 
 

5108 tecanüs ٌٗرغب 

5070 tazip رؼن٣ت 
 

5109 tecavüz رغبٝى 

5071 taziye ٚرؼي٣ 
 

5110 tecdit رغل٣ل 

5072 taziyet رؼي٣خ 
 

5111 teceddüt رغلك 

5073 taziz رؼي٣ي 
 

5112 tecelli رغ٢ِ 

5074 tazmin ٖر٤ٔٚ 
 

5113 tecemmu رغٔغ 

5075 tazminat ر٤ٔٚ٘بد 
 

5114 tecennün ٖ٘رغ 

5076 tazyik ر٤٤ٚن 
 

5115 tecerrüt رغوك 

5077 teadül ٍرؼبك 
 

5116 tecessüm َْرغ 

5078 teakup رؼبهت 
 

5117 tecessüs ٌَرغ 

5079 teala رؼب٠ُ 
 

5118 tecezzi رغيئ 

5080 teali رؼب٢ُ 
 

5119 tecil َرؤع٤ 

5081 teamül َٓرؼب 
 

5120 tecrit رغوك 

5082 tearuz ٗرؼبه 
 

5121 tecrübe رغوثخ 

5083 teati رؼب٢ٛ 
 

5122 tecrübî رغوث٢ 

5084 teavün ٕٝرؼب 
 

5123 tecvit رغ٣ٞل 

5085 tebaa رجؼخ 
 

5124 tecviz رغ٣ٞي 

5086 tebahhur رجقو 
 

5125 tecziye رغيئخ 

5087 tebaiyet رجؼ٤خ 
 

5126 teçhil َرغ٤ٜ 

5088 tebarüz رجبهى 
 

5127 teçhiz رغ٤ٜي 

5089 tebcil َرجغ٤ 
 

5128 teçhizat رغ٤ٜياد 

5090 tebdil َرجل٣ 
 

5129 tedafüî رلاكغ 

5091 tebeddül ٍرجل 
 

5130 tedahül َرلاف 

5092 tebeddülât رجللاد 
 

5131 tedai رلاػ٢ 

5093 tebellüğ رجِؾ 
 

5132 tedarik رلاهى 

5094 tebellür رجِٞه 
 

5133 tedavi رلا١ٝ 

5095 teberru رجوع 
 

5134 tedavül ٍٝرلا 

5096 teberrük رجوى 
 

5135 tedbir رلث٤و 

5097 teberrüken رجوًب 
 

5136 tedenni رل٢ٗ 

5098 teberrüz رجوى 
 

5137 tedfin ٖرلك٤ 

5099 tebessüm َْرج 
 

5138 tedhiĢ ِرل٤ٛ 

5100 tebeyyün ٖرج٤ 
 

5139 tedip رؤك٣ت 

5101 tebligat 5140  رج٤ِـبد tediye ربك٣خ 

5102 tebliğ 5141  رج٤ِـبد tedricen رله٣غب 

5103 tebrik 5142  رجو٣ي tedricî رله٣غ٢ 

5104 tebriye 5143  رجوئخ tedriç رله٣ظ 

5105 tebĢir 5144  رج٤ْو tedris ٌرله٣ 

 

 

5145 tedrisat رله٣َبد 
 

5184 tegafül َرـبك 
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5146 tedvin ٖرل٣ٝ 
 

5185 teganni رـ٢٘ 

5147 tedvir رل٣ٝو 
 

5186 tagayyür رـ٤و 

5148 tedviren رل٣ٝوا 
 

5187 tehacüm ْرٜغ 

5149 teeddüben رؤكثب 
 

5188 tehalüf رؾبُق 

5150 teeddüp رؤكة 
 

5189 tehalük رٜبُي 

5151 teehhül َٛرؤ 
 

5190 tehcir رٜغ٤و 

5152 teehhür رؤفو 
 

5191 tehdit رٜل٣ل 

5153 teemmül َٓرؤ 
 

5192 tehevvür رٜٞه 

5154 teenni رؤ٢ٗ 
 

5193 teheyyüç ر٤ٜظ 

5155 teessüf رؤٍق 
 

5194 tehir رؤف٤و 

5156 teessür رؤصو 
 

5195 tehlike رٌِٜخ 

5157 teessürat رؤصواد 
 

5196 tehyiç ر٤ٜظ 

5158 teessüs ٌٍرؤ 
 

5197 tehzil َرٜي٣ 

5159 teeyyüt رؤ٣ل 
 

5198 tekabül َروج 

5160 tefahhus ٔرلؾ 
 

5199 tekâlif رٌب٤ُق 

5161 tefahür رلبفو 
 

5200 takâmül َٓرٌب 

5162 tefarik رلو٣ن 
 

5201 tekâsüf رٌبصق 

5163 tefavüt رلبٝد 
 

5202 tekâsül ٍَرٌب 

5164 tefcir رلغ٤و 
 

5203 tekaüdiye رو٤ل٣خ 

5165 tefehhüm ْٜرل 
 

5204 tekaüt روبػل 

5166 tefekkür رلٌو 
 

5205 tekbir رٌج٤و 

5167 teferruat رلوػبد 
 

5206 tekdir رول٣و 

5168 teferrüç رلوط 
 

5207 tekebbür رٌجو 

5169 teferrüt رلوك 
 

5208 tekeffül َرٌل 

5170 tefessüh رلَـ 
 

5209 tekellüf رٌِق 

5171 tefeül ٍرلبإ 
 

5210 tekellüm ٌِْر 

5172 tefevvuk رلٞم 
 

5211 tekemmül ٌَٔر 

5173 tefeyyüz ٘رل٤ 
 

5212 tekerrür رٌوه 

5174 tefhim ْرل٤ٜ 
 

5213 tekessür رٌَو 

5175 tefrik رلو٣ن 
 

5214 tekevvün رو١ٞ 

5176 tefrika رلوهخ 
 

5215 tekfin ٖرٌل٤ 

5177 tefriĢ ِرلو٣ 
 

5216 tekfir رٌل٤و 

5178 tefriĢat رلو٣ْبد 
 

5217 tekiden رؤ٤ًلا 

5179 tefrit ٜ5218  رلو٣ tekit رؤ٤ًل 

5180 tefsir 5219  رل٤َو tekke رٌخ 

5181 teftih 5220  رلز٤ؼ teklif ر٤ٌِق 

5182 teftiĢ ِ5221  رلز٤ tekmil َر٤ٌٔ 

5183 tefviz ٘5222  رل٣ٞ tekrar رٌواه 

 

 

5223 tekraren رٌواها 
 

5262 temenna ر٢٘ٔ 
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5224 tekrir رٌو٣و 
 

5263 temenni ر٢٘ٔ 

5225 teksif رٌض٤ق 
 

5264 temerküz رٔوًي 

5226 teksir ر٤ٌَو 
 

5265 temerrüt رٔوك 

5227 tekvin ٖر٣ٌٞ 
 

5266 temessül َرٔض 

5228 tekzip رٌن٣ت 
 

5267 temettü رٔ٘غ 

5229 telâffuz رِلع 
 

5268 temevvüç رٔٞط 

5230 telâfi رلاك٢ 
 

5269 temin ٖرؤ٤ٓ 

5231 telâki رلاه٢ 
 

5270 teminat رؤ٤ٓ٘بد 

5232 telâkki رِو٢ 
 

5271 temiz ر٤٤ٔي 

5233 telâĢ ُرلا 
 

5272 temkin ٖر٤ٌٔ 

5234 telâĢe رلا٠ّ 
 

5273 temlik ِٔ٤ير 

5235 telef رِق 
 

5274 temmuz رٔٞى 

5236 telefat رِلبد 
 

5275 temrin ٖرٔو٣ 

5237 telhis ٔرِق٤ 
 

5276 temsil َرٔض٤ 

5238 telif رؤُق 
 

5277 temsilî رٔض٢ِ٤ 

5239 tel'in ٖرِؼ٤ 
 

5278 temyiz ر٤٤ٔي 

5240 telis ٌر٤ِ 
 

5279 tenafür ر٘بكو 

5241 telkih رِو٤ؼ 
 

5280 tenakus ٔر٘به 

5242 telkin ٖرِو٤ 
 

5281 tenakuz ٘ر٘به 

5243 tellâk كلاى 
 

5282 tenasüh ر٘بٕؼ 

5244 tellâl ٍكلّا 
 

5283 tenasül ٍَر٘ب 

5245 tellâliye كلا٤ُخ 
 

5284 tenasüp ر٘بٍت 

5246 telmih ر٤ِٔؼ 
 

5285 tenazur ر٘بظو 

5247 telmihen ر٤ِٔؾب 
 

5286 teneffüs ٌر٘ل 

5248 telvis ر٣ِٞش 
 

5287 tenevvü ر٘ٞع 

5249 temadi رٔبك١ 
 

5288 tenevvür ر٘ٞه 

5250 temaruz ٗرٔبه 
 

5289 tenezzüh ٙر٘ي 

5251 temas ًرٔب 
 

5290 tenezzül ٍر٘ي 

5252 temayül َرٔب٣ 
 

5291 tenkidî ر٘و٤ل١ 

5253 temayüz رٔب٣ي 
 

5292 tenkil َر٘و٤ 

5254 tembih ٚر٘ج٤ 
 

5293 tenkis ٔر٘و٤ 

5255 tembihat ر٘ج٤ٜبد 
 

5294 tenkisat ر٘و٤ٖبد 

5256 temcit رٔغ٤ل 
 

5295 tenkit ر٘و٤ل 

5257 temdit 5296  رٔل٣ل tenkiye ر٘و٤خ 

5258 temeddüh 5297  رٔلػ tennure ر٘ٞه 

5259 temeddün ٕ5298  رٔل tensik ر٤َ٘ن 

5260 temekkün ٌٖٔ5299  ر tensikat ر٤َ٘وبد 

5261 temellük 5300  رِٔي tensil َر٤َ٘ 

 

 

5301 tensip ر٤َ٘ت 
 

5340 tersim ْرو٤ٍ 
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5302 tenvin ٖر٣ٞ٘ 
 
5341 tertibat رور٤جبد 

5303 tenvir ر٣ٞ٘و 
 
5342 tertip رور٤جبد 

5304 tenvirat ر٣ٞ٘واد 
 

5343 terviç رو٣ٝظ 

5305 tenzih ر٘ي٣ؼ 
 

5344 terzil َروى٣ 

5306 tenzil َر٘ي٣ 
 

5345 tesadüf رٖبكف 

5307 tenzilât ر٘ي٣لاد 
 
5346 tesadüfen رٖبككب 

5308 tephir رجق٤و 
 
5347 tesadüfî رٖبكك٢ 

5309 terakki روه٢ 
 
5348 tesahup رٖبؽت 

5310 teraküm ْروه 
 
5349 tesalüp رٖبُت 

5311 teravi رو١ٝ 
 
5350 tesanüt رَبٗل 

5312 teravih رو٣ٝؼ 
 
5351 tescil َرَغ٤ 

5313 terbi روث٤غ 
 
5352 tesdis ٌرَل٣ 

5314 terbiye روث٤خ 
 

5353 teselli ر٢َِ 

5315 terbiyevî روث١ٞ٤ 
 

5354 tesellüm َِْر 

5316 tercih روع٤ؼ 
 

5355 teselsül َََِر 

5317 tercihane    (Far) روع٤ؼ 
 

5356 tesettür رَزو 

5318 tercihen روع٤ؾب 
 

5357 teseyyüp ٤َتر 

5319 tercüman ٕروعٔب 
 

5358 teshil َر٤َٜ 

5320 tercüme روعٔخ 
 
5359 teshin ٖرَق٤ 

5321 tereddi روك١ 
 
5360 teshir رَق٤و 

5322 tereddüt روكك 
 
5361 tesir ربص٤و 

5323 tereke روًخ 
 
5362 tesis ٌرؤ٤ٍ 

5324 terekküp روهت 
 
5363 tesisat رؤ٤ٍَبد 

5325 terennüm ْٗرو 
 

5364 teskin ٖر٤ٌَ 

5326 teressüp روٍت 
 

5365 teslim ْر٤َِ 

5327 terettüp رورت 
 

5366 teslimat ر٤َِٔبد 

5328 terfi روك٤غ 
 
5367 teslimiyet ر٤ٔ٤َِخ 

5329 terfian روك٤ؼب 
 

5368 teslis رض٤ِش 

5330 terfih روك٤ؼ 
 

5369 tesmiye رض٤ٔخ 

5331 terfik روك٤ن 
 

5370 tespih رَج٤ؼ 

5332 tergib روؿ٤ت 
 

5371 tespit رضج٤ذ 

5333 terhin ٖرو٤ٛ 
 

5372 tesri رَو٣غ 

5334 terhip رو٤ٛت 
 

5373 tesvit ر٣ٖٞذ 

5335 terhis ٔ5374  روف٤ tesviye ر٣َٞخ 

5336 terk 5375  روى teĢbih ٚرْج٤ 

5337 terkibî 5376  رو٤ًج٢ teĢci رْغ٤غ 

5338 terkin ٖ5377  رو٤ً teĢdit رْل٣ل 

5339 terkip 5378  رو٤ًج٢ teĢebbüs رْجش 

 

 

5379 teĢehhüt رْٜل 
 

5418 tevehhüm ْٛٞر 
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5380 teĢekkül ٌَْر 
 

5419 tevekkel ًَٞر 

5381 teĢekkür رٌْو 
 

5420 tevekkeli ر٢ًِٞ 

5382 teĢerrüf رْوف 
 

5421 tevekkül ًَٞر 

5383 teĢevvüĢ ُْٞر 
 

5422 tevellüt ُٞلر 

5384 teĢhir ر٤ْٜو 
 

5423 teverrüm ّرٞه 

5385 teĢhis ٔرْق٤ 
 

5424 tevessü رٍٞغ 

5386 teĢkil َر٤ٌْ 
 

5425 tevessül َٕٞر 

5387 teĢkilât ر٤ٌْلاد 
 

5426 tevettür رٞرو 

5388 teĢmil َر٤ْٔ 
 

5427 tevfik رٞك٤ن 

5389 teĢri رْو٣غ 
 

5428 tevfikan رٞك٤وب 

5390 teĢrif قرْو٣ 
 

5429 tevhit رٞؽ٤ل 

5391 teĢrifat رْو٣لبد 
 

5430 tevil َرؤ٣ٝ 

5392 teĢrih رْو٣ؼ 
 

5431 tevki رٞه٤غ 

5393 teĢriî رْو٣ؼ٢ 
 

5432 tevkif رٞه٤ق 

5394 teĢrik رْو٣ي 
 

5433 tevkil َر٤ًٞ 

5395 teĢrin ٖرْو٣ 
 

5434 tevlit ر٤ُٞل 

5396 teĢvik ر٣ْٞن 
 

5435 tevliyet ر٤ُٞخ 

5397 teĢviĢ ِر٣ْٞ 
 

5436 Tevrat رٞهاح 

5398 teĢyi ر٤٤ْغ 
 

5437 tevriye رٞه٣خ 

5399 tetabuk رطبثن 
 

5438 tevsi ر٤ٍٞغ 

5400 tetebbu رزجغ 
 

5439 tevsik رٞص٤ن 

5401 tetkik رله٤ن 
 

5440 tevĢih ر٤ّٞؼ 

5402 tetkikat رله٤وبد 
 

5441 tevzi رٞى٣غ 

5403 tevabi رٞاثغ 
 

5442 tevziat رٞى٣ؼبد 

5404 tevafuk رٞاكن 
 

5443 teyakkuz ر٤وع 

5405 tevahhuĢ ِرٞؽ 
 

5444 teyemmüm ْٔر٤ 

5406 tevakki رٞه٢ 
 

5445 teyit رؤ٤٣ل 

5407 tevakkuf رٞهق 
 

5446 tezahür رظبٛو 

5408 tevali ر٢ُٞ 
 

5447 tezahürat رظبٛوح 

5409 tevarüs رٞهس 
 

5448 tezat رٚبك 

5410 tevatür رٞرو 
 

5449 tezayüt ريا٣ل 

5411 tevazu رٞاٙغ 
 

5450 tezekkür رنًو 

5412 tevazün ٕرٞاى 
 

5451 tezellül َُرن 

5413 tevbih 5452  رٞث٤ـ tezelzül ٍريُي 

5414 tevcih ٚ5453  رٞع٤ tezevvüç ريٝط 

5415 tevdi 5454  رٞك٣غ tezhip رن٤ٛت 

5416 tevdiat 5455  رٞك٣ؼبد tezkere رنًوح 

5417 teveccüh ٚ5456  رٞع tezkire رنًوح 

 

 

5457 tezkiye ري٤ًخ 
 

5496 tulû ِٛٞع 
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5458 tezvir ري٣ٝو 
 

5497 tulûat ِٛٞػخ 

5459 tezvirat ري٣ٝواد 
 

5498 turfa ٛوكخ 

5460 tezyif ري٤٣ق 
 

5499 tutya رٞر٤ب 

5461 tezyin ٖري٤٣ 
 

5500 tüccar رغبه 

5462 tezyinat ري٣٘بد 
 

5501 türap رواة 

5463 tezyinî ري٢٘٣ 
 

5502 türbe روثخ 

5464 tezyit ري٤٣ل 
 

5503 tüveyç ر٣ٞظ 

5465 tıbben ٛجب 
 

5504 ubudiyet ػجٞك٣خ 

5466 tıbbî ٛج٢ 
 

5505 ucube ػغٞثخ 

5467 tıbbiye ٛج٤خ 
 

5506 ud ػٞك 

5468 tıfıl َٛل 
 

5507 udî ٟػٞك 

5469 tılsım َِْٛ 
 

5508 ufkî أكو٠ 

5470 tınnet ٛ٘خ 
 

5509 ufuk أكن 

5471 tıp ٛت 
 

5510 ufunet ػلٞٗخ 

5472 tıpkı ٛجو٢ 
 

5511 uhde ػٜلح 

5473 tıynet ٤ٛ٘خ 
 

5512 uhrevî ٟٝأفو 

5474 ticaret رغبهح 
 

5513 uhuvvet أفٞح 

5475 ticarî رغبه١ 
 

5514 ukalâ ػولاء 

5476 tilâvet رلاٝح 
 

5515 ukde لحػو 

5477 tilmiz ر٤ِٔن 
 

5516 uknum ّٞ٘أه 

5478 timsah رَٔبػ 
 

5517 ukubet ػوٞثخ 

5479 timsal ٍرٔضب 
 

5518 ulema ػِٔبء 

5480 tirit صو٣ل 
 

5519 ulûfe ػِٞكخ 

5481 tiryak رو٣بم 
 

5520 ulûhiyet أ٤ُٛٞخ 

5482 tiryaki رو٣به٢ 
 

5521 ulûm ِّٞػ 

5483 tomar ٛٞٓبه 
 

5522 ulvî ِٟٞػ 

5484 topuz ًٞكث 
 

5523 ulviyet ػ٣ِٞخ 

5485 topyekûn ٌٕٞ٣ 
 

5524 umde ػٔلح 

5486 töhmet رٜٔخ 
 

5525 umman ٕػٔب 

5487 tövbe رٞثخ 
 

5526 umran ٕػٔوا 

5488 Tuba ٛٞثخ 
 

5527 umre ػٔوح 

5489 tufan ٕٛٞكب 
 

5528 umum ّٞٔػ 

5490 tufeylî ٛل٢ِ٤ 
 

5529 umumî ػ٠ٓٞٔ 

5491 tuğyan ٕ5530  ٛـ٤ب umur ػٔو 

5492 tuhaf 5531  رؾق unsur ػٖ٘و 

5493 tuhafiye 5532  رؾل٤خ unvan ٕػ٘ٞا 

5494 tul َ5533  ر Urban ٕػوثب 

5495 tulânî 5534  ٛٞلا٢ٗ urup هثغ 

 

 

5535 usare ػٖبهح 
 

5574 vahit ٝؽ٤ل 
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5536 usturlâp أٍطولاة 
 

5575 vahiy ٝؽ٢ 

5537 usul ٍٕٞأ 
 

5576 vahĢet ٝؽْخ 

5538 uĢĢak ػْبم 
 

5577 vahĢî ٝؽ٢ْ 

5539 Utarit ػطبهك 
 

5578 vahyolunmak ٝؽ٢ 

5540 uzlet ػيُخ 
 

5579 vaiz ٝاػع 

5541 uzuv ٞٚػ 
 

5580 vaka ٝاهؼخ 

5542 uzvî ػ١ٞٚ 
 

5581 vakanüvis    (Far) ٝهغ 

5543 uzviyet ػ٣ٞٚخ 
 

5582 vakar ٝهبه 

5544 ücra أعوح 
 

5583 vakayiname    (Far) ٝهبئغ 

5545 ücret أعوح 
 

5584 vakfe ٝهلخ 

5546 üdeba أكثبء 
 

5585 vakfetmek ٝهق 

5547 üfûl ٍٞأك 
 

5586 vakfiye ٝهل٤خ 

5548 ülfet أُلخ 
 

5587 vakıa ٝاهؼخ 

5549 ümera أٓواء 
 

5588 vakıf ٝهق 

5550 ümmet أٓخ 
 

5589 vâkıf ٝاهق 

5551 ümmî أ٢ٓ 
 

5590 vaki ٝاهغ 

5552 ümran ٕػٔوا 
 

5591 vakit ٝهذ 

5553 ünsiyet ٤َّخ َِ ْٗ ُ  أ
 

5592 vakta ki     (Far) ٝهذ 

5554 üryan ٕػو٣ب 
 

5593 vakur ٝهٞه 

5555 üryanî ػو٣ب٢ٗ 
 

5594 vali ٝا٢ُ 

5556 üs ًأ 
 

5595 valide ٝاُلح 

5557 üsera أٍواء 
 

5596 vallahi ٝالله 

5558 üslûp أٍِٞة 
 

5597 varak ٝهم 

5559 üstüvane أٍطٞاٗخ 
 

5598 varaka ٝههخ 

5560 üstüvanî أٍطٞا٢ٗ 
 

5599 varidat ٝاهكاد 

5561 vaat ٝػل 
 

5600 varide ٝاهكح 

5562 vaaz ٝػع 
 

5601 vâris ٝاهس 

5563 vacip ٝاعت 
 

5602 varit ٝاهك 

5564 vade ٝػلح 
 

5603 varta ٝهٛخ 

5565 vadetmek ٝػل 
 

5604 vasat ٍٜٝ 

5566 vadi ٝاك١ 
 

5605 vasatî ٍٝط٢ 

5567 vah ٝا 
 

5606 vasıf ٕٝق 

5568 vaha ٝاؽخ 
 

5607 vasıl َٕٝ 

5569 vahamet 5608  ٝفبٓخ vâsıl َٕٝا 

5570 vahdaniyet 5609  ٝؽلا٤ٗخ vasıta ٝاٍطخ 

5571 vahdet 5610  ٝؽلح vasi ٢ٕٝ 

5572 vahi 5611  ٝا٢ٛ vâsi ٝا٢ٕ 

5573 vahim ْٛٝ  5612 vasiyet ٕٝب٣خ 

 

 

5613 vatan ٖٛٝ 
 

5652 velhâsıl َٕٝاُؾب 
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5614 vatanî ٢٘ٛٝ 
 

5653 veli ٢ُٝ 

5615 vatvat ٛٝٛٞا 
 

5654 velût ُٝٞك 

5616 vaveylâ ٙٝا٣ٝلا 
 

5655 velvele ُُٝٞخ 

5617 vaz'ıyet ٝػظ٤خ 
 

5656 veraset ٝهاصخ 

5618 vazedilmek ٝػع 
 

5657 verem ّٝه 

5619 vazı ٝػظ٢ 
 

5658 verese ٝهصخ 

5620 vazıh ٝاٙؼ 
 

5659 verit ٝه٣ل 

5621 vazııkanun هبٕٗٞ ٝٙؼ٢ 
 

5660 vesaik ٝصبئن 

5622 vazife ٝظ٤لخ 
 

5661 vesaire ٍبئو ٝ 

5623 vaziyet ٝٙؼ٤خ 
 

5662 vesait ٍٜٝبئ 

5624 vazolunmak ٝٙغ 
 

5663 vesayet ٕٝب٣خ 

5625 ve ٝ 
 

5664 vesika ٝص٤وخ 

5626 veba ٝثبء 
 

5665 vesile ٤ٍِٝخ 

5627 vebal ٍٝثب 
 

5666 vesselâm ّٝاَُلا 

5628 veca ٝعغ 
 

5667 vesvese ٍٍٝٞخ 

5629 vecibe ٝع٤جخ 
 

5668 vetire ٝر٤وح 

5630 vecih ٚٝع٤ 
 

5669 vezaret ٝىاهح 

5631 vecit ٝعل 
 

5670 vezin ٕٝى 

5632 veciz ٝع٤ي 
 

5671 vezir ٝى٣و 

5633 vecize ٝع٤يح 
 

5672 vezne فيٗخ 

5634 veçhe ٝعٜخ 
 

5673 vicahen ٝعبٛب 

5635 veçhiĢebeh ٚٝعٚ اُْج 
 

5674 vicahî ٝعب٢ٛ 

5636 veda ٝكاع 
 

5675 vicdan ٕٝعلا 

5637 vedia ٝك٣ؼخ 
 

5676 vicdanen ٝعلاٗب 

5638 vefa ٝكبء 
 

5677 vicdanî ٝعلا٠ٗ 

5639 vefat ٝكبح 
 

5678 vikaye ٝهب٣خ 

5640 vehbî ٝٛج٢ 
 

5679 vilâdî ٟٝلاك 

5641 vehim ْٛٝ 
 

5680 vilâyet ٝلا٣خ 

5642 vehleten ِٝٛخ 
 

5681 virt ٝهك 

5643 vehmetmek ْٛٝ 
 

5682 visal ٍٕٝب 

5644 vekâlet ًٝبُخ 
 

5683 vitir ٝرو 

5645 vekâleten ًٝبُخ 
 

5684 vuku ٝهٞع 

5646 vekil َ٤ًٝ 
 

5685 vukuat ٝهٞػبد 

5647 velâdet 5686  ٝلاكح vukuf ٝهٞف 

5648 velâyet 5687  ٝلا٣خ vukufiyet ٝهٞك٤خ 

5649 velet 5688  ُٝل vuslat ِٕٝخ 

5650 velev ُٞٝ  5689 vusul ٍٕٞٝ 

5651 velfecri 5690  ٝاُلغو vuzuh ٝٙٞػ 

 

 

5691 vücup ٝعٞة 
 

5730 zahirî ١ظبٛو 
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5692 vücut ٝعٞك 
 

5731 zahit ىاٛل 

5693 vükelâ ًٝبُخ 
 

5732 zahmet ىؽٔخ 

5694 vürut ٝهٝك 
 

5733 zail َىائ 

5695 vüs'at ٍٝؼخ 
 

5734 zait ىائل 

5696 vüzera ٝىاهح 
 

5735 zakkum ّٞىه 

5697 ya ٣ب 
 

5736 zalim ُْظب 

5698 Yahudi ٟ٣ٜٞك 
 

5737 zam ْٙ 

5699 yakin ٖ٣و٤ 
 

5738 zaman ٕىٓب 

5700 yakinen ٣و٤٘ب 
 

5739 zamane ىٓبٗخ 

5701 yakut ٣بهٞد 
 

5740 zambak ىٗجن 

5702 yallah ٣ب الله 
 

5741 zamir ٤ٔٙو 

5703 yani ٣ؼ٠٘ 
 

5742 zamk ٕٔؾ 

5704 yârüağyar     (Far) أؿ٤به 
 

5743 zamme ٙٔخ 

5705 Yasin ٖ٣ب٤ٍ 
 

5744 zammetmek  ّْٙ 

5706 yediemin ٖ٣ل أ٤ٓ 
 

5745 zan ٖظ 

5707 yeis ً٣ؤ 
 

5746 zanaat ٕ٘ؼخ 

5708 yeknesak     (Far) َٗن 
 

5747 zani ىا٢ٗ 

5709 yekûn ٌٕٞ٣ 
 

5748 zannetmek ٖظ 

5710 yekvücut    (Far) ٝعٞك 
 

5749 zanneylemek ٖظ 

5711 Yemen ٖٔ٣ 
 

5750 zannolunmak ٖظ 

5712 yemeni ٢٘ٔ٣ 
 

5751 zarafet ظواكخ 

5713 yemin ٖ٤ٔ٣ 
 

5752 zarar ٙوه 

5714 yetim ْ٣ز٤ 
 

5753 zarf ظوف 

5715 yevmî ٢ٓٞ٣ 
 

5754 zarif ظو٣ق 

5716 yevmiye ٤ٓٞ٣خ 
 

5755 zarp ٙوة 

5717 Yezidî ٣ي٣ل١ 
 

5756 zarta ٙوٛخ 

5718 yezit ٣ي٣ل 
 

5757 zaruret ٙوٝهح 

5719 zaaf ٙؼق 
 

5758 zarurî ٙوٝه١ 

5720 zabıt ٜٙج 
 

5759 zat ماد 

5721 zabıta ٜٙبث 
 

5760 zaten مارب 

5722 zabit ٜٙبث 
 

5761 zatî مار٢ 

5723 zaç ىاط 
 

5762 zatülcenp ماد اُغ٘بة 

5724 zafer ظلو 
 

5763 Zatülkürsi ماد اٌُو٢ٍ 

5725 zafiyet 5764  ٙؼل٤خ zavallı ٍىٝا 

5726 zağara 5765  ظٜبهح zaviye ىا٣ٝخ 

5727 zahir 5766  ظبٛو zayıf ٙؼ٤ق 

5728 zahire 5767  ظبٛوح zayi ٙبئغ 

5729 zahiren 5768  ظبٛوا zayiat ٙبئؼبد 

 

 

5769 zeamet ىػٔخ 
 

5808 zıkkım ّٞىه 
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5770 zebani ىثب٠ٗ 
 

5809 zımnen ٙٔ٘ب 

5771 zebercet ىثوعل 
 

5810 zımnî ٠٘ٔٙ 

5772 Zebur ىثٞه 
 

5811 zındık ىٗل٣ن 

5773 zecir ىعو 
 

5812 zıt ٙل 

5774 zecren ىعوا 
 

5813 zıya ٤ٙبع 

5775 zecrî ٟىعو 
 

5814 zifaf ىكبف 

5776 zehap مٛبة 
 

5815 zifir ىك٤و 

5777 zekâ مًبء 
 

5816 zifirî ٟىك٤و 

5778 zekât ىًبح 
 

5817 zift ىكذ 

5779 zekâvet مًبٝح 
 

5818 zihaf ىؽبف 

5780 zeker مًو 
 

5819 zihayat مٟ ؽ٤بح 

5781 zeki م٠ً 
 

5820 zihin ٖٛم 

5782 zelil َم٤ُ 
 

5821 zihnen مٛ٘ب 

5783 zelle ىُخ 
 

5822 zihnî م٠٘ٛ 

5784 zelzele ىُيُخ 
 

5823 zikıymet  مٟ ه٤ٔخ 

5785 zem ّم 
 

5824 zikir مًو 

5786 zembil َىٗج٤ 
 

5825 zikredilmek مًو 

5787 zemheri ٟىٜٓو 
 

5826 zikretmek مًو 

5788 zemmetmek ّم 
 

5827 zikrolunmak مًو 

5789 zemzem ّىٓي 
 

5828 zilhicce مٟ اُؾغخ 

5790 zencefil َىٗغج٤ 
 

5829 zilkade مٟ اُوؼلح 

5791 zenci ىٗغ٠ 
 

5830 zillet مُخ 

5792 zephiye مثؾ٤خ 
 

5831 zilyet م٤ُخ 

5793 zeravent ىهاٝٗل 
 

5832 zimamdar    (Far) ّىٓب 

5794 zerk ىهم 
 

5833 zimmet مٓخ 

5795 zerre مهح 
 

5834 zimmî م٠ٓ 

5796 zevahir ظٞاٛو 
 

5835 zina ىٗب 

5797 zeval ٍىٝا 
 

5836 zincifre ىٗغلو 

5798 zevalî ىٝا٠ُ 
 

5837 zînet ى٣٘خ 

5799 zevat مٝاد 
 

5838 ziraat ىهاػخ 

5800 zevce ىٝعخ 
 

5839 ziraî ىهاػ٠ 

5801 zevç ىٝط 
 

5840 zirve مهٝح 

5802 zeveban ٕمٝثب 
 

5841 ziya ٤ٙبء 

5803 zevk 5842  مٝم ziyade ى٣بكح 

5804 zeyil َ5843  م٣ ziyafet ٤ٙبكخ 

5805 zeytin ٕٞ5844  ى٣ز ziyaret ى٣بهح 

5806 zeytunî 5845  ى٣ز٠ٗٞ ziynet ى٣٘خ 

5807 zıddiyet 5846  ٙل٣خ zuhur ظٜٞه 

 

 

5847 zuhurat ظٜٞهاد 
 

5860 zül ٍم 
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5848 zuhurî ظٜٞه١ 
 

5861 zülâl ٍىلا 

5849 zulmet ظِٔخ 
 

5862 Zülcelâl ٍمٝ اُغلا 

5850 zulmetmek  ِْظ 
 

5863 Zülfikar مٝ اُلوبه 

5851 zulüm ِْظ 
 

5864 zümre ىٓوح 

5852 zübde ىثلح 
 

5865 zümrüdî ٟىٓوك 

5853 züccaciye ىعبع٤خ 
 

5866 zümrüt ىٓوك 

5854 Zühal َىؽ 
 

5867 zürafa ىهاكخ 

5855 Zühre ىٛوح 
 

5868 zürra ىهاع 

5856 zührevî ىٛوا١ٝ 
 

5869 zürriyet مه٣خ 

5857 züht ىٛل 
 

5870 züyuf ٤ٙٞف 

5858 zühul َىؽ 
 

5871 züyut ى٣ٞد 

5859 zükâm ّٞىه 
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 قائمة الدراجع -

 أولًا الدراجع العربية:
 .6/2. بؾلة تبتُ العدد:أثر الترجمة في تطور اللغة العربية(، 2013إبراىيم، علي بقيب؛ )
(، بؼاذا يتعلم الأتراؾ اللغة العربية؟ ابؼؤبسر الدكفِ الرابع للغة العربية، 2015إبك، محمد سليم؛ )

 المجلس الدكفِ للغة العربية، دبي. 
قيق: محمد علي النجار، دار الكتب بر الخصائص،(، 1935ابن جتٍ، أبو الفتح عثماف؛ )

 ابؼصرية، القاىرة. 
دار صادر ،  13، ج3، طلسان العرب أبو الفضل(، 1980ابن منظور، بصاؿ الدين؛ )

 بتَكت. 
، دار 1، طالأتراك في مصر وتراثهم الثقافي(، 2011إحساف أكغلي، أكمل الدين؛ )

 الشركؽ، القاىرة.
بؾلة كلية الآداب، جامعة العربية الدقترضة في العبرية، الألفاظ (، 1991إدريس، محمد جلاء؛ )

 .52:القاىرة، العدد
 ، دار الشرؽ العربي، بتَكت.4، طدراسات في فقه اللغةالأنطاقي، محمد؛ )ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ(، 

 ، مكتبة الأبقلو ابؼصرية، القاىرة.6، طمن أسرار اللغة(، 1978أنيس، إبراىيم؛ )
 ، مكتبة الأبقلو ابؼصرية، القاىرة.5، طدلالة الألفاظ(، 1984راىيم؛ )أنيس، إب

 دار ابؼعارؼ بدصر، القاىرةػ اللغة بنٌ القومية والعالدية،)ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ(، أنيس، إبراىيم؛ 
 بشر، مكتبة الشباب، ، تربصة: كماؿ محمددور الكلمة في اللغةأكبؼاف، ستيفن؛ )ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ(، 

 القاىرة. 
، تربصة: كىيب كامل، علوم اليونان وسبل انتقالذا إلى العرب(، 1962اكلتَل، لاسي؛ )

 مكتبة النهضة ابؼصرية، القاىرة.
 ، دار غريب، القاىرة.خاطرات مؤتلفات في اللغة والثقافة(، 1995بشر ،كماؿ؛ )

، مكتبة لبناف، عربي –إنكليزي  اللغويةمعجم الدصطلحات (، 1997بعلبكي، رمزم منتَ؛ )
 .بتَكت

 ، ابؼطبعة العصرية بدصر، القاىرة.خصائص اللغة العربية(، 1935بيك، حبيب غزالة؛ )
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، بؾلة كلية العلوـ الإسلامية، جامعة بغداد، الاقتراض في العربية(، 2011جبار، مركج غتٍ؛ )
 .27العدد:

 ، الرياض. ية والعربيةأصوات اللغة الترك(، 2001جقمقجي، جودت؛ )
، برقيق الدعرّب من الكلام الأعجمي على حروف العرب( 1990ابعواليقي، أبو منصور؛ )

 ؼ. عبد الرحيم، دار القلم، دمشق.
، دار قباء للطباعة كالنشر كالتوزيع، مدخل إلى علم اللغة(، 1997حجازم، بؿمود فهمي؛ )

 القاىرة. 
، جامعة الإماـ 1، طلفاظ العربية في اللغة التركيةمعجم الاأ(، 2005حقي، سهيل صاباف؛ )

 محمد بن سعود الإسلامية، الرياض.
معالم الشخصية الإسلامية الدعاصرة: الجوانب (، 2009ابغميداف، عصاـ بن عبد ا﵀سن؛ )

 ، مكتبة العبيكاف، الرياض.1، طالأخلاقية والسلوكية
، دار الفلاح للنشر كالتوزيع، ائية اللغويةالحياة مع لغتنٌ: الثن(، 2002ابػوفِ، محمد علي؛ )

 عماف. 
، مؤبسر علم اللغة الثالث: التعليم باللغات الصراع اللغوي(، 2006الدبياف، إبراىيم بن علي؛ )

، جامعة القاىرة.   الأجنبية في العافَ العربي، كلية دار العلوـ
 ، الإسكندرية. 2ط، دار ابؼعرفة ابعامعية، التطبيق النحوي( 2000الراجحي، عبده؛ )
، الناشر غتَ 1، طفقه اللغة و خصائص العربية و طرائق نموها(، 1993ركام، صلاح؛ )

.  معلوـ
 ، دار ابغداثة، بتَكت.الفلسفة اللغوية والألفاظ العربية(، 1987زيداف، جرجي؛ )

، بؾلة  أثر العربية في أهم اللغات في آسيا(، 2007السحيمي، سلماف بن سافَ بن رجاء؛ )
 . 27غة العربية بالزقازيق. العدد:لية اللك

، مؤسسة اقرأ، 1، طقصة الأندلس من الفتح إلى السقوط(، 2010السرجاني، راغب؛ )
 القاىرة.

، الناشر غتَ معركؼ، 2، طاللغة والمجتمع رأي ومنهج(، 1963السعراف، بؿمود؛ )
 .الإسكندرية

الدقارنة واللغات في الدغرب، اللسانيات ، حول الاقتراض(، 1996السغركشتٍ، إدريس؛ )
 كلية الآداب كالعلوـ الإنسانية، الرباط.،عبد القادر الفاسي الفهرم
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، برقيق: محمد جاد ابؼوفُ، الدزهر في علوم اللغة وأنواعها(، 1998السيوطي، جلاؿ الدين؛ )
 ، دار الكتب العلمية، بتَكت.كمحمد أبو الفضل إبراىيم، كعلي محمد البجاكم

، ابؼكتب 4، طموسوعة التاريخ الإسلامي العصر العثماني(، 2000د؛ )شاكر، بؿمو 
 الإسلامي، بتَكت.

، اللغة العربية في تركيا، التأثنً والتأثرّ بنٌ اللغة العربية واللغة التركية( 2016شعباف، ابراىيم.)
، ط العربية، الرياض،  ، مركز ابؼلك عبد الله بن عبد العزيز الدكفِ بػدمة اللغة1بررير: بؿمود محمد قدكـ

 . 28-25ص 
مستقبل تعليم اللغة العربية في تركيا من خلال ماضيها (، 2014شعباف، إبراىيم؛ )

 . ابؼؤبسر الدكفِ الثالث للغة العربية، دبي.وحاضرها
 ، دار االعلم للملايتُ، بتَكت. 3، طدراسات في فقه اللغة(، 2009صافٌ، صبحي؛ )
، بؾلة بؾمع اللغة العربية بدمشق، العربية في اللغة التركيةالألفاظ (، 1989صافٌ، بـيمر؛ )

 ، دمشق. 1العدد:
 ، جامعة بغداد،  بيت ابغكمة، بغداد. علم اللغةالضامن، حاتم صافٌ؛ )ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ(، 

 دار طلاس للدراسات كالتًبصة كالنشر،، 2، طفي علم اللغة(، 2000طليمات، غازم بـتار؛)
 دمشق.

 ، دار القلم، بتَكت. 2، طاللسان والإنسان مدخل إلى معرفة اللغة(، 1990ظاظا، حسن؛ )
جدلية اللغة والفكر دراسة في مفهوم الكلام عند الآمدي (، ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػعباس، حامد كاظم؛ )

 ، بغداد.97اد العدد:، بؾلة كلية الآداب جامعة بغدفي ضوء الدراسات اللغوية الدعاصرة
، مكتبة ابػابقي للطباعة كالنشر 3، طفصول في فقه اللغة(، 1987عبد التواب، رمضاف؛ )

 كالتوزيع، القاىرة. 
، الناشر 2، طالكلمات التركية في اللغة العربية واللهجة السورية(، 2006عبد الدانً، محمد؛ )

.  غتَ معلوـ
 ، دار القلم، دمشق.1، طلعربية الحديثةمعجم الدخيل في ا(، 2011عبد الرحيم، ؼ؛ )

، التعريب في القديم والحديث مع معاجم الألفاظ الدعربة(، 1990عبد العزيز، محمد حسن؛ )
 دار الفكر العربي، القاىرة. 
 ، دار ابن خلدكف، الإسكندرية.1، طالصرف الكافي(، 1999عبد الغتٍ، أيدن أمتُ؛ )

، بؾلة كلية الإبؽيات ادل الثقافي بنٌ العرب والأتراكالتب(، 2012عبد اللطيف، عيد فتحي؛ )
.37جامعة أتاتورؾ، العدد:  ، أرضاركـ
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، بؾلة ابػليج تطور دلالة الدفردات المحدثة في النص اللغوي(، 2012عبد الله، مراد بضيد؛ )
 . 2-1، العدد:40العربي المجلد:

، بؾلة جامعة الشارقة ربيةتأثنً الترجمة على اللغة الع(، 2007عصفور، محمد حسن محمد؛ )
 .2، العدد:4للعلوـ الشرعية كالإنسانية، المجلد:

، ابؼطبعة وكيف نضع الدعجم الجديد مقدمة لدرس لغة العرب(، 2003العلايلي، عبد الله؛ )
 القاىرة.العصرية، 

، تربصة عبد ابغميد الدكاخلي كمحمد القصاص، مكتبة الأبقلو اللغة(، 1950فندريس، ج؛ )
 ة، القاىرة.ابؼصري

، 1، طالإيضاح في علوم البلاغة الدعاني والبيان والبديع(، 2003القزكيتٍ، ابػطيب؛ )
 دار الكتب العلمية، بتَكت.

، مطبعة إطلالة علي ثقافة الترك وحضارتهم القديدة(، 2006القطورم، الصفصافي أبضد؛ )
 ، القاىرة. 1النسر الذىبي، ط

، لإعلام الدقروءة والدسموعة والدرئية في اللغة العربيةأثر وسائل ا(، 1997قميحة، جابر؛ )
 نَّدم ابؼدينة ابؼنورة الأدبي. 

، منشورات ابؼنظمة الإسلامية للتًبية عبقرية اللغة العربية(، 2016القوصي، محمد عبد الشافي؛ )
 كالعلوـ كالثقافة "إيسيسكو"، الرباط.

، ضارة الإسلامية: دراسة لغويةاللغة العربية وعاء الح( 2007القيسي، عبد ا﵀سن؛ )
، قسم اللغة العربية كآدابها كلية 3، ج:سهامات اللغة والأدب في البناء الحضاري للأمة الاسلاميةا

 معارؼ الوحي كالعلوـ الإنسانية ابعامعة الإسلامية، ماليزيا.
الرابع للغة  ، ابؼؤبسر الدكفِاللغة الفارسية باللغة العربية( علاقة 2015القيم، عبد النبي؛ )

 العربية، المجلس الدكفِ للغة العربية، دبي.
ق( ديواف لغات التًؾ ابؼطبعة العامرة، 1333الكاشغرم، بؿمود بن ابغستُ بن محمد؛ )

 القسطنطينية.
، التأثر بالحرف العربي عند الدسلمنٌ بنٌ اليوم والأمس(، 2007كاما، نونج لكسنا؛ )

، قسم اللغة العربية كآدابها كلية 3، ج:ضاري للأمة الاسلاميةسهامات اللغة والأدب في البناء الحا
 معارؼ الوحي كالعلوـ الإنسانية ابعامعة الإسلامية، ماليزيا.

، تربصة بؿمود إبظاعيل صيتٍ التقابل اللغوي وتحليل الأخطاء(، 1979لادك، ركبرت؛ )
 ض.كإسحاؽ محمد الأمتُ، عمادة شؤكف ابؼكتبات جامعة ابؼلك سعود، الريا
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 ، دار القلم العربي، حلب.1(، الوجيز في فقو اللغة العربية، ط1998مايو، عبد القادر محمد؛ )
الدرجع في مناهج تعليم اللغة ( 2010مدكور، علي، كرشدم طعيمة، كإيداف كىريدم؛ )

 ، دار الفكر العربي، القاىرة.العربية للناطقنٌ بلغات أخرى
بؾلة بؾمع اللغة العربية  العربي في اللغة التركية، الوجود(، 1975ابؼدني، أبضد توفيق؛ )

 .170 -127، ص:36ج:
، بؾلة بؾمع اللغة العربية بنٌ العربية والفارسية والتركية(، 1977ابؼصرم، حستُ بؾيب؛ )

 ، 40ابعزء:
. بؾلة الأدب أثر الشعر العربي في الأدب التركي(، 2003ابؼصرم، حستُ بؾيب؛ )

 .36لعدد:، ا 9الإسلامي، المجلد:
، 1، بؾلة بؾمع اللغة العربية ابؼلكي، ابعزء:تعريب الأساليب(، 1934ابؼغربي، عبد القادر؛ )

 القاىرة. 
 ، مكتبة كىبة، القاىرة.5، طالعربية خصائصها وسماتها(، 2004ىلاؿ، عبد الغفار حامد؛ )
 الرياض. ، عكاظ للنشر كالتوزيع،1، طاللغة والمجتمع(، 1983كافي، علي عبد الواحد؛ )
 ، هاضة مصر، القاىرة.9، طعلم اللغة(، 2004كافي، علي عبد الواحد؛ )
 ، هاضة مصر، القاىرة.3، طفقه اللغة(، 2004كافي، علي عبد الواحد؛ )

، معجم الدصطلحات العربية في اللغة والأدب(، 1984كىبة، بؾدم، ككامل ابؼهندس؛ )
 ، مكتبة لبناف بتَكت.2ط

، ابؼؤبسر مكانة اللغة العربية في عصر العثمانينٌ وما بعد الجمهورية (،2015يازيجي، حستُ؛ )
 الدكفِ الرابع للغة العربية، المجلس الدكفِ للغة العربية، دبي.

، دار العلم 1، طفقه اللغة العربية وخصائصها(، 1982يعقوب، إيديل بديع؛ )
 للملايتُ،بتَكت.

 
 

 

 

 



215 
 

 ثانيًا الدراجع التركية:
 

AKALIN ġükrü Halûk, (ve baĢk.), (2011), Büyük Türkçe Sözlük,Türk Dil 

Kurumu Yayınları, 11. Baskı, Ankara. 

AKYÜZ Yahya; (1994), Türk Eğitim Tarihi, Ġstanbul.  

AYDIN Tahirhan; (2007), Arapça ve Türkçede Cümle Yapısı 

Yabancılara Arapça Cümle Öğretimi Karşıtsal Çözümleme, doktora 

tezi, Gazi Üniversitesi Eğitim Bilimleri Enstitüsü, arapça öğretmenliği bilim 

dali, Ankara.  

AYDIN Tahirhan; (2010), “Arapça Ve Türkçe’de Sesler -KarĢıtsal 

Çözümleme”, Ekev Akademi Dergisi, Yıl:14, Sayı:44.s.. .. 

ÇELEBĠ Rabiha; (1999), Türkçe'ye Giren Arapça Kelimeler Sözlüğü, 

Dukuz Eylül Üniversitesi, Ġlahiyat Fakültesi, Ġzmir.  

ERMĠġ Hamza; (2008), Arapçadan Türkçeleşmiş Kelimeler Sözlüğü, Ensar 

NeĢriyat, Ġstanbul. 

ERMĠġ Hamza; (2012), Türkçeleşmiş Arapça Kalimelerin Tasnifi ve Kök 

Analalizi, CanrtaĢ Yayınları, Ġstanbul.  

GEDĠZLĠ Mehmet; (2012), Türkçede Tek Şekilli ve Çok İşlevli Yapim 

Ekleri, Turkish Studies International Periodical For The Languages, Literature and 

History of Turkish or Turkic, Volume: 7/4,  p. 3351-3369. 

GEDĠZLĠ Mehmet; (2013), Türkçede Yardımcı Fiillerin Morfo-Semantiği 

ve İşlevi, Turkish Studies. International Periodical For The Languages, Literature 

and History of Turkish or Turkic. Volume: 8/13, p. 897-914. 

IġIK Cemal; (2015), “Arapça ile Türkçe Arasındaki Temel Farklılıklar”, 

Iğdır Üniversitesi. İlahiyat Fakültesi Dergisi, Sayı, No: 6, Ekim. 2015, s. 119-

146,. 

ĠġLER Emrullah; (1997), Türkçede Anlam Kaymasına Uğrayan Arapça 

Kelime ve Kelime Grupları, Türk Dünyası AraĢtırmaları Vakfı, Ġstanbul.  

KHAN Gous Mashkoor; ( 2014), Türkçe ve Hintçe-Urducada Ortak 

Kelimeler, Yüksek Lisans Tezi, Atatürk üniversitesi, Sosyal bilimler enstitüsü, 

Türk dili ve Edebiyati anabilim dalı, Erzurum.  

KORKMAZ Zeynep; (2009), “Alfabe Devriminin Türk Toplumu Üzerindeki 

Sosyal ve Kültürel Etkileri”, Turkish Studies International Periodical For the 

Languages, Literature and History of Turkish or Turkic Volume 4/3.  

PĠLANCI Hülya; (2014), Türkçe Ses Bilgisi, Anadolu Üniversitesi. 3. 

Baskı, EskiĢehir. 

Türkiye Cumhuriyeti Anayasasi. 

YAVUZ Abdülbasit; (2012), Türkçedeki Arapça Kalımeler, Antalya.  

 

 



216 
 

 مراجع الشابكة:ثالثاً 
 :عربيةال -

(، خصائص التطور الدلافِ، شبكة الألوكة، 2017أبو طالب، سيد مصطفى؛ )
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 .15/3/2016تاريخ الاستًجاع: 

، بصعية التًبصة العربية كحوار الثقافات، في الكلمات اليونانية الدعربة(، 2006سليماف، إبراىيم؛ )
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19/3/2016. 
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languages-other-on-arabic-of-http://www.sasapost.com/effect/  تاريخ
 .19/3/2016الاستًجاع: 
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/www.alnoor.se/article.asp?id=58391http:/  :51/7/2016تاريخ الاستًجاع. 
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http://www.dhifaaf.com/vb/showthread.php?t=17036
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http://www.alukah.net/literature_language/0/46362/%23ixzz4kS6JTvLe
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http://www.atida.org/forums/showthread.php?t=763
http://www.atida.org/forums/showthread.php?t=763
http://www.sasapost.com/effect-of-arabic-on-other-languages/
http://www.sasapost.com/effect-of-arabic-on-other-languages/
http://www.sasapost.com/effect-of-arabic-on-other-languages/
https://goo.gl/6LBoqc
https://goo.gl/6LBoqc
http://www.alnoor.se/article.asp?id=58391
http://www.alnoor.se/article.asp?id=58391
http://taseel.com/articles/287
http://taseel.com/articles/287
http://www.hamedtaher.com/index.php?option=com_content&view=article&id=391&Itemid=130
https://goo.gl/LKa11Q
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، جامعة وآدابها في العصر الحديث دور الترجمة في تطوير اللغة العربية(، 2014عمشوش، مسعود؛ )
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12/5/2016. 

، بؾلة رسالة النجف، جامعة النجف الأشرؼ الدخيل في اللغة العربية(، 2006نور الدين، حسن جعفر؛ )
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